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הגדה של פסח: אמונתך בלילות 

Preface

,פותחן בכבוד אכסניה  One opens with praise for the host, on the  Seder night every
Jewish home has only one host, and He is our Father in Heaven. So I want to start by
saying  thank  you  Hashem for  helping  me  get  to  this  point  of  completing  the
Haggadah I have been dreaming of  writing for so many years. I also want to thank
you the reader for taking the time to read through it. Any feedback would greatly be
appreciated.

The authors of  the Haggadah filled it with emuna, faith; emuna in Hashem, emuna in His
control of  the world and emuna that we are His chosen people. Join me as we uncover
the  hidden gems contained  within.  Concise  and  to  the  point  this  Haggadah was
written for the professional, the father, who is on the go and due to his daily routine
of  work, learning, and family errands doesn’t have enough time to read through the
lengthy explanations found in many Haggadahs. The children are the center of  every
Seder and this Haggadah will facilitate your giving over the story of  leaving Egypt
along with the foundations of  our nation. Additionally, whenever a pasuk is quoted I
referenced not only the relevent book but also the Parsha so the children could better
understand its context.

The body of  the Haggadah's commentary is based on the  מלבי"ם הגדה as translated
by Yisroel Shaw and Jonathan Taub (Targum/Feldheim 1993) as it connects many of
the otherwise incongruous sections of  the Haggadah. The section on the plages are

mostly based on and the book Let My People Go (LMPG) by Rabbi מדרש הגדול 
Yosef  Deutsch (Feldheim 1998); I am at awe at how he documented and footnoted

every  detail.  The oriented pieces הש�פה    are  mainly  from Rav Avigdor  Miller,  his
Narrate To Your Son (Rav Miller – Narrate) (Yeshiva Gedolah Bais Yisroel 1992) and
other sources. For the most part translations of  the Torah are from The living Torah
by Rabbi Aryeh Kaplan (Moznaim Publishing 1981) and  Nevi'im and  Kesuvim from
Rabbi A. J. Rosenberg (Judaica Press). The rest is made up of  different explanations I

had סיעתא דשמיא to find. The translation of  the Haggadah is, for the most part, taken
from  the  Metsudah  Haggadah  by  Rabbi  Avraham Davis  (Metsudah  Publications

1993). Besides Rav Davis many of  the directional comments are based on הגדה של

 .by Rabbi Yitzchok Lichtenstein פסח שיח הגרי"ד
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I am very grateful to all my friends and family who have reviewed the original drafts
and provided very helpful and insightful input. Specifically I would like to thank my
father  and  teacher  who  poured  over  it  pointing  out  mistakes,  areas  where  I  was
lacking and how to fix them and my boys who helped me work out a number the
pieces found within. Above all I want to that my wife who is more than partner in all
I do.

Introduction
How holy and special is the Seder?

Anyone who discuses Yiztas Mitzrim with happiness is assured to be happy in World-

To-Come and be נהנה מزיו השכינה, bask in Hashem's radiance. The level of  happiness

will be complete as nothing makes  Hashem happy as one who is מרבה לספר ביציאת

amplifies upon the events associated with the Yiztas Mitzrim. During the Seder ,מצרים

He gathers together  His entire Heavenly Host and says,  “Come and listen to My

children as they discuss Yiztas Mitzrim.”x( לועز בשם زוהר פ' צו מעם  )

The Seder is on par with the עבודת יום כפור לפני ולפנים in its ability to connect to the

hence we wear a completely white garment as did the ,עולם העליונה הגדה )x .כהן גדול 

(מהר"ל מפרג - ענין לבישת ה�יטל

The Relating of   סיפור יציאת מצרים    Yiztas Mitzrim

The חיובים of  the Haggadah are based on 2 ים�:פסו

1)  Moshe said to  the people:  Remember
this day as [the time] you left Egypt, the
place of  slavery, when God brought you
out  of  here  with  a  show  of  force
(Literally: a strong hand). No leaven may
be eaten. (Shemos, Bo 13:3)

ַוֹּיאֶמר ֹמֶׁשה ֶאל ָהָעם ָزכֹור ֶאת ַהּיֹום ַהֶ!ה  א) 

ֲאֶׁשר ְיָצאֶתם ִמ0ְִצַרִים ִמֵּבית ֲעָבִדים ִ-י ְּבֹחֶز� ָיד

ֵיָאֵכל ָחֵמץ:   (שמות,הֹוִציא ה' ֶאְתֶכם ִמֶ!ה ְוֹלא 

בא יג:ג)

2)  On that day, you must tell your child,
“It is because of  this that God acted for
me when I left Egypt.” (Ibid. 13:8)

ֶزה  ַּבֲעבּור  ַּבּיֹום ַההּוא ֵלאֹמר  ְלִבְנָך  ְוִהַּגְדָּת  ב) 

)שם יג׃ח(ָעָׂשה ה' ִלי ְּבֵצאִתי ִמ0ְִצָרִים:  
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The first  �teaches the פסו of חיוב  ,סיפור   the  relating over of  the events of  Yiztas

Mitzrim, and the second teaches us that it is to take place on the 15 of “) at night ניסן  

and that you required to inform your (”בעבור زה - בשעה שיש מצה ומרור מונחים לפניך
children about the miracles and wonders that were done for our forefathers even if
they don't ask. (רמב"ם הלכות חמץ ומצה ز׃א-ב)

Haggadah, besides telling or relating, has a second meaning, it is also an expression

of  thanks and praise, the תרגום ירושלמי translates  'יָךִהַּגְדִּתי ַהּיֹום ַלה�ֱאֹלֶ  x(  כו:דברים, כי תבוא

as (ג today I shall thank and praise in front of ,אֹוִדיָנן ְוַׁשְּבִחיָנן יֹוָמא ָהֵדין ֳ�ָדם ה' ֱאָלָ�א  
Hashem my God ( אבודרהם - הגדה). So as we tell over Yiztas Mitzrim we are also thanking

and praising Hashem for it.

Showing Our Love for   Mitzvos חביבות המצוות

The של"ה wrote בני עליה would kiss the matzahs and marror and so too the סוכה and 'ד

to show their love for the מינים  Mitzvos. Fortunate is one who serves  Hashem with
happiness. (ה׳ �(מ"ב סי׳ תע"ز ס"

The Four Terms of ארבע לשונות של גאולה   Redemption

 )Shemos, V'Arah 6((שמות, וארא ו) 

6)  Therefore  say  to  the  Jews  [in  My
name], “I am God. I will take you away
from your forced labor in Egypt and free
you from their slavery. I will liberate you
with  a  demonstration  of  My  power
(Literally:  outstretched  arm), and  with
great acts of  judgment.

ְוהֹוֵצאִתיו) ָלֵכן ֱאֹמר ִלְבֵני ִיְׂשָרֵאל ֲאִני ה'  

 ֶאְתֶכם ְוִהַּצְלִּתיֶאְתֶכם ִמַּתַחת ִסְבֹלת ִמְצַרִים  

ְנטּוָיהְוָגַאְלִּתי ֵמֲעֹבָדָתם  ִּבְزרֹוַע  ֶאְתֶכם   

ּוִבְׁשָפִטים ְּגֹדִלים: 

7) I will take you to Myself  as a nation,
and I will  be to you as a God. You will
know that I am God your Lord, the One
who is bringing you out from under the
Egyptian subjugation.

ָלֶכםְוָלַ�ְחִּתי ز)  ְוָהִייִתי  ְלָעם  ִלי  ֶאְתֶכם   

יֶכם ַה0ֹוִציא �ֵ ֵלאֹלִ�ים ִויַדְעֶּתם ִ-י ֲאִני ה' ֱאֹל

ֶאְתֶכם ִמַּתַחת ִסְבלֹות ִמְצָרִים:

8) I will bring you to the land regarding
which I raised My hand, [swearing]  that I

ֶאְתֶכם ֶאל ָהָאֶרץ ֲאֶׁשר ָנָׂשאִתיְוֵהֵבאִתיח)   
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would  give  it  to  Avraham,  Yitzchok  and
Yaakov.  I  will  give  it  to  you  as  an
inheritance. I am God.”

ֶאת ָיִדי ָלֵתת ֹאָתּה ְלַאְבָרָהם ְלִיְצָח� ּוְלַיֲעֹ�ב

ְוָנַתִּתי ֹאָתּה ָלֶכם מֹוָרָׁשה ֲאִני ה':

The  ארבע לשונות של גאולה:x were given corresponding ,והוצאתי, והצלתי, וגאלתי, ול�חתי

to the 4 decrees Paroh decreed against Beni Yisroel. In turn, the instituted 4 cups חכמים

of  wine corresponding to the four terms to fulfill the verse 'כוס ישועות אשא ובשם ה

I shall lift up a cup of ,א�רא  salvations and I shall call out in the name of  the Lord (

(שמות רבה ו:ד ) .(תהלים �טز:יג 

I will bring them to the land, is not considered a Term of ,והבאתי  Redemption since,

as  the ,says רמב"ן   the  redemption was  completed  with  Beni  Yisroel building  the

Mishkon at Mount Sinai and the resting of  Hashem's  שכינה on them, thereby returning

them to the level of  the אבות of being the chariot of ,הם הם המרכבה    Hashem; this all

well before entering Eretz Yisroel. x(דמה לספר שמות�(עיין רמב"ן ה

Paroh  's   four Decreases ארבע גزירות שגزר עליהן פרעה

 (פירוש מהרز"ו לשמות רבה א:יב) 

ְּבָפֶרְך ִיְׂשָרֵאל  ְּבֵני  ֶאת  ִמְצַרִים  ַוַּיֲעִבדּו  א) 

:(שמות, שמות א:יג, עיין רש"י)

1) The Egyptians started to make the Jews 
do labor designated to break their bodies 

(Shemos, Shemos 1:13, see רש"י).

Rabi Shmuel Bar Nachmyni said in the name of  Rabi Yonason they would give men's
work to the women and women's work to the men. (סוטה יא:ב, שמות רבה א:יא)

2)  He  said,  “When  you  deliver  Hebrew
women,  you  must  look  carefully  at  the
birthstool. If  [the infant] is a boy, kill it; but
if  it is a girl, let it live (Ibid. 1:16).”

ּוְרִאיֶתן ַעל ָהִעְבִרּיֹות  ְּבַיֶּלְדֶכן ֶאת  ַוֹּיאֶמר  ב) 

ָהָאְבָנִים ִאם ֵּבן הּוא ַוֲהִמֶּתן ֹאתֹו ְוִאם ַּבת ִהיא

:(שם א:טز)ָוָחָיה 

The replaces this one with מתנות כהונה   Paroh slaughtering the children to bathe in

their blood (שמות רבה ו:ד).

3)  Paroh then gave orders to  all his people: ג) ַוְיַצו ַּפְרֹעה ְלָכל ַע0ֹו ֵלאֹמר ָ-ל ַהֵּבן ַהִּיּלֹוד 
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“Every boy who is born must be cast into
the Nile, but every girl shall be allowed to
live (Ibid. 1:22).”

:(שם א:כב)ַהְיֹאָרה ַּתְׁשִליֻכהּו ְוָכל ַהַּבת ְּתַחּיּון  

4)  [Paroh gave new orders saying] “Do not
give the people straw for bricks as before.
Let  them  go  and  gather  their  own  straw.
Meanwhile, you must require them to make
the same quota of  bricks as before. Do not
reduce it. … (Ibid. 5:7-8)”

ד) ֹלא ֹתאִספּון ָלֵתת ֶּתֶבן ָלָעם ִלְלֹּבן ַהְּלֵבִנים 

ֶּתֶבן.  ָלֶהם  ְוֹ�ְׁשׁשּו  ֵיְלכּו  ֵהם  ִׁשְלֹׁשם  ִ-ְתמֹול 

ְוֶאת ַמְתֹ-ֶנת ַהְּלֵבִנים ֲאֶׁשר ֵהם ֹעִׂשים ְּתמֹול

ִמ0ֶּנּו, וכו'  ֲעֵליֶהם ֹלא ִתְגְרעּו  ִׁשְלֹׁשם ָּתִׂשימּו 

:(שמות, שמות ה:ز-ח)

 

Passover Haggadah  הגדה של פסח

Order of  the Pesach
Seder

Kadeish : Urchatz : Karpas : Yachatz :
Maggid : Rochtzah : Motzi : Matzoh :
Morror : Koreich : Shulchan Orech :
Tzafun : Bareich : Hallel : Nirtzah :

סימן לסדר ליל פסח

ַ�ֵ"ׁש : ּוְרַחץ : ַ�ְרַּפס : ַיַֽחץ : ַמִּגיד 

: ָרְחָצה : מֹוִציא : ַמָּצה : ָמרֹור : 

�ֹוֵרְך : ֻׁשְלָחן עֹוֵרְך : ָצפּון : ָּבֵרְך :

ַהֵּלל : ִנְרָצה : 

Kadeish (Kiddush) ַ�ֵ"ׁש

The First Cup

The cups are filled. Each cup must hold a minimum of  3.3 ounces of  wine. When

Pesach occurs on Shabbos this first cup must be at least 4.24 ounces. ( משהרב  

 .Some authorities maintain that 5.3 ounces is the minimum (פיינשטיין
The head of  the household or the leader of  the Seder should not fill his own cup
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nor do any serving. As a sign of  freedom, he is to be waited upon by others. The
cup is picked up with both hands and then held in the right.

The first cup of  wine corresponds to  ְוהֹוֵצאִתי ֶאְתֶכם ִמַּתַחת ִסְבֹלת ִמְצַרִים,
I will take you away from your forced labor in Egypt (שמות, וארא ו:ו), it

was instituted on ידוש� in which we say “ְزַמן ֵחרּוֵתנּו”, the time of  our
redemption,  which  is  our  miraculous  release  from  slavery  and
bondage. ( ום�(מעשה נסים - ברוך המ

– ֶׁשֶהֱחָינּו  From time to  time we make the to ברכה שהחינו    remind
ourselves how good it is to be alive. We are rich now, to be alive is an
extremely great happiness. (Rav Miller)

Have in mind the שהחינו is on all the mitzvos of  the evening including
the morror. x(י רב ש.ز. אויערבאך�(הדגה - פס

When Pesach occurs on Shabbos, begin here:

On Shabbos we also remember the greatest miracle of  all, בריאת העולם

the creation of ,יש מאין  the world ex nihilo, something from absolute
complete nothing. (Rav Miller)

(Recite  quietly)  And  evening  came,  and

morning came, (Recite aloud)  the sixth
day.  And the heavens and the earth were
completed  and  [so  were]  all  their  hosts.
And God completed, by the seventh day,
His  work  which  He  had  done;  and  He
abstained on the seventh day from all His
work  which  He  had  done.  And  God

)Recite  quietly( ר�ֶ ַוְיִהיFֹבֽ ֶרב  ַוְיִהיFֶעֽ

)Recite  aloud( :ַהִּׁשִּׁשי ַוְיֻכּלּויֹום   

ְוָכל ֶרץ  ְוָהָאֽ ִים  ַוְיַכל ֱאֹלִהים(ַהָּׁשַמֽ ְצָבָאם: 

ַּבּיֹום ַהְּׁשִביִעי ְמַלאְכּתֹו ֲאֶׁשר ָעָׂשה ַוִּיְׁשֹּבת 

ֲאֶׁשר ָעָׂשה: ( ַּבּיֹום ַהְּׁשִביִעי ִמָ-ל  ְמַלאְכּתֹו 

ֶאת ֱאֹלִהים  ֶרְך  ַוְיַ�Hֵׁש( ַוְיָבֽ ַהְּׁשִביִעי  יֹום 
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blessed the seventh day and sanctified  it,
for on it He abstained from all His work
which  God  had  created  to  do.  (Bereishis,
Bereishis 1:31-2:3)

ִמָ-ל  ָׁשַבת  בֹו  ִ-י  ְמַלאְכּתֹו(אֹותֹו 

ַלֲעׂשֹות ( ֲאֶׁשר  ֱאֹלִהים  (בראשית,ָּבָרא 

:בראשית א:לא-ב:ג)

When Pesach occurs on a weekday, begin here. When Pesach occurs on Shabbos
include the words in parenthesis. 

Attention! our masters and our
teachers: 

Blessed are You, Adonoy, our God, King
of  the Universe, Creator of  the fruit of  the
vine.

 ָמָרָנן ְוַרָּבָנן ְוַרּבֹוַתי ַסְבִרי 

ֶלְך ָהעֹוָלם,ָּברּוְך ינּו ֶמֽ  ַאָּתה ְיָי, ֱאֹלֵהֽ

ֶפן:  ּבֹוֵרא, ְּפִרי ַהָּגֽ

Blessed are You, Adonoy, our God, King
of  the  Universe  Who  chose  us  from
among all people, and exalted us above all
tongues,  and  sanctified  us  with  His
commandments.  And  [You]  gave  us,
Adonoy, our God, in love (Shabbos days for
rest, and) appointed festivals for rejoicing,
festivals and seasons for happiness, this day
of  (Shabbos,  and) this  Festival  of  Matzos,
the season of  our freedom, (with love) a
day of  holy assembly commemorating the
exodus from Egypt. For You have chosen
us and You have sanctified us from among
all  peoples,  (and  Shabbos)  and  Your
appointed festivals  of  holiness  (with  love
and pleasure) in joy and in happiness You
gave  us  for  a  heritage.  Blessed  are  You,
Adonoy,  Sanctifier  of  (Shabbos,  and)  Yisroel
and the seasons.

ֶלְך ָהעֹוָלם,ָּברּוְך ינּו ֶמֽ  ַאָּתה ְיָי, ֱאֹלֵהֽ

ַחר  ָּבֽ נּו( ֲאֶׁשר  ְורֹוְמָמֽ ִמָ-לFָעם  נּו  ָּבֽ

ַוִּתֶּתן ְּבִמְצֹוָתיו.  נּו  ְוִ�Hְָׁשֽ ִמָ-לFָלׁשֹון 

ְּבַאֲהָבה  ינּו  ֱאֹלֵהֽ ְיָי  נּו  (ַׁשָּבתֹותָלֽ

ּו)  ַחִּגים ִלְמנּוָחה  ְלִׂשְמָחה  מֹוֲעִדים 

ֶאת  ְלָׂשׂשֹון  ַהֶزה יֹום ( ּוְزַמִּנים  (ַהַּׁשָּבת 

נּויֹום)(ְוֶאת  ַחג ַה0ַּצֹות ַהֶ!ה. ְزַמן ֵחרּוֵתֽ

ִליִציַאת(ְּבַאֲהָבה) ֶכר  ֵزֽ ֶדׁש  ֽ�ֹ ִמְ�ָרא   

ְׁשּתָ  ֽHַ�ִ נּו  ְרָּת ְואֹוָתֽ ָבַחֽ נּו  ִים. ִ-י ָבֽ ִמְצָרֽ

ָך(ְוַׁשָּבת) ָהַע0ִים, (ִמָ-ל �ְדֶׁשָֽ ּומֹוֲעֵדי   

ּוְבָרצֹון) ּוְבָׂשׂשֹון (ְּבַאֲהָבה  ְּבִׂשְמָחה   

ְמַ�Hֵׁש ְיָי,  ַאָּתה  ָּברּוְך  נּו.  ִהְנַחְלָּתֽ

ִיְׂשָרֵאל ְוַהְ!ַמִּנים: (ַהַּׁשָּבת ְו)
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הגדה של פסח: אמונתך בלילות 

When Yom Tov occurs at the conclusion of  Shabbos add the following two berachos:

Blessed are You, Adonoy, our God, King
of  the Universe Creator  of  the  lights  of
fire.

ָהעֹוָלם, ָּברּוְך ֶלְך  ֶמֽ ינּו  ֱאֹלֵהֽ ְיָי,  ַאָּתה   

ּבֹוֵרא, ְמאֹוֵרי ָהֵאׁש:

Blessed are You, Adonoy, our God, King
of  the  Universe  Who  has  made  a
distinction  between  the  sacred  and  the
unhallowed,  between  light  and  darkness,
between  Yisroel and  the  peoples,  between
the seventh day and the six work days. You
have distinguished between the sanctity of
Shabbos and  the  sanctity  of  Yom Tov,  and
You have sanctified the seventh day [from]
the six work days. You have distinguished
and  sanctified  Your  people  Yisroel with
holiness.  Blessed  are  You,  Adonoy,  Who
distinguishes between sacred and sacred.

ָהעֹוָלם, ָּברּוְך ֶלְך  ֶמֽ ינּו  ֱאֹלֵהֽ ְיָי,  ַאָּתה   

ֶׁשְך ְלֹחֽ ֵּבין אֹור  ְלֹחל  ֶדׁש  ֽ�ֹ ֵּבין  ַה0ְַבHִיל 

ַהְּׁשִביִעי  יֹום  ֵּבין  ָלַע0ִים  ִיְׂשָרֵאל  ֵּבין 

ַׁשָּבת �ֻדַּׁשת ְ ֵּבין  ַה0ֲַעֶׂשה.  ְיֵמי  ֶׁשת  ְלֵׁשֽ

ְוֶאת  ְלָּת.  ֽHִַהְב טֹוב  יֹום  יֹום (ִלְ�ֻדַּׁשת 

ְׁשָּת. ֽHַ�ִ ַה0ֲַעֶׂשה  ְיֵמי  ֶׁשת  ִמֵּׁשֽ ַהְּׁשִביִעי 

ִיְׂשָרֵאל  ֶאתFַע0ְָך  ְׁשָּת  ֽHַ�ְוִ ְלָּת  ֽHִַהְב

ַה0ְַבִדיל ְיָי,  ַאָּתה  ָּברּוְך  ָך.  ִּבְ�ֻדָּׁשֶתֽ

ֶדׁש: ֽ�ֶדׁש ְלֹ ֽ�ֹFֵּבין

On all occasions conclude: 

Blessed are You, Adonoy, our God, King
of  the Universe Who has kept us alive and
sustained us and brought us to this season.

ֶלְך ָהעֹוָלם,ָּברּוְך ינּו ֶמֽ  ַאָּתה ְיָי, ֱאֹלֵהֽ

נּו ַלְ!ַמן ַהֶ!ה: נּו ְוִהִּגיָעֽ נּו ְוִ�ְּיָמֽ ֶׁשֶהֱחָיֽ

Drink the cup while leaning left. If  one can, the entire cup of  wine should be
drunk, otherwise, drink at least more than half. 

Urchatz ּוְרַחץ

 Water is brought to the table for the head of  the household or the Seder leader and
he washes his hands. The others may wash their hands in the usual place. The
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regular berachah for washing the hands (Al Netilas Yodaim) is not said at this time. 
The hands are washed for the following reason: Whenever food is dipped into a

liquid and eaten while it is wet, the hands must be washed. Since the Karpas is about
to be dipped in salt water, we therefore must wash our hands.

Karpas  ְרַּפס�ַ

In order to stimulate the children to ask questions, something out of  the ordinary is
done at the beginning of  the Seder.

A vegetable is taken and dipped into salt water. While reciting the berachah, ּבֹוֵרא ְּפִרי

who creates fruit of ,ָהֲאָדָמה  the earth, have in mind to include the marror which is
eaten later. Also, only a small quantity should be eaten (less than a k'zayis, ½ egg-

volume) so as not to necessitate a concluding berachah after it.

The eating of  the Karpas does not require reclining. 

We dip  the  Karpas in  salt  water  to remember  that  Yosef's brothers

dipped his in blood and sold him down to Egypt thus כותנת פסים 

beginning .גלות מצרים   In fact ز:ג)רש"י   (וישב   in explaining פסים  כותנת  

references the word Karpas from  א:ו(מגלת אסתר( .

Later when we dip the  marror in  charoses it's in remembrance of  the

Beni Yisroel who dipped a bundle of hyssop, into the blood of ,ֵאزֹוב  
the Pesach offering and putting it on the door post. This dipping was
the  opposite  of  the  original  dipping  as  it  was  fulfilling  a

commandment of  Hashem and the bundle  of symbolized the ֵאزֹוב 

brotherhood, of ,אחדות   Beni Yisroel. x(רון�(מעשי ה' על פי רב פסח 
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הגדה של פסח: אמונתך בלילות 

Blessed are You Adonoy, our God, King
of  the  universe  who creates  fruit  of  the
earth.

ֶלְך ָהעֹוָלם,ָּברּוְך ינּו ֶמֽ  ַאָּתה ְיָי, ֱאֹלֵהֽ

 ּבֹוֵרא, ְּפִרי ָהֲאָדָמה:

Yachatz ַיַֽחץ 

The Seder leader takes the middle Matzoh from the Seder plate and breaks it into two
pieces. The smaller piece he puts back between the whole ones and wraps the larger
piece in a napkin and puts it aside. This is to be used for the Afikomon at the end of

the Seder meal.

The  Matzoh  is  broken  to  emphasize  that  it  is  the  “Bread  of
Affliction.”  A  poor  man  does  not  know  whence  his  daily  bread
comes and usually doesn't even possess a whole loaf  of  bread. If  he
is fortunate in acquiring a full loaf  of  bread, he will not eat it all on
the same day,  but will  keep part  of  it  for another day. So too we
symbolize our “Bread of  Affliction” in this manner.

The Afikomon traditionally plays an exciting role with the children. In
order to keep them awake and interested in the  Seder,  children are
encouraged to try to remove the Afikomon secretly, hide it, and hold it
for a ransom. (Rav Davis)

We save the larger part to remind ourselves that the smaller part of
our efforts should be devoted to this world and the larger part of  our
efforts  should  be  for  the World-To-Come.  We need to  remember

הבא העולם בפני לפרוزדור העולם הزה דומה  ,  this  world  is  like  a  lobby

before the  World-To-Come, prepare yourself ,הת�ן עצמך בפרוزדור   in

the lobby,   ליןכדי שתכנס�לטר , in order to enter the banquet hall.  (Rav
Miller)
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Maggid ַמִּגיד

Introduction to מגיד
The Haggadah's author used the �of פסו ְלִבְנָך ַּבּיֹום ַההּוא ֵלאֹמר   ְוִהַּגְדָּת 

)שמות, בא יג׃ח( ַּבֲעבּור ֶزה ָעָׂשה ה' ִלי ְּבֵצאִתי ִמ0ְִצָרִים   as his blueprint for the

Haggadah. ( מלבי"ם הגדה) 

Section I

 ַההּוא ֵלאֹמר ַּבֲעבּור ֶزה ָעָׂשה ה' ִלי ְּבֵצאִתי ִמ0ְִצָרִים:ַּבּיֹום  ְוִהַּגְדָּת ְלִבְנָך

.And you must tell your child ,ְוִהַּגְדָּת ְלִבְנָך

The first section, which goes from the beginning of to ָהא ַלְחָמא ַעְנָיא 

the end of  the 4 children, corresponds to ְלִבְנָך and you must ,ְוִהַּגְדָּת 

tell your child, its purpose is to explain the nature of  the  חיוב of  the

relating over of  Yiztas Mitzrim. By time you reach the end of ושאינו 

the source of ,חייב we will understand who is יודע לשאול  the חיוב, the

logical rational behind it, and how far reaching the חיוב is. (מלבי"ם הגדה)

With the following paragraphs, the Haggadah recital begins. Have in mind to fulfill
the Biblical Commandment to tell the story of  our leaving Egypt.

The Matzos are uncovered and lifted while  ָהא ַלְחָמא ַעְנָיא, this was the bread of

affliction, is recited aloud (שו"ע או"ח תעג:ו). Some have the custom to just hold the

broken matzoh (כ"ו� '�.(כף החיים שם ס
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This was  the  bread of  affliction which
our ancestors ate while they were enslaved
in  Egypt.  All  who  are  hungry—let  them
come  and  eat,  all  who  are  in  need—let
them come and join us for the Pesach Seder.
For the present we are here, but next year
we will be in  Eretz Yisroel. For the present
we are still  in servitude, but next year we
hope to be truly free men.

ָנא ָהא  ֲאָבָהָתֽ לּו  ַלְחָמא ַעְנָיא Hִי ֲאָכֽ  

ָ-ל ִים.  ְדִמְצָרֽ ֵייֵתי( ְּבַאְרָעא  ִדְכִפין 

ֵייֵתי ְוִיְפַסח. ָהַּׁשָּתא  ְוֵיכֹול. ָ-לFִדְצִריְך 

ְּבַאְרָעא ַהָּבָאה  ְלָׁשָנה  ָהָכא, 

ְדִיְׂשָרֵאל. ָהַּׁשָּתא ַעְבֵדי, ְלָׁשָנה ַהָּבָאה 

ְּבֵני חֹוִרין:

The Haggadah is prefaced with a paragraph dating from גלות בבל.

The day before Pesach we publicly announced an invitation to join our
Seder. In order not to embarrass our guests we repeat it now with the

preface ָהא ַלְחָמא ַעְנָיא, this is the matzah which we all are required to
eat  thereby  giving  the  impression  they  have  come  to  fulfill  their
mitzvah not because they are hungry. ( מלבי"ם הגדה)

ְוֵייֹכל ֵייֵתי  ִדְכִפין  ,ָ-ל   who ever needs  come and partake in the  Pesach

offering. This line was added when the second בהמ"�  was built. Why

do we still say it today? The Seder's leader is saying had I been more

careful with ְוֵייֹכל   ֵייֵתי  ִדְכִפין  ,ָ-ל   inviting people to my home, giving

ומצות בין אדם לחבר and other ,חסד  doing ,צד�ה  the �would have בהמ"
been rebuilt and I would be inviting you to eat the Pesach offering not
just  matzah. However, now that I am inviting you to my  Seder I'm

doing  תשובה and I'm confident that ְלָׁשָנה ַהָּבָאה ְּבַאְרָעא ְדִיְׂשָרֵאל, ָהַׁשָּתא

next year we will be in Eretz Yisroel totally ,ַעְבֵדי ְלָׁשָנה ַהָּבָאה ְּבֵני חֹוִרין 
free.
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We have to remember we once lived in affliction in order to have
gratitude for Yiztas Mitzrim. Whenever we eat matzah it must remind
us of  the great kindness that Hashem took us out. (Rav Miller)

Move the Seder plate to the far end of  the table or, if  the table is small, entirely
from the table, in order to arouse the children's curiosity. They are accustomed to
being served the meal after having listened to Kiddush on Shabbos or Yom Tov

evening, and when they see that instead of  food being served, the plate is removed,

they will ask questions (סה '�Some have the custom to just .(שו"ע או"ח תעג:ز ומ ”ב ס

cover the matzos ( כא '�עיין �שו”ע) while other just leave all as is ,(ערוך השלחן שם ס

�יט:ד ). The חפץ חיים did not move the Seder plate (   '� בשם32הסדר הערוך דף שצ"א ס

.(רב הלל ز�ס

The second cup is filled.

The Four Questions ַמה ִּנְׁשַּתָּנה 

מתני': מزגו לו כוס שני וכאן הבן שואל אביו ואם אין דעת בבן אביו מלמדו מה

נשתנה ... (פסחים �טز א) 

וכאן הבן שואל את אביו: כאן במزיגת כוס שני הבן שואל את אביו, אם חכם 

הוא, מה נשתנה עכשיו שמוزגין כוס שני �ודם אכילה. (רשב"ם שם)

Now we pour the second cup in hopes that the children are sharp
enough to ask “We just made Kiddush shouldn't we be going to wash
and eating the meal not having more wine”? If, however, the child

does not ask the father teaches him to ask (the) מה נשתנה. 

By teaching them to ask the 4 questions we  start the  Haggadah by
stirring the curiosity  of  the children with  a  contrast  of  opposites
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kingly ריןני חו ב   vs.  lowly ,עבדים    slaves.  Why are we engaging in  so
many odd actions this evening only  matzah, (bitter) marror, dipping,

leaning, and more; lets make  up our minds חורין בני   or why a עבדים 
jumble of  both? (מלבי"ם הגדה)

The child asks the four questions. If  no child is present, any Seder participant may
recite it. Even when a person conducts the Seder for himself  he asks the questions.

How different is this night from all other
nights! 

ַהֶ!הַמה  ְיָלה  ַהַּלֽ ִּנְׁשַּתָּנה   

ִמָ-לFַהֵּלילֹות.
On  all  other  nights  we  eat  chometz  or
matzoh. Why on this night, do we eat only
matzoh?

ָחֵמץ ( ֶׁשְּבָכל  אֹוְכִלין  נּו  ָאֽ ַהֵּלילֹות 

ְיָלה ַהֶ!ה ֻ-ּלֹו ַמָּצה: ּוַמָּצה, ַהַּלֽ
On  all  other  nights  we  eat  all  kinds  of
vegetables.  Why on this  night,  do we eat
bitter herbs?

ְׁשָאר ( ֶׁשְּבָכל  אֹוְכִלין  נּו  ָאֽ ַהֵּלילֹות 

ְיָלה ַהֶ!ה (ֻ-ּלֹו) ָמרֹור: ְיָר�ֹות, ַהַּלֽ
On  all  other  nights  we  do  not  dip
(vegetables)  even  once  (during the  meal).
Why on this night, do we dip twice?

ַמְטִּביִלין( ֶׁשְּבָכל  נּו  ָאֽ ֵאין  ַהֵּלילֹות 

ְיָלה ַהֶ!ה ְׁשֵּתי ַעם ֶאָחת, ַהַּלֽ ַּפֽ ֲאִפילּו 

ְפָעִמים:
On all  other  nights  we  eat  either  sitting
upright or reclining. Why on this night, do
we eat reclining?

נּו אֹוְכִלין ֵּבין יֹוְׁשִבין ֶׁשְּבָכלFַהֵּלילֹות ָאֽ

ְיָלה ַהֶ!ה ֻ-ָּלנּו ְמֻסִּבין: ּוֵבין ְמֻסִּבין, ַהַּלֽ

The Seder plate is returned and the Matzos are uncovered.

We were  slaves  to  Paroh in  Egypt  but
Adonoy, our God took us out of  there with
a mighty hand and outstretched arm. Had
not the Holy One, blessed is He, taken out
our  ancestors  from  Egypt,  then  we,  our
children, and our grandchildren would still

ִים.ֲעָבִדים ְּבִמְצָרֽ ְלַפְרֹעה  ינּו  ָהִיֽ  

ִמָּׁשם ְּבָיד ֲחָزָ�ה  ינּו  ֱאֹלֵהֽ ְיָי  נּו  ַוּיֹוִציֵאֽ

הֹוִציא ֹלא  ְוִאּלּו  ְנטּוָיה.  ּוִבְزֽרֹוַע 

ינּו ֶאתFֲאבֹוֵתֽ הּוא  ָּברּוְך  ַהMָדֹוׁש 
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be enslaved by a Paroh in Egypt. Thus, even
if  all of  us were scholars, all of  us sages, all
of  us elders, all of  us learned in Torah, we
would still be required to tell the story of
the  Exodus  from  Egypt.  And  whoever
amplifies upon the events associated with
the Exodus from Egypt deserves praise.

ינּו ָבֵנֽ ּוְבֵני  ינּו  ּוָבֵנֽ נּו  ָאֽ ֲהֵרי  ִים  ִמ0ְִצָרֽ

ִים. ְּבִמְצָרֽ ְלַפְרֹעה  ינּו  ָהִיֽ ְמֻׁשְעָּבִדים 

ְנבֹוִנים. נּו  ֻ-ָּלֽ ֲחָכִמים.  נּו  ֻ-ָּלֽ ַוֲאִפילּו 

נּו יֹוְדִעים ֶאתFַהּתֹוָרה.  ֻ-ָלנּו ְزֵ�ִנים. ֻ-ָּלֽ

ִים. ִמְצָרֽ ִּביִציַאת  ְלַסֵּפר  ינּו  ָעֵלֽ ִמְצָוה 

ִים  ִמְצַרֽ ִּביִציַאת  ְלַסֵּפר  ְוָכלFַה0ְַרֶּבה 

ֲהֵרי ֶزה ְמֻׁשָּבח:

is the next step in understanding how special this night is עבדים היינו
and  the  importance  of  relating  over  Yiztas  Mitzrim.  We  briefly

mention the  גנות, shamefulness of  being עבדים contrasted by the  שבח,

praise that Hashem took us out while pointing out it was an act למעלה

by stating that had not Hashem taken us out we would all מדרך הטבע
still be there today, thousands of  years later. We end off  the brief
description of  the wonderful act of  kindness and love that  Hashem
did for us by stressing that no matter how wise, smart, or old one is
we are all required to retell the story of  Hashem's kindness and love
and whoever elaborates in it, is praiseworthy. (מלבי"ם הגדה)

However, ישראמ  ל נהג   considers היע ינו בדים   the  answer  for  the מה  

For the younger kids who can not follow the details of) .נשתנה  the
Haggadah indeed it serves as a springboard for the father to tell the
story of  Yiztas Mitzrim.)

The main reason for anything and everything we do is ָהִיינּו  ֲעָבִדים 

we were slaves and Hashem took ,ְלַפְרֹעה ְּבִמְצָרִים, ַוּיֹוִציֵאנּו ה' ֶאֹלֵ�ינּו ִמָּׁשם 
us out, therefore we are so full of  love for Hashem so grateful we will
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do whatever He tells us to do. The giving of  the Torah started with

,I am God your Lord ,ָאֹנִכי ה' ֱאֹלֶ�יָך ֲאֶׁשר הֹוֵצאִתיָך ֵמֶאֶרץ ִמְצַרִים ִמֵּבית ֲעָבִדים

who brought you out of  Egypt, from the place of  slavery (:שמות, יתרו כ

,(ב  it's the foundation  of  excepting the Torah. No matter what He

asks us to do, it's nothing compared to what  Paroh had us do.  (Rav
Miller)

So why do we eat  matzah? The  matzah represents two things: 1. it
represents our slavery as this is the type of  bread given to slaves and
2. it represents our freedom because  Hashem took us out of  Egypt
fast we didn't have time to bake our morning's breakfast into bread
but it ended up baking into matzah in the desert sun (שמות רבה יח:יא) as

we carried it on our heads (תרגום יונתן שמות יב:לד).

There is an additional symbolism to the matzah, the Mincha offering

which could only be eaten by was made of כהנים    matzah. A is כהן  
someone who is dedicated to the service of  Hashem. So once a year
we only eat matzah to remind us no matter what profession one may

have we are all primarily ש כהני ה' . (Rav Miller)

Why do we eat marror? The marror represents the back breaking work
and miserable conditions the Egyptians tortured us with.

Why do we dip and lean? We are children of  Hashem the King as

Moshe first said to Paroh, בני בכורי ישראל ה' אמר כה , Yisroel is my first

born son (שמות, שמות ד:כב). So we act as the princes do we dip and lean.

Dipping  also  has  with  it  another  lesson,  dipping  is  a  sign  of
aspirations if  you want to improve the taste of  a food you dip it. So

too if  you want to make yourself  better you need to dip it into יראת

Torah, and mitzvos. (Rav Miller), שמים
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הּוא ָּברּוְך  ֹלא הֹוִציא ַהMָדֹוׁש  – ְוִאּלּו   No one left Egypt even  Yosef,  the
Second to the King, could only leave with special permission from
Paroh. We left only because Hashem turned nature upside down.  (Rav
Miller)

ִמְצַרִים  ִּביִציַאת  – ְלַסֵּפר   In Yiztas  Mitzrim not ִמְצַרִים   יִציַאת  ,ֶאת   about
Yiztas Mitzrim, we need to discuss it in depth. ( ד"הגרי יחש  הגדה  )

We have a very – .ַוֲאִפילּו ֻ-ָּלנּו ֲחָכִמים, ... ִמְצָוה ָעֵלינּו ְלַסֵּפר ִּביִציַאת ִמְצַרִים 
big debt to pay we should never stop speaking about it. (Rav Miller)

ח ְוָכל ַה0ְַרֶּבה ְלַסֵּפר ִּביִציַאת ִמְצַרִים ֲהֵרי ֶزה ְמֻׁשּבָ   –  You want to be great

and important speak about Yiztas Mitzrim all year all the time.  (Rav
Miller)

In order to bolster the argument that Yiztas Mitzrim is so monumental
that even the wisest of  people should occupy themselves in its story,

the Haggadah relates how the greatest of  the תנאים stayed up all night
discussing it. (מלבי"ם הגדה)

There is a  story  about  Rabbi  Eliezer,
Rabbi  Yehoshua,  Rabbi  Elazar ben Azariah,
Rabbi  Akiva and  Rabbi  Tarfon who  had
assembled  in  B'nei  Brak. They  were  so
absorbed in telling the story of  the Exodus
from  Egypt  that  the  entire  night  passed
until their disciples came over and said to
them; “Our Masters, it is time to recite the
morning Shemah.”

עַ ַמֲעֶׂשה  ְוַרִּבי ְיהֹוֻׁשֽ ֶزר  ְּבַרִּבי ֱאִליֶעֽ  

ֲעִ�יָבא  ְוַרְּבי  ֶּבןFֲעַزְרָיה  ֶאְלָעָزר  ְוַרִּבי 

.�ְמֻסִּבין ִּבְבֵניFְבַר ְוַרִּבי ַטְרפֹון ֶׁשָהיּו 

ִים  ִמְצַרֽ ִּביִציַאת  ְמַסְּפִרים  ְוָהיּו 

אּו ֶׁשָּבֽ ַעד  ְיָלה.  ַהַּלֽ ָ-לFאֹותֹו 

ינּו ַרּבֹוֵתֽ ָלֶהם:  ְוָאְמרּו  ַתְלִמיֵדיֶהם 

יַע ְزַמן ְ�ִריַאת ְׁשַמע ֶׁשל ַׁשֲחִרית:  ִהִּגֽ

17



הגדה של פסח: אמונתך בלילות 

Rabbi Elazar ben Azariah said, “Although I
am like a seventy-year-old man I was never
privileged that the story of  the Exodus be
recited at night, until  Ben Zoma interpreted
the verse, 'In order that you may remember
the day of  your departure from Egypt all
the days  of  your  life  (Devarim,  Reah  16:3).'
'The  days of  your  life'  imply  merely  the
daytime,  but  'all the  days  of  your  life'
clearly  imply  the  nights. The  Sages
interpreted this verse saying, 'The days of
your life'  refer to this world, 'all the days
of  your life' indicates that the Messianic era
is also included.”

ָאַמר ַרִּבי ֶאְלָעָزר ֶּבןFֲעַزְרָיה. ֲהֵרי ֲאִני

יִתי ָزִכֽ ְוֹלא  ָׁשָנה.  ִׁשְבִעים  ְכֶבן 

ַעד ַּבֵּלילֹות.  ִים  ִמְצַרֽ ְיִציַאת  ֶׁשֵּתָאֵמר 

ְלַמַען ֶׁשֶּנֱאַמר,  زֹוָמא.  ֶּבן  ֶׁשHְָרָׁשּה 

ִים  ִמְצַרֽ ֵמֶאֶרץ  ֵצאְתָך  ֶאתFיֹום  ִּתְزֹ-ר 

יָך   ַחֶּיֽ ְיֵמי  ְיֵמי : (דברים, ראה טز:ג)ֹ-ל 

ַהָיִמים.  יָך  ַהֵּלילֹות.ָ�ל ַחֶּיֽ יָך  ַחֶּיֽ ְיֵמי   

אֹוְמִרים  ָהעֹוָלםְיֵמי ַוֲחָכִמים  יָך  ַחֶּיֽ  

ִלימֹות ֹ�לַהֶ!ה.  ְלָהִביא  יָך  ַחֶּיֽ ְיֵמי   

יַח:  (משנה ברכות יב ב)ַה0ִָׁשֽ

The  Haggadah now turns  from the logical  bases  for  relating over
Yiztas Mitzrim to  Torah based reasons. This warrants a (מלבי"ם הגדה ) 

special introduction:

Blessed is  He  Who  is  All-Present,
Blessed is He Blessed is He who gave the
Torah to His people Yisroel, Blessed is He.

ָּברּוְךָּברּוְך הּוא.  ָּברּוְך  ַה0ָ�ֹום.   

ָּברּוְך ִיְׂשָרֵאל.  ְלַע0ֹו  ּתֹוָרה  ֶׁשָּנַתן 

הּוא:

He is the place ,מ�ומו של עולם ואין עולמו מ�ומו  Hashem is ,ָּברּוְך ַה0ָ�ֹום
of  the world He is everywhere (בראשית רבה סח:ט). [When you walk on

the street you're walking in  Hashem, all around you there is nothing
but Hashem]* He sees and controls everything.

Even  so, הּוא   ,ָּברּוְך   He  is  totally  hidden  and  we  only  know Him
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through His actions.

However,  ֵלָּברּוְך ֶׁשָּנַתן ּתֹוָרה ְלַע0ֹו ִיְׂשָרא , once by the giving of  the Torah

the was displayed on כבוד אלו�ים  Mount Sinai like a ز�ן יושב בישיבה  

and  Beni Yisroel were able to comprehend somewhat of  His ,אלו�ות  
His  Godliness.

Even so, הּוא  ) .He is totally hidden from them ,ָּברּוְך  לספררבה הגדה מ  )

*(Rav Miller)

�ו� = מ�וםי x 
10x10 = 100, 5x5 = 25, 6x6 = 36, 5x5 = 25; 100+25+36+25=186
(מעם לועز הגדה) 186=40+100+6+40

Blessed is Hashem who gave us a Torah - ָּברּוְך ֶׁשָּנַתן ּתֹוָרה ְלַע0ֹו ִיְׂשָרֵאל 
so complete and multifaceted it explains how to deal with all the four
types of  questions we may encounter. (מעם לועز הגדה)

It is  concerning four  types  of  sons  that
the  Torah speaks:  one is wise and one is
wicked, and one is  quite  simple,  and one
who does not know enough to ask.

 ֶגד  תֹוָרה.ְ-ֶנֽ Hְִּבָרה  ָבִנים  ַאְרָּבָעה   

ְוֶאָחד ָּתם. ָרָׁשע.  ְוֶאָחד  ָחָכם.  ֶאָחד 

ַע ִלְׁשאֹול: ְוֶאָחד ֶׁשֵאינֹו יֹוֵדֽ

What does the wise son ask? [He asks:]
“What  are  the  testimonies,  statutes  and
rules  which  Adonoy,  our  God  has
commanded you?  (Devarim, V'Eschanan  6:20)”
and  you  should  explain  to  him  all  the
Pesach laws  and  regulations  [even  to  the
extent of  this final law], nothing should be
eaten after the Afikomon.

אֹוֵמר,ָחָכם  ָמה הּוא  ָהֵעדֹות    ַמה 

ְייָ  ִצָּוה  ֲאֶׁשר  ְוַה0ְִׁשָּפִטים  ְוַהֻחMִים 

ֶאְתֶכם  ינּו  ו:כ) ֱאֹלֵהֽ ואתחנן  :(דברים, 

ַסח ַהֶּפֽ ְ-ִהְלכֹות  ֱאָמרFלֹו  ַאָּתה  ְוַאף 

ַסח ֲאִפי�ֹוָמן: ֵאין ַמְפִטיִרין ַאַחר ַהֶּפֽ

means even, meaning after we tell him the answer prescribed by ְוַאף
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ו:כא-כהדברים, ואתחנןפסו�ים    we should also tell him all the intricate

מלבי"ם )X.ֵאין ַמְפִטיִרין ַאַחר ַהֶּפַסח ֲאִפי�ֹוָמן ,down to the last one הלכות פסח
(הגדה 

20)  In  the  future  (Literally:
tomorrow), your child may ask you,
“What are the rituals, rules and laws
that God our Lord has commanded
you?”

ָמה ֵלאֹמר  ָמָחר  ִבְנָך  ִיְׁשָאְלָך  ִ-י  כ) 

ָהֵעֹדת ְוַהֻחMִים ְוַה0ְִׁשָּפִטים ֲאֶׁשר ִצָּוה ה'

ֶאֹלֵ�ינּו ֶאְתֶכם:

Tomorrow, your child may ask you:
There  is  a  “tomorrow”  which  is
after much time (Rashi).

כי ישאלך בנך מחר. יש מחר שהוא

:(רש"י)אחר زמן 

21)  You  must  tell  him,  “We  were
slaves  to  Paroh in  Egypt  and  God
brought  us  out  of  Egypt  with  a
mighty hand.

ְלַפְרֹעה ֲעָבִדים ָהִיינּו  ְלִבְנָך  כא) ְוָאַמְרָּת 

ְּבִמְצָרִים ַוּיֹוִציֵאנּו ה' ִמ0ְִצַרִים ְּבָיד ֲחָزָ�ה: 

22) God directed great and terrible
miracles  against  Paroh and  all  his
household before our very eyes.

כב) ַוִּיֵּתן ה' אֹוֹתת ּוֹמְפִתים ְּגֹדִלים ְוָרִעים

ְּבִמְצַרִים ְּבַפְרֹעה ּוְבָכל ֵּביתֹו ְלֵעיֵנינּו:
23) We are the ones He brought out
of  there, to bring us to the land He
promised our fathers, and give it to
us.

ָהִביא ְלַמַען  ִמָּׁשם  הֹוִציא  ְואֹוָתנּו  כג) 

ֶאת ָהָאֶרץ ֲאֶׁשר ִנְׁשַּבע ָלֶתת ָלנּו  ֹאָתנּו 

ַלֲאֹבֵתינּו:
24) God commanded us to keep all
these  rules,  so  that  [we]  would
remain in awe of  God for all time,
so  that  we  would  survive,  even  as
[we are] today.

ַהֻחMִים ָ-ל  ֶאת  ַלֲעׂשֹות  ה'  ַוְיַצֵּונּו  כד) 

ְלטֹוב ָלנּו ָהֵאֶּלה ְלִיְרָאה ֶאת ה' ֶאֹלֵ�ינּו 

ָ-ל ַהָּיִמים ְלַחֹּיֵתנּו ְ-ַהּיֹום ַהֶ!ה: 

25)  It  is  our  privilege to  safeguard
and keep this entire mandate before
God our  Lord,  as  He commanded
us.” (Devarim, V'Eschanan 6)

כה) ּוְצָדָ�ה ִּתְהֶיה ָּלנּו ִ-י ִנְׁשֹמר ַלֲעׂשֹות

ֶאת ָ-ל ַה0ְִצָוה ַהֹ!את ִלְפֵני ה' ֱאֹלֵ�ינּו
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 ו) דברים, ואתחנן (ַ-ֲאֶׁשר ִצָּונּו:

The �says, the son will ask פסו literally ,ֶאְתֶכם  In the future”, and“ ,מחר

“with  you”.  He  is  including  himself  in  doing  the ְוַהֻחMִים ָהֵעֹדת 

however, because he wasn’t there and wants to understand ,ְוַה0ְִׁשָּפִטים
why we are doing them. (מלבי"ם הגדה)

What makes him a  חכם? His desire to know. The  חכמים are the best

of  Beni Yisroel they are the nation of  Hashem as it says לעמי הגד , relate

to My people ( א נח, ישעיהו חכמים תלמידי אלו  ,( , [My people] are the Torah

scholars ( ב לג  מציעא בבא ). (Rav Miller)

are laws which remind us of ֵעֹדת   some principle e.g. matzah reminds

us  of  the  great  lessons  of  Yiztas  Mitzrim,x reminds שבת  us בריאת 

(Rav Miller) .העולם יש מאין

רש"י) are laws which there is no known reason for doing them ֻחMִים

כו:ה  .(תולדות   In  general  they  are  for  the  purpose  of  showing  our

obedience and loyalty to Hashem. We get great reward by fulfilling the

as it demonstrates we belong to Hashem. (Rav Miller) ֻחMִים

are the laws pertaining man and his fellow man. Someone ִמְׁשָּפִטים

else's money is as טרייף as non-kosher food. (Rav Miller)

Why? Because you want to remember ,ֵאין ַמְפִטיִרין ַאַחר ַהֶּפַסח ֲאִפי�ֹוָמן

all the days of יום צאתך מארץ מצרים  your life, you want the taste of
the matzah to be in your mouth forever. (Rav Miller)
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What does  the  wicked  son  ask?  [He
asks:] “What is the ritual of  yours” (Shemos,
Bo 12:26)? Yours he emphasizes but not his,
Because  he  excludes  himself  from  the
community,  and  denies  the  principle  to
acknowledge God, so should you dull the
sharpness of  his sarcasm and reply to him,
“This is because of  what Adonoy did for me
when I went out of  Egypt (Ibid. 13:8).” [He
did  it]  for  me and  not  for  him.  Had he
been  there  he  would  not  have  been
redeemed.

ָמה הּוא אֹוֵמר, ָמה ָהֲעֹבָדה ָרָׁשע  

ָלֶכם  יב:כו)ַהֹ!את  בא  ָלֶכם (שמות,   :

ִמן  ְוֹלא לֹו. ּוְלִפי ֶׁשהֹוִציא ֶאתFַעְצמֹו 

ַהְ-ָלל ָ-ַפר ְּבִעMָר. ְוַאף ַאָּתה ַהְ�ֵהה 

ֶאת ִׁשָּניו ֶוֱאֹמרFלֹו, ַּבֲעבּור ֶزה ָעָׂשה

ִים   ִלי ְּבֵצאִתי ִמ0ְִצָרֽ יג׃ח(שםְיָי  . ִלי) 

ָהָיה  ֹלא  ָׁשם.  ָהָיה  ִאּלּו  ְוֹלאFלֹו. 

ִנְגָאל:

tell him ,ַהְ�ֵהה ֶאת ִשָּניו  here too means even, meaning before we ְוַאף

off, we need to tell him the answer prescribed by יב:כزאבשמות,   . X(

(מלבי"ם הגדה

25)  When you  come to  the  land  that
God will give you, as He promised, you
must [also] keep this service.

כה) ְוָהָיה ִ-י ָתֹבאּו ֶאל ָהָאֶרץ ֲאֶׁשר 

ִיֵּתן ה' ָלֶכם ַ-ֲאֶׁשר Hִֵּבר ּוְׁשַמְרֶּתם ֶאת

ָהֲעֹבָדה ַהֹ!את: 
26) Your children may [then] ask you,
“What is this service to you?”

כו) ְוָהָיה ִ-י ֹיאְמרּו ֲאֵליֶכם ְּבֵניֶכם ָמה 

ָהֲעֹבָדה ַהֹ!את ָלֶכם:
27)  You must  say,  “It  is  the  Passover
service  to  God.  He  passed  over  the
houses of  the Jews in Egypt when He
struck  the  Egyptians,  sparing  our
homes.” (Shemos, Bo 12)

ַלה' הּוא  ֶּפַסח  ֶزַבח  ַוֲאַמְרֶּתם  כز) 

ִיְׂשָרֵאל  ְבֵני  ָּבֵּתי  ַעל  ָּפַסח  ֲאֶׁשר 

ְּבִמְצַרִים ְּבָנְגּפֹו ֶאת ִמְצַרִים ְוֶאת ָּבֵּתינּו

אבשמות,  (ִהִּציל ַוִּיMֹד ָהָעם ַוִּיְׁשַּתֲחּוּו: 

יב)
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הפסו� כ  says, the son will ask  י ָתֹבאּו ֶאל ָהָאֶרץ ֲאֶׁשר ִיֵּתן ה' ָלֶכם-ִ, When
you come to the land that God will give you. When Moshe told them

this, it was before the חטא המרגלים and anyone entering Eretz Yisroel

saw the miracles of  Yiztas Mitzrim, so the רשע is excluding himself  in

doing  the even ֲעֹבָדה  though  he  was there  and  lived  through  the
miracles of  Yiztas Mitzrim. x( מלבי"ם הגדה)

He considers doing mitzvos work. (Rav Miller) – ָמה ָהֲעֹבָדה ַהֹ!את ָלֶכם 

What does  the  simple  son  ask?  [He
asks:] What is this all about? You shall say
to him, “With a mighty hand  Adonoy took
us  out  of  Egypt  out  of  the  house  of
bondage (Shemos, Bo 13:14).”

ֹ!אתָּתם ַמה  אֹוֵמר,  הּוא  ָמה   

ְייָ  נּו  הֹוִציָאֽ ָיד   �ֶز ְּבֹחֽ ֵאָליו  ְוָאַמְרָּת 

ִים ִמֵּבית ֲעָבִדים  (שמות, בא יג:ִמ0ְִצַרֽ

:יד)

) your child may later ask you ,ְוָהָיה ִ-י ִיְׁשָאְלָך ִבְנָך ָמָחר בא יג:ידשמות,   ), he

was not there and is asking in earnest “What is this all about?” (see
.(רשע

You ask what  is  going on here,  why do we do this?  Well  Hashem
preformed the most extraordinary deeds for us when we became His
nation and that is why we Jews are celebrating  Pesach and following
His Torah. (Rav Miller)

As for  the  child  who  does  not  know
enough to ask, you should begin for him,
as it is said, “And you shall relate [explain]
to  your  son  on  that  day  saying:  'It  is
because of  this that  Hashem acted for me

ִלְׁשאֹול ַע  יֹוֵדֽ ְּפַתח ְוֶׁשֵאינֹו  ַאְּת   

לֹו. ֶׁשֶּנֱאַמר ְוִהַּגְדָּת ְלִבְנָך ַּביֹום ַההּוא

ִלי ְּבֵצאִתי ֵלאֹמר ַּבֲעבּור ֶزה ָעָׂשה ְיָי 
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when I left Egypt (Shemos, Bo 13:8).'” ִים  :) יג׃חאב(שמות,  ִמ0ְִצָרֽ

Literally “You open for him”, it's not enough just to tell – ַאְּת ְּפַתח לֹו
him about  Yiztas Mitzrim you need to open up his mind, encourage
him to expand his horizons and learn more. (Rav Miller)

We tell him on a simple level we need to have gratitude to – ַּבֲעבּור ֶزה
Hashem for taking us out we owe him our loyalty. (Rav Miller)

The next �continues פסו ְוָהָיה ְלָך ְלאֹות ַעל ָיְדָך ּוְלִزָ-רֹון ֵּבין ֵעיֶניָך ְלַמַען ִּתְהֶיה 

,ּתֹוַרת ה' ְּבִפיָך ִ-י ְּבָיד ֲחָزָ�ה הֹוִצֲאָך ה' ִמ0ְִצָרִים   “[These words] must also
be a sign on your arm and a reminder in the center of  your head
(Literally:  between  your  eyes).  God's  Torah will  then  be  on  your
tongue (Literally: in your mouth). It was with a show of  strength that
God brought you out of  Egypt  ( יג ט:שם  ).”,  from which we see the

main purpose of  Yiztas Mitzrim was the receiving of  the Torah, that
the words of  Torah should be in our mouth. (Rav Miller – Narrate p79)

We end this section with the �of פסו ְלִבְנָך“  the Torah source ”ְוִהַּגְדָּת 
of  relating over Yiztas Mitzrim even if  one's child doesn’t ask. רמב"ם) 

This also concludes the 1st section of (הלכות חמץ ומצה ز׃ב  the Haggadah

corresponding to the words “ְוִהַּגְדָּת ְלִבְנָך”.X( מלבי"ם הגדה)

Section II

 ֵלאֹמר ַּבֲעבּור ֶزה ָעָׂשה ה' ִלי ְּבֵצאִתי ִמ0ְִצָרִים: ַּבּיֹום ַההּואְוִהַּגְדָּת ְלִבְנָך 

The next section corresponds to the words ) .on that day ,ַּבּיֹום ַההּוא
(מלבי"ם הגדה
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You might  suppose  that  we  ought  to
begin  on  Rosh  Chodesh, however,  we  are
taught, “On that day.” If  the interpretation
is based “On that day,” you might assume
that it means during the daytime, however,
we are taught, “Because of  this.” I would
not have quoted, “Because of  this” except
to stipulate that this clearly means that the
Haggadah is to be said only at a time when
both matzoh and marror are set before you.

לֹוַמרָיכֹול ַּתְלמּוד  ֶדׁש.  ֹחֽ ֵמֹראׁש   

ָיכֹול  ַההּוא  ַּבּיֹום  ִאי  ַההּוא.  ַּבּיֹום 

ִמְּבעֹוד יֹום. ַּתְלמּוד לֹוַמר ַּבֲעבּור ֶزה. 

ְּבָׁשָעה ֶאָּלא  ְרִּתי  ָאַמֽ ֶزה ֹלא  ַּבֲעבּור 

יָך.  ֶׁשֵּיׁש ַמָּצה ּוָמרֹור ֻמָּנִחים ְלָפֶנֽ

3) Moshe said to the people: Remember
this day as [the time] you left  Egypt,
the  place  of  slavery,  when  God
brought you out of  here with a show
of  force (Literally: a strong hand), and
therefore no leaven may be eaten.

ַוֹּיאֶמר ֹמֶׁשה ֶאל ָהָעם ָزכֹור ֶאת ַהּיֹום)ג)

ִמֵּבית ִמ0ְִצַרִים  ְיָצאֶתם  ֲאֶׁשר  ַהֶ!ה 

ָיד הֹוִציא ה' ֶאְתֶכם   �ְּבֹחֶز ִ-י  ֲעָבִדים 

ִמֶ!ה ְוֹלא ֵיָאֵכל ָחֵמץ:
4) You left this day, in the month of
(Aviv) standing grain.

ד) ַהּיֹום ַאֶּתם ֹיְצִאים ְּבֹחֶדׁש ָהָאִביב:

5) There will come a time when God
will  bring  you  to  the  land  of  the
Canaanites,  Chittites,  Amorites,
Chivites  and  Yevusites.  He  swore  to
your ancestors that he would give it to
you  –  a  land  flowing  with  milk  and
honey.  [There  too] you will  have  to
keep this service in this month.

ה) ְוָהָיה ִכי ְיִביֲאָך ה' ֶאל ֶאֶרץ ַהְ-ַנֲעִני

ֲאֶׁשר  ְוַהְיבּוִסי  ְוַהִחִּוי  ְוָהֱאֹמִרי  ְוַהִחִּתי 

ִנְׁשַּבע ַלֲאֹבֶתיָך ָלֶתת ָלְך ֶאֶרץ ָزַבת ָחָלב 

ַהֹ/אתּוְדָבׁש   ָהֲעֹבָדה  ֶאת  ְוָעַבְדָּת 

:ַּבֹחֶדׁש ַהֶ/ה

6)  Eat  matzahs  for  seven  days,  and
make  the  seventh  day  a  festival  to
God.

ּוַבּיֹום ַמֹּצת  ֹּתאַכל  ָיִמים  ִׁשְבַעת  ו) 

ַהְּׁשִביִעי ַחג ַלה':
7)  Since  matzahs  must  be  eaten  for
[these]  seven days,  no leaven may be
seen  in  your  possession.  No  leaven
may be seen in all your territories.

 ز) ַמּצֹות ֵיָאֵכל ֵאת ִׁשְבַעת ַהָּיִמים ְוֹלא

ְׂשֹאר  ְלָך  ֵיָרֶאה  ְוֹלא  ָחֵמץ  ְלָך  ֵיָרֶאה 

ְּבָכל ְּגֻבֶלָך:  
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8)  On that  day,  you  must  tell  your
child, 'It is  because of  this that God
acted  for  me  when  I  left  Egypt.'
(Shemos, Bo 13)

ְלִבְנָך   ְוִהַּגְדָּת  ַההּוא ח)  ֵלאֹמר ַּבּיֹום   

ֶזה ְּבֵצאִתיַּבֲעבּור  ִלי  ה'  ָעָׂשה   

בא יג)שמות, (ִמ0ְִצָרִים: 

Why would I think the  Seder,  should be held on ראש חודש, א' ניסן  ?

Since it says in יג:הבא  שמות,  that ַהֶ!ה ְוָעַבְדָּת    ֶאת ָהֲעֹבָדה ַהֹ!את ַּבֹחֶדׁש  ,

you will have to keep this service in this month, I might think it refers

to ראש חודש. x( מלבי"ם הגדה)

But what connection does ראש חודש have with Yiztas Mitzrim that I

would mistakenly think  ה �We will say ?ראש חודש is referring to פסו

later by  'ס ָוֹאַמר ָלְך ְּבָדַמִיְך ֲחִיי וכו  that without the mitzvos of and דם מילה  

of מצוה  we would not and could not have gone free. The דם פסח  דם  

was given on פסח thereby planting the roots for the ראש חודש ניסן 

entire גאולה and יציאה. For the same token I also could have thought
to have the  Seder on the 14th by day because that was the day we
slaughtered the Pesach offering and the men where circumcised.

Section III

 ַּבֲעבּור ֶزה ָעָׂשה ה' ִלי ְּבֵצאִתי ִמ0ְִצָרִים:ֵלאֹמרְוִהַּגְדָּת ְלִבְנָך ַּבּיֹום ַההּוא 

The next section corresponds to the words ֵלאֹמר, saying. After
explaining the why's of  relating over Yiztas Mitzrim we now turn to

the story itself (מלבי"ם הגדה) .saying ,ֵלאֹמר 

First the Haggadah's  author encapsulates our national story using a
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few from פסו�ים   ( י דכד:ב-(הושע ספר   which  start  from  our  earliest

beginnings to us becoming the nation of  Hashem.

Originally our  ancestors  were  idol
worshippers,  but now the  All-Present has
drawn us close to serve Him, as it is said,
“And  Yehoshua spoke  to  all  the  people
saying, 'Thus spoke Adonoy, God of  Yisroel:
“From  beyond  the  [Euphrates]  river did
your  ancestors  originate,  [that  is]  Terach,
father of  Avraham and Nachor. They served
other gods. But I took your father Avraham
from beyond the [Euphrates] river and led
him  throughout  the  land  of  Canaan.  I
multiplied his descendants and gave him [a
son]  Yitzchok,  and to  Yitzchok I gave [two
sons]  Yaakov and  Eisav.  To  Eisav,  I  gave
Mount  Seir as  his  inheritance,  but  Yaakov
and  his  sons  went  down  to  Egypt.”'
(Yehoshua 24:2-4)”

ָהיּוִמְּתִחָּלה  ָزָרה  ֲעבֹוָדה  עֹוְבֵדי   

ַה0ָ�ֹום נּו  �ְרָבֵֽ ְוַעְכָׁשיו  ינּו  ֲאבֹוֵתֽ

ְיהֹוֻׁשעַ  ֹּיאֶמר  ֽ וַ ֶׁשֶּנֱאַמר,  ַלֲעֹבָדתֹו. 

ֱאֹלֵהי  ְיָי  ֹ-הFָאַמר  ֶאלFָ-לFָהָעם. 

ֲאבֹוֵתיֶכם ֶבר ַהָּנָהר ָיְׁשבּו  ִיְׂשָרֵאל ְּבֵעֽ

ַוֲאִבי ַאְבָרָהם  ֲאִבי  ַרח  ֶּתֽ ֵמעֹוָלם. 

ָוֶאMַח ֲאֵחִרים:  ֱאֹלִהים  ַוַּיַעְבדּו  ָנחֹור. 

ֶבר ַהָּנָהר.  ֶאתFֲאִביֶכם ֶאתFַאְבָרָהם ֵמֵעֽ

ָוַאְרֶּבה ַען  ְ-ָנֽ ְּבָכלFֶאֶרץ  אֹותֹו  ָואֹוֵלְך 

ָוֶאֵּתן  :�ֶאתFִיְצָח ָוֶאֵּתןFלֹו  ֶאתFַزְרעֹו 

ָוֶאֵּתן ְוֶאתFֵעָׂשו.  ֶאתFַיֲעֹ�ב   �ְלִיְצָח

ֹאתֹו. ֶׁשת  ָלֶרֽ ֵּׂשִעיר  ֶאתFַהר  ְלֵעָׂשו 

ִים  ִמְצָרֽ ָיְרדּו  ּוָבָניו  (יהושע כד: ְוַיֲעֹ�ב 

:ב-ד)

Again we contrast our  shamefulness beginning, ,גנות   with the ,שבח 

praise, of  our current situation. Our ancestors were עובדי עבדה زרה 

but we are עובדי Hashem. ( מלבי"ם הגדה)

ָנחֹור ַוֲאִבי  ַאְבָרָהם  ֲאִבי  ,ֶּתַרח   both  Avraham and Nachor had the same

father, and ,ֶּתַרח   the  same upbringing  and  education. We need  to

27



הגדה של פסח: אמונתך בלילות 

appreciate Avraham's greatness that he found Hashem. (מלבי"ם הגדה)

– ָוֶאMַח ֶאת ֲאִביֶכם ֶאת ַאְבָרָהם   It adds the extra phrase your ,ֶאת ֲאִביֶכם 
father,  to  tell  us  that  as  far  as  we  are  concerned  we  start  from
Avraham not anyone before. ( מלבי"ם הגדה)

Covenant of  the Pieces ְּבִרית ֵּבין ַהְּבָתִרים 

One central event which isn't mentioned in or יהושע  ֲאַר0ִי ֹאֵבד ָאִבי 

(the following section) is  the בין הבתרים  )x ברית  טز:ز-כאבראשית,  לך  לך  )

which  Hashem informs  Avraham that his children will become slaves
and promises him they will go out very wealthy people. ( מלבי"ם הגדה)

7) [God] said to him, “I am God who
took you out of  Ur Casdim to give you
this land as a possession (Literally: to
inherit it).”

ֲאִני ה' ֲאֶׁשר הֹוֵצאִתיָך ַוֹּיאֶמר ֵאָליו  ز) 

ֵמאּור ַ-ְׂשHִים ָלֶתת ְלָך ֶאת ָהָאֶרץ ַהֹ!את

ְלִרְׁשָּתּה: 

8)  “O Lord,  God,”  replied  [Avram],
“How can I really know that it will be
mine?”

ִ-י ֵאַדע  ַּב0ָה  ה'  ֲאֹדָני  ַוֹּיאַמר  ח) 

ִאיָרֶׁשָּנה: 

9) [God] said to him, “Bring for Me a
prime  heifer,  a  prime  goat,  a  prime
ram, a dove and a young pigeon.”

ט) ַוֹּיאֶמר ֵאָליו ְ�ָחה ִלי ֶעְגָלה ְמֻׁשֶּלֶׁשת 

ְוֵעز ְמֻׁשֶּלֶׁשת ְוַאִיל ְמֻׁשָּלׁש ְוֹתר ְוגֹוָزל:

10) [Avram] brought all these for Him.
He split them in half, and placed one
half  opposite  the  other.  The  birds,
however, he did not split.

ֹאָתם  ַוְיַבֵּתר  ֵאֶּלה  ָ-ל  ֶאת  ַוִּיMַח לֹו  י) 

ַּבָּתֶוְך ַוִּיֵּתן ִאיׁש ִּבְתרֹו ִלְ�ַראת ֵרֵעהּו ְוֶאת

ַהִצֹּפר ֹלא ָבָתר:

11)  Vultures  descended  on  the
carcasses,  but  Avram drove  them
away.

יא) ַוֵּיֶרד ָהַעִיט ַעל ַהְּפָגִרים ַוַּיֵּׁשב ֹאָתם 

ַאְבָרם:
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12) When the sun was setting,  Avram
fell into a trance, and he was stricken
by a deep dark dread.

ָנְפָלה ְוַתְרHֵָמה  ָלבֹוא  ַוְיִהי ַהֶּׁשֶמׁש  יב) 

ְגֹדָלה  ֲחֵׁשָכה  ֵאיָמה  ְוִהֵּנה  ַאְבָרם  ַעל 

ֹנֶפֶלת ָעָליו: 

13) [God] said to  Avram, “Know for
sure  that  your  descendants  will  be
foreigners in a land that is not theirs
for 400 years.  They will  be enslaved
and oppressed.

יג) ַוֹּיאֶמר ְלַאְבָרם ָיֹדַע ֵּתַדע ִ-י ֵגר ִיְהֶיה 

ַزְרֲעָך ְּבֶאֶרץ ֹלא ָלֶהם ַוֲעָבדּום ְוִעּנּו ֹאָתם 

ַאְרַּבע ֵמאֹות ָׁשָנה: 

14) But I will  finally bring judgment
against the nation who enslaves them,
and  they  will  then  leave  with  great
wealth.

Hָן ָאֹנִכי  יד) ְוַגם ֶאת ַהּגֹוי ֲאֶׁשר ַיֲעֹבדּו 

ְוַאֲחֵרי ֵכן ֵיְצאּו ִּבְרֻכׁש ָּגדֹול: 

15)  You  shall  join  your  fathers  in
peace,  and  you  will  be  buried  at  a
good old age.

ְּבָׁשלֹום  ֲאֹבֶתיָך  ֶאל  ָּתבֹוא  ְוַאָּתה  טו) 

ִּתMֵָבר ְּבֵׂשיָבה טֹוָבה:

16) The fourth generation will return
here, since the Amorite's sin will not
have run its course until then.”

טز) ְודֹור ְרִביִעי ָיׁשּובּו ֵהָּנה ִ-י ֹלא ָׁשֵלם 

ֲעו ֹן ָהֱאֹמִרי ַעד ֵהָּנה: 

17) The sun set, and it became very
dark.  A  smoking  furnace  and  a
flaming  torch  passed  between  the
halves of  the animals.

יز) ַוְיִהי ַהֶּׁשֶמׁש ָּבָאה ַוֲעָלָטה ָהָיה ְוִהֵּנה 

ֵּבין ָעַבר  ֲאֶׁשר  ֵאׁש  ְוַלִּפיד  ָעָׁשן  ַתּנּור 

ַהְּגָزִרים ָהֵאֶּלה:

18)  On  that  day,  God  made  a
covenant  with  Avram,  saying,  “To
your  descendants  I  have  given  this
land, from the Egyptian River as far
as the great river, the Euphrates;

ַאְבָרם  ֶאת  ה'  ָ-ַרת  ַההּוא  ַּבּיֹום  יח) 

ָהָאֶרץ ֶאת  ָנַתִּתי  ְלַزְרֲעָך  ֵלאֹמר  ְּבִרית 

ַהָּגֹדל ַהָּנָהר  ַעד  ִמְצַרִים  ִמְּנַהר  ַהֹ!את 

ְנַהר ְּפָרת: 

19)  [the  lands  of]  the  Kenites,  the
Kenizites, the Kadmonites,

יט) ֶאת ַהMֵיִני ְוֶאת ַהMְִנִ!י ְוֵאת ַהMְַדֹמִני:
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20)  the  Chittites,  the  Perizites,  the
Rephaim,

כ) ְוֶאת ַהִחִּתי ְוֶאת ַהְּפִרִ!י ְוֶאת ָהְרָפִאים: 

21) the Amorites, the Canaanites, the
Girgashites  and  the  Yevusites.”
(Bereishis, Lech Lecha 15)

ְוֶאת ַהְ-ַנֲעִני  ְוֶאת  ָהֱאֹמִרי  ְוֶאת  כא) 

לך לך טו)בראשית,  (ַהִּגְרָּגִׁשי ְוֶאת ַהְיבּוִסי: 

Blessed is He Who keeps His promise
to Yisroel, blessed is He; for the Holy One
blessed  is  He  calculated  the  end  of  our
bondage in fulfillment of  what He said to
our father, Avrohom, at the covenant of  the
pieces, as it is said: And He said to Avram:
“Know for sure that your descendants will
be foreigners in a  land that  is  not theirs.
They will enslave them and oppress them
[for]  four  hundred  years.  But  also  that
nation whom they will  serve I will judge;
afterwards they will leave with great wealth
(Bereishis, Lech Lecha 15:13,14).”

ְלִיְׂשָרֵאל.ָּברּוְך ַהְבָטָחתֹו  ׁשֹוֵמר   

ָּברּוְך הּוא. ֶׁשַהMָדֹוׁש ָּברּוְך הּוא ִחֵּׁשב 

ֶׁשָאַמר  ְ-ָמה  ַלֲעׂשֹות  ֶאתFַהMֵץ. 

ִּבְבִרית ֵּבין ַהְּבָתִרים. ינּו  ְלַאְבָרָהם ָאִבֽ

ֵּתַדע ֹדע  ָיֽ ְלַאְבָרם  ֹּיאֶמר  ֽ וַ ֶׁשֶּנֱאַמר 

ָלֶהם ֹלא  ְּבֶאֶרץ  ַزְרֲעָך  ִיְהֶיה  ִ-יFֵגר 

ַוֲעָבדּום ְוִעּנּו ֹאָתם ַאְרַּבע ֵמאֹות ָׁשָנה: 

ִכי ָאֹנֽ Hָן  דּו  ַיֲעֹבֽ ֲאֶׁשר  ֶאתFַהּגֹוי  ְוַגם 

(בראשית,ְוַאֲחֵריFֵכן ֵיְצאּו ִּבְרֻכׁש ָּגדֹול 

:לך לך טו:יג-יד)

Why are  we  praising  Hashem for  keeping  his  word,  obviously  He
would?

We are praising Hashem how He kept His word, He could have kept

us in Egypt for 400 years of בפרך  עבודת  , however, He chose to חישב

calculated the end, and count the 400 years from the birth of ,את ה�ץ
Yitzchok. x(מלבי"ם הגדה)

Perhaps we are also praising Hashem for not letting us fall into the 50th

gate of in which we would no longer be considered children טומאה  
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of  Avraham thereby nullifying any promises made. (עיין בית הלוי פ' בא ד"ה

הגדה של פסחוהנה ב  ) 

The matzos are covered and the cup of  wine is raised in thanksgiving and as a
reaffirmation of  our faith in our ultimate redemption. 

It is that [pledge to  Avrohom,  our father]
that has sustained our forefathers and us,
for  it  has  not  been  merely  one  [ruler  or
nation]  who  has  arisen,  determined  to
destroy  us.  Rather,  in  every  generation
there  arises  those  who would  destroy  us.
But  the  Holy  One,  blessed  is  He,  has
always rescued us from their hands.

נּו. ֶׁשֹּלא ְוִהיא ְוָלֽ  ֶׁשָעְמָדה ַלֲאבֹוֵתינּו 

נּו.  ְלַכּלֹוֵתֽ ינּו  ָעֵלֽ ָעַמד  ִּבְלָבד  ֶאָחד 

ינּו ֶאָּלא ֶׁשְּבָכלHFֹור ָודֹור עֹוְמִדים ָעֵלֽ

נּו נּו. ְוַהMָדֹוׁש ָּברּוְך הּוא ַמִּציֵלֽ ְלַכּלֹוֵתֽ

ִמָּיָדם: 

All the nations of  the world are constantly going to attempt to wipe
us out but they are going to be foiled and frustrated again and again,

that is Hashem's promise. When they come up against לדינת ישראמ  it's

really against all of  Beni Yisroel. (Rav Miller)

ם רית בין הבתריב How did the – ְוָלנּו  stand by us it was all about the
exile to and leaving from Mitzrim and inheriting Eretz Yisroel?

The  �learns the birds of רד"  prey, which represented the nation of

the world, which inundated  Avram were after the the dove ,ְוֹתר ְוגֹוָزל 

and a young pigeon, which represents the  Beni Yisroel.  (Unlike י רש"  
who  learns  they  were  after  the  split  animals).  This  attack  and
subsequent chasing away alludes to the fact in every generation the
nation of  the world try to destroy us and  Hashem saves them from
their grasp. (  �( לך טز:יאבראשית, לך רד"

31



הגדה של פסח: אמונתך בלילות 

The cup of  wine is set down, and the matzos are uncovered.

We now take a closer look at the slavery in Mitzrim and Yiztas Mitzrim

by an in depth examination of  the  פרשה of דברים, כי תבוא )x ֲאַר0ִי ֹאֵבד ָאִבי 

ח-כו:ה  ), contained in the  פרשת ביכורים.

Consider and learn what  Lavan,  the
Aramean,  intended  to  do  to  our  father,
Yaakov.  Paroh issued  his  decree  of
extermination  only  against  the  newborn
males whereas Lavan sought to exterminate
everyone,  as  it  is  said,  An  Aramean
intended to destroy my father (Yaakov),
and he  went  down  to  Egypt,  and  he
sojourned there with his family few in
number but there he became a nation
great, mighty and numerous (Devarim, Ki
Savo 26:5).

. ַמה ִּבMֵש ָלָבן ָהֲאַר0ִיֵצא ּוְלַמד 

ֹלא ֶׁשַּפְרֹעה  ינּו.  ָאִבֽ ְלַיֲעֹ�ב  ַלֲעׂשֹות 

ִּבMֵׁש ְוָלָבן  ַעלFַהְ!ָכִרים  ֶאָּלא  ָגַزר 

ֲאַר4ִי ֹאֵבדַלֲע�ֹור ֶאתFַהֹ-ל. ֶׁשֶּנֱאַמר 

ֶרד ֽ ָגר ָׁשם ִּבְמֵתי  ָאִבי ַוּיֵ ֽ ְיָמה ַוּיָ ִמְצַרֽ

ְלגֹוי ָּגדֹול ָעצּום ָוָרב ְמָעט ַוְיִהי(ָׁשם

:כי תבוא כו:ה)(דברים,  

Why start from לבן and not ַוֵּיֶרד ִמְצַרְיָמה?

tried to destroy Yaakov by instilling him the לבן  of מידות  ,eat ;ארם 

drink, and (פוחزים) party all day long, hence ,בי�ש יע�ב לישב בשלוה 

Yaakov wanted to live the easy life, therefore (or consequently) �פץ  

יוסף עליו רוגزו של , he was visited by the tribulations of  Yosef  in order

to send him down to Egypt, the ברزל  של כור , iron crucible, to purify

him from this  מידה. The word “ ֹאֵבד” is in present tense signifying that

the מידות of are still a part of ארם   us today and לבן is still destroying
us today. ( כי תבוא כו:הדברים, כלי י�ר  )

32



Passover Haggadah: Faith Filled Nights

He went down to Egypt –  impelled by
the Divine Decree.

ספרי פרשת כי תבא

ְיָמה. ֶרד ִמְצַרֽ ֽ  ָאנּוס ַעל ִּפי ַהHִּבּור:ַוּיֵ

Yaakov thought he was going down to Egypt by his own volition to
live with Yosef  till the famine passed. In reality Hashem “forced” him

down  in  order  to  fulfill  the הבתרב  בין  יםרית   and  to  start  the

purification process. (מלבי"ם הגדה)

And he sojourned there – this teaches us
that  our  father  Yaakov did  not  intend  to
settle  permanently  in  Egypt,  rather  to
reside  there  as  a  sojourner  as  it  is  said.
“They  [Yaakov's sons]  said  to  Paroh;  'We
have come to live in the land temporarily
since there is no pasture for your servant's
flocks;  because  the  famine  is  severe  in
Canaan. Now then, please let your servants
live  in  the  land  of  Goshen.'  (Bereishis,
Va'Yigash 47:4)”

ָׁשם. ָגר  ֽ ַיֲעֹ�בַוּיָ ָיַרד  ֶׁשֹלא  ְמַל0ֵד   

ִים ֶאָּלא ָלגּור  ְּבִמְצַרֽ ַע  ֽMְֵלִהְׁשַּת ינּו  ָאִבֽ

ַוֹּיאְמרּו ֶאלFַּפְרֹעה ָלגּור  ָׁשם. ֶׁשֶּנֱאַמר,

ַלּצֹאן ִמְרֶעה  ִ-יFֵאין  אנּו  ָּבֽ ֶרץ  ָּבָאֽ

ֶרץ  ְּבֶאֽ ָהָרָעב  ִ-יFָכֵבד  יָך  ַלֲעָבֶדֽ ֲאֶׁשר 

ֶרץ  ְּבֶאֽ יָך  ֲעָבֶדֽ ֵיְׁשבּוFָנא  ְוַעָּתה  ַען  ְ-ָנֽ

ֶׁשן  : (בראשית, ויגש מز:ד)ֹּגֽ

Yosef  and his  generation realized  the importance  to  live  in  Jewish
neighborhoods and not leave the confines where their fathers settled.
(Rav Miller)

Few in number –  as it  is  said, “With [a
mere] seventy persons did your forefathers
go down to Egypt; and now  Adonoy, your
God  has  made  you  as  numerous  as  the
stars of  heaven (Devorim, Aykev 10:22).”

ְּבִׁשְבִעים  ְ-ַמה ֶׁשֶּנֱאַמר,ִּבְמֵתי ְמָעט.

ְוַעָּתה  ְיָמה  ִמְצָרֽ יָך  ֲאבֹוֶתֽ ָיְרדּו  ֶפׁש  ֶנֽ

ִים ָלֹרב  יָך ְ-כֹוְכֵבי ַהָּׁשַמֽ ָׂשְמָך ְיָי ֱאֹלֶהֽ

:(דברים, ע�ב י:כב)
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And there he became a nation –  which
teaches  us  that  the  Jews  were  distinctive
there.

ִיְׂשָרֵאל ַוְיִהי ָׁשם ְלגֹוי. ְמַל0ֵד ֶׁשָהיּו   

ְמֻצָּיִנים ָׁשם:

This teaches us that for the 210 years Beni Yisroel where in Egypt they
did not  assimilate into Egyptian society  they did not  change their

names from Hebrew names, stop speaking change their ,לשון ה�ודש 
religion, nor the way they dressed. ( אברבנל הגדה) 

Great, mighty – as it is said “And the B'nei
Yisroel were  fertile  and  prolific,  and  they
multiplied  and  became very,  very  mighty;
and the land was filled with them  (Shemos,
Shemos 2:7).”

ָעצּום. ֶׁשֶּנֱאַמר,ָּגדֹול  ְ-מה  ּוְבֵני  

ַוַּיַעְצמּו ַוִּיְרּבּו  ַוִּיְׁשְרצּו  ָּפרּו  ִיְׂשָרֵאל 

ֹאָתם  ֶרץ  ָהָאֽ ַוִּת0ֵָלא  ְמֹאד  ִּבְמֹאד 

:(שמות, שמות א:ز)

and then they began to swarm; it wasn't ,ַוִּיְׁשְרצּו ,they were fruitful ָּפרּו

a family there was a swarm, and a swarm, and a swarm. ַוִּיְרּבּו, and they

became so many. and they became powerful because of ,ַוַּיַעְצמּו   their

numbers.  That  should  be  enough  but  the  Torah adds – ִּבְמֹאד 

exceedingly – and then the  Torah adds again. (One can't really ְמֹאד
blame the Egyptians for what they did for we would have protested
way before the 80 years the Egyptians let this go on for.) (Rav Miller)

And numerous –  as  it  is  said “I  caused
you to thrive as the plant of  the field, and
you grew and developed and you attained
great charm; [you were] beautiful of  figure
and your hair amply grown; but you were
[still] naked and bare (Yechezkiel 16:7). And I
passed over you and I saw you wallowing

ֶׁשֶּנֱאַמר, ָוָרב. ְ-ַמה  ַמח   ְ-ֶצֽ ְרָבָבה 

ִאי ַוָּתֹבֽ ַוִּתְגHְִלי  ַוִּתְרִּבי  ְנַתִּתיְך  ַהָּׂשֶדה 

חַ  נּו ּוְׂשָעֵרְך ִצ0ֵֽ ִים ָנֹכֽ ַּבֲעִדי ֲעָדִיים ָׁשַדֽ

ָוֶאֱעֹבר : (יחز�אל טز:ز)ְוַאְּת ֵעֹרם ְוֶעְרָיה 
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in your blood, and I said to you, 'Through
your blood you shall live,' and I said to you,
'Through your blood you shall live.'  (Ibid.
16:6)”

ָעַלִיְך ָוֶאְרֵאְך ִמְתּבֹוֶסֶסת ְּבָדָמִיְך ָוֹאַמר

ֲחִיי  ְּבָדַמִיְך  ֲחִיי ָוֹאַמר ָלְך  ְּבָדַמִיְך  ָלְך 

:(שם טز:ו)

What is the difference between ָּגדֹול and  ָוָרב?

means ָּגדֹול   Beni Yisroel became large in numbers. represents the ָוָרב 
multiple children in birth like plants that produce many shoots from a
single stalk. ( מלבי"ם הגדה)

“Through your blood you shall live, … Through your blood you shall

live”, two mitzvos of  blood,  ילהם מד  and  סחם פד . Without mitzvos we

would not and could not have gone free (מלבי"ם הגדה). As it says  ָחרּות

the writings of ,ָחרּות don't read it , אלא ֵחירּות ָחרּות) אל תי�רי ַעלFַהֻּלֹחת (
Hashem (i.e.  the  10  commandants)  was  carved  on  the  tablets,  but

the freedom of ,ֵחירּות  Hashem is on the tablets ( רוביןע , שמות, כי תשא לב:טز

.it's the mitzvos which set us free ,(נד א

ֲחִיי  with the blood of ,ְּבָדַמִיְך   the Pesach offering you’re going to live.
Why did Hashem skip over us? Because we slaughtered the Egyptian
god,  because  we  threw  away  the  ideas  of  our  surrounding
environment and demonstrated we are the servants of  Hashem. That
alone gave us the right to exist forever. This symbolizes that we are

expected  to  slaughter  all  the  ideas  of  the ה או  עולם מות  ,  fiction

literature, movies, their music, and sports. (Rav Miller)
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The Egyptians did evil  to us and
they  oppressed  us  and  imposed  hard
labor upon us (Devarim, Ki Savo 26:6).

עּו ַוְיַעּֽנּונּוַוָּיֵרֽ ַה4ְִצִרים.  נּו  ֹאָתֽ  

ֲעֹבָדה ָ�ָׁשה  ָעֵלינּו  (דברים, כי ַוִיְּתנּו 

:תבוא כו:ו)

The Egyptians did evil  to us – as it is
said, “Come let us deal wisely with them
lest  they  increase  so  much  that  should
there be a war, they will join our enemies
and fight  against  us,  driving  us  from the
land (Shemos, Shemos 1:10).”

ַה4ְִצִרים. נּו  ֹאָתֽ עּו  ְ-ָמה ַוָּיֵרֽ  

ֶּפןFִיְרֶּבה ֶׁשֶּנֱאַמר, ִנְתַחְ-ָמה לֹו  ָבה  ָהֽ

ְונֹוַסף  ִמְלָחָמה  אָנה  ִ-יFִתְ�ֶרֽ ְוָהָיה 

ְוָעָלה  נּו  ְוִנְלַחםFָּבֽ ינּו  ַגםFהּוא ַעלFׂשְנֵאֽ

ֶרץ : (שמות, שמות א:י) ִמןFָהָאֽ

What  does  “Come  let  us  deal  wisely...”  add?  It demonstrates  the

connection between the first two (ה, ו) of פסו�ים   the ,ֲאַר0ִי ֹאֵבד ָאִבי  

fact  Beni  Yisroel were ָוָרב   caused ְלגֹוי ָּגדֹול ָעצּום  ַה0ְִצִרים  ֹאָתנּו  )X .ַוָּיֵרעּו 
(מלבי"ם הגדה

And  afflicted  us – as  it  is  said,  “They
appointed  taskmasters  over  them  to
oppress  them  by  making  them  do  these
hard  labors. They  built  supply  cities  for
Paroh, Pisom and Ramseis (Ibid. 1:11).”

ֶׁשֶּנֱאַמר,ַוְיַעּֽנּונּו. ְ-ָמה  ָעָליו    ימּו  ַוָּיִׂשֽ

ֶבן ַען ַעֹּנתֹו ְּבִסְבֹלָתם. ַוִּיֽ ָׂשֵרי ִמִּסים ְלַמֽ

ֶאתFִּפֹתם ְלַפְרֹעה  ִמְסְ-נֹות  ָעֵרי 

: (שם א:יא) ְוֶאתFַרַעְמֵסס

denotes pain for the sole purpose of עינוי  causing suffering.  (
(מלבי"ם הגדה

And imposed hard labor upon us – as it
is said, “The Egyptians enslaved the  B'nei
Yisroel with  body  breaking  labor  (Ibid.
1:13).”

ָ�ָׁשה. ֲעֹבָדה  ָעֵלינּו  ְ-ָמה ַוִיְּתנּו   

ֶאתFְּבֵני  ִים  ִמְצַרֽ דּו  ַוַיֲעִבֽ ֶׁשֶּנֱאַמר, 
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ֶרְך : (שם א:יג)ִיְׂשָרֵאל ְּבָפֽ

This  refers  to  persecution  with  a  goal,  that  greater  work  is
accomplished. (מלבי"ם הגדה)

ֶרְך סוטה) soft mouth or smooth talk ,”ֶפה ַרך“ can be understood as ְּבָפֽ

The reason Beni Yisroel got caught up in the work is they didn't .(יא ב

listen  to  the who told ز�נים   them to  stay  away  from  Paroh's soft
mouth.  Those  of  the  younger  generation  enamored  by  Egypt's
civilizedness and culture were taken in by it. (Rav Miller)

We cried out to  Adonoy the God of

our fathers and Adonoy heard our plea
and saw our affliction, our burden and
our oppression (Devarim, Ki Savo 26:7).

ינּוַוִּנְצַע�  ֲאֹבֵתֽ ֱאֹלֵהי  ֶאל(ְיָי   

נּו ַוַּיְרא ֶאת(ָעְנֵיֽנּו ַוִּיְׁשַמע ְיָי ֶאת(ֹ�ֵלֽ

נּו ְוֶאת(ַלֲחֵצֽ נּו  כי ְוֶאת(ֲעָמֵלֽ (דברים, 

:תבוא כו:ز)

We cried out to Adonoy, the God of  our
fathers – as it is said,: “A long time passed
and  the  king  of  Egypt  died.  The  B'nei
Yisroel moaned  because  of  their
enslavement,  and  they  cried.  Their  plea
ascended to God because of  their bondage
(Shemos, Shemos 2:23).”

ינּו.  ֲאֹבֵתֽ ֱאֹלֵהי  ֶאל(ְיָי  ְ-ָמה ַוִּנְצַע�   

ָהֵהם ָהַרִּבים  ַבָּיִמים  ַוְיִהי  ֶׁשֶּנֱאַמר, 

ִים ַוֵּיָאְנחּו ְבֵניFִיְׂשָרֵאל  ֶלְך ִמְצַרֽ ָמת ֶמֽ ַוָּיֽ

ַׁשְוָעָתם ַעל  ַוַּתֽ �ּו  ַוִּיְزָעֽ ִמןFָהֲעבֹוָדה 

 (שמות, שמותֶאלFָהֱאֹלִהים ִמןFָהֲעֹבָדה 

:ב:כג)

ַוִּיְׁשַמע  ...  �– ַוִּנְצַע  Till  the  death  of  Paroh  the Beni  Yisroel had  no
opportunity to cry only during the funeral of  Paroh did they finally
get  a  chance to cry to  Hashem.  The Egyptians assumed they were
crying  for  the  loss  of  the  king  but  in  actuality  their  hearts  were
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focused on Hashem praying for salvation. (מלבי"ם שמות, שמות ב:כג) 

And  Adonoy heard  our  plea – as  it  is
said,: “God heard their groaning and God
remembered  His  covenant with  Avraham,
with Yitzchok and with Yaakov (Ibid. 2:24).”

נּו. ֶאת(ֹ�ֵלֽ ְ-ָמה ֶׁשֶּנֱאַמר,ַוִּיְׁשַמע ְיָי   

ַוִּיְز-ֹור  ֶאתFַנֲאָ�ָתם  ֱאֹלִהים  ַוִּיְׁשַמע 

ֶאתFַאְבָרָהם  ֶאתFְּבִריתֹו  ֱאֹלִהים 

. (שם ב:כד)ֶאתFִיְצָח� ְוֶאתFַיֲעֹ�ב 

Without prayer we would not have been saved ,תפילה    Hashem loves
our  prayers and  waits  for  them.  Also,  true  prayers never  go
unanswered. (מלבי"ם הגדה) 

Hashem used the affliction as a catalyst for us to cry to Him in order
for use to have the great benefit of  increased awareness of  Him. (Rav
Miller)

And saw our affliction – this refers to the
enforced  separation  of  husbands  and
wives, as it is  said,:  “And God noted [the
plight] of  the  B'nei Yisroel and God knew
(Ibid. 2:25).”

ָעְנֵיֽנּו. ֶאת  ֶרְךַוַּיְרא  ֽHֶ ְּפִריׁשּות  زֹו   

ֱאֹלִהים  ַוַּיְרא  ֶׁשֶּנֱאַמר,  ְ-ָמה  ֶרץ  ֶאֽ

 ַדע ֱאֹלִהים ַוֵּיֽ (שם ב:ֶאתFְּבני ִיְׂשָרֵאל   

:כה)

Our burden – this refers to the children as
it is said,: “Every boy that is born must be
thrown into the river, but every girl shall be
allowed to live (Ibid. 1:22).”

נּו.  ֲעָמֵלֽ ְ-ָמהְוֶאת  ַהָּבִנים.  ּלּו  ֵאֽ  

ָרה ֶׁשֶּנֱאַמר, ַהְיֹאֽ ַהִּיּלֹוד  ָ-לFַהֵּבן 

: (שם ב:כב)ַּתְׁשִליֻכהּו ְוָכלFַהַּבת ְּתַחּיּון

is work done for one's own benefit but which turns out was in עמל
vain hence it refers to our sons whom we worked hard to bring them
into the world but were sentenced to death. ( מלבי"ם הגדה)
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And  our  oppression  – this  means
crushing  repression  as  it  is  said,:
“I  have  also  seen  the  oppression  with
which  the  Egyptians  oppress  them  (Ibid.
3:9).”

נּו.  ַלֲחֵצֽ ְ-ָמה ְוֶאת   .�ַהHְַח ֶزה   

יִתי ֶאתFַהַּלַחץ ֲאֶׁשר  ֶׁשֶּנֱאַמר, ְוַגםFָרִאֽ

ִים ֹלֲחִצים ֹאָתם  : (שם ג:ט) ִמְצַרֽ

Paroh forced Beni Yisroel to live in very cramped quarters. The forced
overcrowding  in  their  houses  caused  lack  of  esteem,  small
mindedness  to  the  point  they  didn't  even  realize  the  incredible
injustice  being done to them דבר)   �.(העמ  The many years  of  brutal

demeaning slavery robbed Beni Yisroel of  any self  worth by this time
if  an Egyptian needed light to eat by no Jew thought for a second it
was wrong for the Egyptian master to have him stand there hungry
with a candle on his head dripping hot wax down his face or to stand
in the burning sun for hours fanning the master's children, all that
counted was that the master was happy. ( בי ומוריא )

We now come to the climax of  the evening, our leaving the domain 
of  Paroh and becoming the servants of  Hashem.

Adonoy brought us out of  Egypt

with  a  mighty  hand,  with  an
outstretched arm, with awesome power,
with signs and with wonders (Devarim, Ki
Savo 26:8).

ְייָ  ִים ְּבָיד ֲחָזָ�ה ַוּיֹוִצֵאנּו  ִמ4ְִצַרֽ  

ַע ְנטּוָיה ּוְבֹמָרא ָּגֹדל ּוְבֹאתֹות  ּוִבְזֹרֽ

: (דברים, כי תבוא כו:ח) ּוְבֹמְפִתים

Adonoy brought us out of  Egypt – not
through an angel, not through a seraph, not
through  a  messenger.  Rather,  the  Holy
One,  blessed  is  He,  in  His  glory,  He,
Himself, as it is said,: “I will pass through
the land of  Egypt on that night, and I will
strike (kill) every firstborn in the land of

ִים. ִמ4ְִצַרֽ ְיָי  ַעלFְיֵדי ַוּיֹוִצֵאנּו  ֹלא   

ַמְלָאְך. ְוֹלא ַעלFְיֵדי ָׂשָרף. ְוֹלא ַעלFְיֵדי 

הּוא  ָּברּוְך  ַהMָדֹוׁש  ֶאָּלא  יַח.  ָׁשִלֽ

ֶׁשֶּנֱאַמר,  ּוְבַעְצמֹו.  ְוָעַבְרִּתי ִּבְכבֹודֹו 
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Egypt  both man and beast and against all
the  gods  of  Egypt I  will  execute
judgments; I am Adonoy (Shemos, Bo 12:12).”

ְוִהֵ-יִתי ַהֶ!ה  ְיָלה  ַּבַּלֽ ִים  ֶרץFִמְצַרֽ ְבֶאֽ

ֵמָאָדם ִים  ִמְצַרֽ ֶרץ  ְּבֶאֽ ָכלFְּבכֹור 

ִים  ִמְצַרֽ ּוְבָכלFֱאֹלֵהי  ְוַעדFְּבֵהָמה 

(שמות, בא יב:ֶאֱעֶׂשה ְׁשָפִטים, ֲאִני ְייָ   

:יב) 

I will pass through the land of  Egypt on
that night – I and not an angel.

ַהֶ!ה.  ְיָלה  ַּבַּלֽ ִים  ֶרץFִמְצַרֽ ְבֶאֽ ְוָעַבְרִּתי 

ֲאִני ְוֹלא ַמְלָאְך.
I will strike every firstborn in the land of
Egypt – I and not a seraph.

ִים. ֲאִני  ֶרץ ִמְצַרֽ ְוִהֵ-יִתי ָכלFְבכֹור ְּבֶאֽ

ְוֹלא ָׂשָרף.
Against all the gods of  Egypt I will execute
judgments – I and not a messenger. 

ְׁשָפִטים. ֶאֱעֶׂשה  ִים  ִמְצַרֽ ּוְבָכלFֱאֹלֵהי 

יַח. ֲאִני וֹלא ַהָּׁשִלֽ
I am Adonoy – I and no other. ֲאִני ְיָי. ֲאִני הּוא וֹלא ַאֵחר:

Not even via Moshe the messenger of – ְוֹלא ַעל ְיֵדי ָׁשִליחַ   Hashem. Moshe
is never directly mentioned in the  Haggadah in order to emphasize
the fact it was not any of  Moshe's actions or speeches which took us
out but only Hashem. (הגדה שיח הגרי"ד)

Why did Hashem find it necessary to kill the firstborn by Himself  and

not send a מלאך or any other type of  messenger? 

1)  Beni Yisroel in Egypt were like a child in its mothers womb. The
“key” to childbirth is one of  the three keys Hashem never gives over
(see תענית ב א) so only Hashem could remove us from Egypt. (הגדה מהר"ל

(מפרג - עבדים היינו

2) Besides leaving the control of  Paroh,  Beni Yisroel needed to enter
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into the domain of  Hashem which is out of  reach of  the מלכים. x(הגדה

(מהר"ל מפרג

With  a  mighty  hand  – This  refers  to
pestilence, as it is said,: “Behold, the hand
of  Adonoy is  directed at  your livestock in
the  field—the  horses,  the  donkeys  the
camels, the cattle and the sheep—there will
be a very serious pestilence (Shemos, V'Arah
9:3).”

ֶבר. ְ-ָמה ֶׁשֶּנֱאַמר,ְּבָיד ֲחָזָ�ה. ֽHֶزֹו ַה 

ִהֵּנה ַידFְיָי הֹוָיה ְּבִמְ�ְנָך ֲאֶׁשר ַּבָּׂשֶדה

ַּבָּבָ�ר  ַּבְּגַמִּלים  ַּבֲחֹמִרים  ַּבּסּוִסים 

ֶבר ָ-ֵבד ְמֹאד  ֽHֶ שמות, וארא ט:ּוַבּצֹאן) 

:ג)

We know יד is דבר because the only place  יד used by the מכות is דבר,

but why does it deserve special mention in וריםביכ פרשת  and why is it

the “hand” of  Hashem more than the rest  of  the Since ?מכות  דבר 

accompanied all of  the other מכות it is referred to as the “hand” of
Hashem and deserves special mention. ( שמות רבה י:במלבי"ם הגדה ועיין   )

With an outstretched arm – This refers
to  the  sword  as  it  is  said,:  “And  His
unsheathed  sword  in  His  hand
outstretched  against  Yerushalayim  (Divrei
Hayomim I 2:16).”

ְנטּוָיה. ַע  ְ-ָמהּוִבְזֹרֽ ֶרב.  ַהֶחֽ زֹו   

ְנטּוָיה ֶׁשֶּנֱאַמר, ְּבָידֹו  ְׁשלּוָפה  ְוַחְרּבֹו 

ִים  : (דברי הימים א כא:טز) ַעלFְירּוָׁשַלֽ

This is the sword which killed the  בכורות. It is mentioned since  מכות

was the climactic בכורות  culmination of  all  of  the 10 מלבי"ם )X.מכות 
(הגדה 

With awesome power – This refers to the
Revelation of  the Divine Presence, as it is
said,:  “Has God ever ventured to go and
take  for  Himself  one  nation  from  the
midst  of  another  by  trials,  by  signs,  and

ָּגֹדל. ִגּלּוי ְׁשִכיָנה. ְ-ָמהּוְבֹמָרא  زֹו   

ָלֹבא  ֶׁשֶּנֱאַמר, ֱאֹלִהים  ֲהִנָּסה  אֹו 

ֶרב ּגֹוי ְּבַמֹּסת ְּבֹאֹתת ֽMֶַחת לֹו גֹוי ִמ ֽ�ָל ַ
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wondrous deeds,  by battle,  with a mighty
hand, with an outstretched arm, and with
awesome power  as  all  that  was  done for
you by Adonoy, your God, in Egypt, before
your eyes (Devorim, V'Eschanan 4:34).”

ֲחָزָ�ה  ּוְבָיד  ּוְבִמְלָחָמה  ּוְבמֹוְפִתים 

ְנטּוָיה ּוְבמֹוָרִאים ְּגֹדִלים ְ-ֹכל רֹוַע  ּוִבְزֽ

ִים  ֲאֶׁשרFָעָׂשה ָלֶכם ְיָי ֱאֹלֵהיֶכם ְּבִמְצַרֽ

 (דברים, ואתחנן ד:לד):ְלֵעיֶניָך

The word מורא, awesomeness, is related to the word מורה, appearance,

a great appearance), thus “With ,ובחزנא רבא as מורא translates אונ�לוס)
awesome power” refers to the Revelation of  the Divine Presence.  (
(מלבי"ם הגדה

The task of  taking Beni Yisroel out of  Egypt was ֶרב ּגֹויMֶַחת לֹו גֹוי ִמ�)x ָלַ

אלו ואלו ערלים, to take a new nation from an existing nation ,(דברים ד:לד

אלו לובשי כלאים ואלו לובשי כלאים אלו מגדלי בלורית ואלו מגדלי בלורית,

زוהר �ע ב ועיין(אלו עובדי עבודה زרה ואלו עובדי עבודה زרה  ,וי�רא רבא כג:ב)(

יד:רלד שמות  שמעוני  )יל�וט  ,  both  the  Egyptians  and  the  Jews  were

uncircumcised, had long hair, wore and worshiped כלאים  ודה زרהעב   .

In order to not only take Beni Yisroel out of  Egypt but also take Egypt

out of  Beni Yisroel Hashem slowly, over the course of  a year, sent אמונה

lessons in the form of to teach Beni Yisroel that it is Hashem מכות 10 
who runs every aspect of  the world and their lives. By revealing His

presence through אותות,מפותים  , and arresting the laws of  nature they

were  able  to  recognize  who  the  true  God  was  and  is  and  the
worthlessness of  the Egyptian gods. (מלבי"ם הגדה)

With signs – refers to the staff  [of  Moshe]
as it is said,: “Take this staff  in your hand
for  with  it  you  shall  perform  the

ֶزה ַה0ֶַּטה. ְ-ָמה ֶׁשֶּנֱאַמר,ּוְבֹאתֹות.  

ֲאֶׁשר  ָך  ְּבָיְדֽ ִּתMַח  ַהֶ!ה  ְוֶאתFַה0ֶַּטה 
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miraculous signs (Shemos, Shemos 4:17).” : (שמות ד:יز)ַּתֲעֶׂשהFּבֹו ֶאתFָהֹאֹתת 

Signs refers to Moshe's staff  which had the acronym of  the מכות,x ַצ"ְךHְ

(מלבי"ם הגדה) .etched into it ,ַעַד"ׁש ְּבַאַח"ב

Why is Moshe's staff  significant to be mentioned in ביכורים  פרשת ? This

staff  with its inscription of ערב שבת בין Hְ was createdַצ"ְך ַעַד"ׁש ְּבַאַח"ב 

of השמשות  the ששת ימי בראשית x(אבות ה:ו) and was passed down from

,אדם  to the ,אבות    to  Yosef, and finally  to  Moshe.  The יג:טו)x רמב"ן   (בא 

explains a נס proves the world has a creator who knows it, supervises

it, and has the power to change it. If  the נס was previously predicted

by a נביא, it also shows that Hashem communicates with man revealing
His  secrets  to  him  and  thereby  confirming  the  entire  Torah.
Everyone knew this staff  predated Moshe therefore along the lines of

the the staff רמב"ן   not only announced to all that the were a מכות 
predicated act of  Hashem and not random events or magic, but it also
proclaimed that Moshe was His prophet and Messenger.

With wonders – refers to the blood as it is
said: “I will show wonders in the sky and
on the earth,

ֶׁשֶּנֱאַמר, ּוְבֹמְפִתים. ֶزה ַהHָם. ְ-ָמה   

ֶרץ  ִים ּוָבָאֽ ְוָנַתִּתי מֹוְפִתים ַּבָּׁשַמֽ

Using one's index finger a drop of  wine is spilled while mentioning each of  the

following three words (עד '�Some are custom to pour it .(שו"ע או"ח תעג:ز ומ”ב ס

directly from their cup and finicky person may defiantly do so (שער הציון שם).

BLOOD, FIRE, and COLUMNS OF
SMOKE (Yoeil 3:3).”

: (יואל ג:ג) Hָם ָוֵאׁש ְוִתיְמרֹות ָעָׁשן 
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In ג:ג יואל  Hashem refers to 3 things as מופתים, since only  דם showed

up in Egypt we know מופתים in our  �must be referring to פסו .דם    (
(Editor’s Note – מלבי"ם הגדה

Why is the plural מופתים used to refer to  דם? The act of  turning water

to blood was used twice, besides the מכה it was first used to prove to

Beni Yisroel that Moshe was sent by Hashem, ְוָהָיה ִאם ֹלא ַיֲאִמינּו ַּגם ִלְׁשֵני

ָהֹאתֹות ָהֵאֶּלה ְוֹלא ִיְׁשְמעּון ְלֹ�ֶלָך ְוָלַ�ְחָּת ִמ0ֵיֵמי ַהְיֹאר ְוָׁשַפְכָּת ַהַּיָּבָׁשה ְוָהיּו ַה0ִַים

And if“ [God said] ,ֲאֶׁשר ִּתMַח ִמן ַהְיֹאר ְוָהיּו ְלָדם ַּבַּיָּבֶׁשת   they also do not
believe these two signs, and still do not take you seriously, then you
shall take some water from the Nile and spill it on the ground. The
water that you will  take from the Nile will turn into blood on the

ground (שמות, שמות ד:ט).” The reason it's mentioned in the פרשת ביכורים

is it was the first  מכה to occur. ( מלבי"ם הגדה)

The following explanation, establishes that the total number of  plagues add up to
ten; by counting each of  the first three two-word phrases and the plural forms of

the last two words.

Another  explanation [of  the  verse
quoted from Devarim, Ki Savo 26:8]. With a
mighty hand,  indicates two, and  with an
outstretched arm, indicates two, and with
awesome  power,  indicates  two,  with
signs,  indicates  two,  and  with  wonders,
indicates  two.  These  are  the  ten  plagues
that the Holy One Blessed is He, inflicted
upon the Egyptians in Egypt,

They are:

ַאֵחר.  ֲחָזָ�ה ָדָבר  ִים. ,ְּבָיד  ְׁשַּתֽ  

ְנטּוָיה ַע  ִים. ,ּוִבְזֹרֽ ְׁשַּתֽ ,ּוְבֹמָרא ָּגֹדל 

ִים.  ִים. ,ּוְבֹאתֹותְׁשַּתֽ ְׁשַּתֽ ,ּוְבֹמְפִתים 

ֶׁשֵהִביא ַמ-ֹות  ֶׂשר  ֶעֽ ּלּו  ֵאֽ ִים:  ְׁשַּתֽ

ַעלFַה0ְִצִרים הּוא  ָּברּוְך  ַהMָדֹוׁש 

ִים: ְּבִמְצַרֽ

ּלּו ֵהן.               ְוֵאֽ
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As by ם ָוֵאׁשHָ, Blood, Fire…, a drop of  wine is spilled at each mention of  each
plague and again by each acrostic used by Rabbi Yehudah. 

BLOOD, FROGS, LICE, BEASTS,

PESTILENCE, BOILS, HAIL,

LOCUSTS, DARKNESS, 

SLAYING OF THE FIRSTBORN.

ַע. ִ-ִּנים. ָערֹוב. ֽHֵם. ְצַפְרHָ

ֶבר. ְׁשִחין. ָּבָרד. ֽHֶ 

ֶׁשְך.   ַאְרֶּבה. ֹחֽ

 ַמַ-ת ְּבכֹורֹות:

Why do   ה�ּוִבְزֹרַע ְנטּוָיה ,ְּבָיד ֲחָزָ , and ּוְבֹמָרא ָּגֹדל each signify two not just

one ?מכה    If ֲחָزָ�ה   was ָיד   to refer  to only  one it מכה   would have

sufficed to have just written יד so ה�)מעם לועز הגדה must be two. ( ָיד ֲחָزָ

So too for زרע and  יד.

Why didn't Hashem hit the Egyptians with one big  מכה and wipe them
all out? Hashem wanted to draw out the punishment of  the Egyptians
in  retribution  for  all  the  pain  and suffering  they  had  caused  Beni
Yisroel and  He  also  wanted  to  demonstrate  His  power  for  all  the

world to see (אלשיך תהילים עח:מה-מח – LMPG). The מכות were the lesson

material for a twelve month course in אמונה and the יסודות of ידיש�ייט 

(see  Rav  Miller  –  Narrate  p26-27). The  two  reasons  for  the is מכות 

represented by the five sets of  two in the  �) .above פסו מלבי"ם הגדה עיין )

Rabbi Yehudah made an acrostic of  the
plagues:

D'TSACH, ADASH, B'AHCHAV.

 ָהָיה נֹוֵתן ָּבֶהם ִס0ִָנים.ַרִּבי ְיהּוָדה

Hְַצ"ְך ֲעַד"ׁש ְּבַאַח"ב:
)ג :ח רבה שמות עיין(

The מכות are divided into 3 groups +1, the 1 being ַמַ-ת ְּבכֹורֹות. Only
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was sent for the purpose of ַמַ-ת ְּבכֹורֹות  freeing  Beni Yisroel the rest
were to teach Beni Yisroel and, secondly, the world an important set of
lessons. They therefore followed the pattern of  two with warnings
and one without, for once the lesson had been transmitted by two
“witnesses”  and  ignored  Paroh and  the  rest  of  Egypt  deserved  a
punishment. ( ( ز:יד שמות, ואראמלבי"ם 

ַע, ִ�ִּנים.  דצ"ך - ד ם, ְצַפְרֵ"ֽ

א רר מציות ה'לו�, לבשיש א  x( ( ز:יד שמות, ואראמלבי"ם 

(ריטב"א הגדה)x לאמת המציות

To establish the existence of  Hashem as it says by מכת דם,x 'ה ָאַמר ה-ֹ

ְּבֹزאת ֵּתַדע ִ-י ֲאִני ה' ִהֵּנה ָאֹנִכי ַמֶ-ה ַּב0ֶַּטה ֲאֶׁשר ְּבָיִדי ַעל ַה0ִַים ֲאֶׁשר ַּבְיֹאר 

ְלָדם  God [now] says, “Through this you will know that I am ,ְוֶנֶהְפכּו 
God.” I will strike the water of  the Nile with the staff  in my hand,
and [the water] will turn into blood ( (מלבי"ם וריטב"א שם) .( ز:יزשמות, וארא 

ֶבר, ְׁשִחין.  עד"ש -  ָערֹוב. ֶ"ֽ

בארץ גם  משגיח שה' העולם, לברר על משגיח שהוא x ( ( ز:יד שמות, ואראמלבי"ם 

ההשגחה לאמת x( הגדה ריטב"א ד (

To establish  He controls  the entire  world  as  it  says  by ָערֹוב  x,מכת 

ְלִבְלִּתי ֱהיֹות ָׁשם ָעֹרב ְוִהְפֵליִתי ַבּיֹום ַההּוא ֶאת ֶאֶרץ ֹּגֶׁשן ֲאֶׁשר ַע0ִי ֹעֵמד ָעֶליָה 

ְּבֶ�ֶרב ָהָאֶרץ ,ְלַמַען ֵּתַדע ִ-י ֲאִני ה'   on that day, I  will  miraculously set
apart the Goshen area, where My people remain, so that there will
not be any harmful creatures there. You will then realize that I am

God, right here on earth (שם ח:יח). ( א שם מלבי"ם וריטב" ) 

46



Passover Haggadah: Faith Filled Nights

ֶׁשְך, (ַמַ�ת ְּבכֹורֹות).  באח"(ב) -  ָּבָרד, ַאְרֶּבה, ֹחֽ

שהוא בעל היכולת מאין כמוהו

To establish He is the ultimate power in existence as it says by מכת 

x,ָּבָרד  ִ-י ַּבַּפַעם ַהֹ!את ֲאִני ֹׁשֵלַח ֶאת ָ-ל ַמֵּגֹפַתי ֶאל ִלְּבָך ּוַבֲעָבֶדיָך ּוְבַע0ֶָך ַּבֲעבּור

at this time tomorrow, I will bring a very ,ֵּתַדע ִ-י ֵאין ָ-ֹמִני ְּבָכל ָהָאֶרץ 
heavy hail. Never before in Egypt, since the day it was founded, has
there been anything like it (שם ט:יד). (  ( ز:יד שמות, ואראמלבי"ם 

לאמת הנבואה 
To establish Hashem communicates with man informing man of  His

secrets  as  it  says  at  the  end  of ְׁשִחין   right מכת   before ָּבָרד  מכת  ,

 �ה' ֶאת ֵלב ַּפְרֹעה ְוֹלא ָׁשַמע ֲאֵלֶהם ַ-ֲאֶׁשר Hִֶּבר ה' ֶאל ֹמֶׁשה ַוְיַחֵ! , [now it was]

God who  made  Paroh obstinate.  He  did  not  listen  to  [Moshe and
Aharon], just as God had predicted (שמות ט:יב). x(ריטב"א הגדה) 

עשרת המכות

The study and understanding of covers a number of מכות    areas 1. the

itself, 2. the main message it teaches, 3. how each מכה  ,מכה    as the

relates, follows the strategies of מדרש תנחומא  an attacking army, 4.

details  of  each x,מכה  5. the מידה  כנגד  of מידה   each ,מכה   and  6.
additional lessons they teach. (I apologize this section has too much
information and you may need to split it over the two nights or leave
some out.)

. ָ"ם 1

1. All the water in Egypt turned to blood. ( ( ز:יד-כהשמות, וארא
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2. Main massage:

 1. To establish the existence of  Hashem. ز:יד, )  וארא  מלבי"ם שמות, 

(ריטב"א הגדה

The first two were directed at the Nile River, which the מכות  
Egyptians worshiped it as a god, in order for them to see it is
powerless and only Hashem is God. ( י:ב שמות רבה ט:ט,  – LMPG 19)

3. :מדרש תנחומא

 1. The attack and siege of  a rebellious city starts with cutting
off  the water supply...

4. Details:

 1. All of  Egypt was full of  blood; the Nile, canals, pools and
ditches. ( שמות רבה ט:ט ורש"י שמות, וארא ز:יט)

 2. All the fish and aquatic animals perished (רב בחיי שמות, וארא ز:יز –

LMPG 52), devastating the economy (Rav Miller – Narrate p6). 

 3. The  combined  stench  of  blood  and  rotting  fish  was
overpowering. (שכל טוב שמות, וארא ز:יח – LMPG 53)

 4. The water absorbed in the wood and stones came spraying
out of  beams on their heads and oozed out of  their precious
idols (מדרש הגדול שמות, וארא ز:יט). 

 5. Drinking it would mean death to both man ( כב �– زוה"  LMPG

60) and beast (אברבנל שמות, וארא – LMPG 61).

 6. All squeezed fruit juice also turned to blood. (,מדרש הגדול שמות

 (וארא ز:יט
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 7. If  a Jew and Egyptian would drink from the same cup at the
same time the Jew would enjoy beautiful sparking water while
the Egyptian got a mouth full of  blood. ( שמות רבא ט:י)

 8. The only way an Egyptian could secure fresh drinking water
was  to  buy  it  from the Jews bringing much wealth  to  the
Jewish People. (שמות רבא ט:י)

5. :מידה כנגד מידה

 1. The  Egyptians  prevented  the  Jews  from going to to מ�וה 

become טהור. x(שמות רבא ט:י)

 2. They enslaved the Jews as water carriers. (תנחומא בא – LMPG 24)

 3. They spilled the blood of  the Jewish nation. (ח טוב שמות, וארא�ל

(LMPG 32 – ز:יز

 4. Paroh bathed in the blood of  Jewish children when he had
leprosy. (שפתי כהן שמות, וארא ز:יز – LMPG 34)

 5. The  fish  died  since  the  Egyptians  prevented  the  Jewish
people from multiplying like fish ( י�ר כלי   – LMPG)

6. Additional Lessons:

– הכרת הטוב .1   It was  Aharon who initiated ְצַפְרHֵעַ  and מכת Hָם 
and not  Moshe since when  Moshe was placed into to it as an
infant  the  Nile  River  stayed  abnormally  still  instead  of
sweeping him away to his death. (שמות רבא ט:י – LMPG 42)

 2. Appreciate what  Hashem gives  you and trust  only  in  Him.

Hashem blessed Egypt with the Nile River making Egypt כגן 
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סה'   x(יג:י לך  לך  lacking ,(בראשית,   nothing.  Instead  of  thanking

Hashem they worshiped the river and used it to kill the Jewish
baby boys. When you don't appreciate what Hashem does for
you or don't put your trust in Him He will take away what He

gave you and turn it into a curse like  םמכתHָ  and  ַעHְֵצַפְר.  (Rav
Miller – Narrate p2-4)

. ְצַפְרֵ"עַ 2

1. Egypt was inundated with a massive swarm of  repulsive frogs. (

( ز:כו-ח:יאשמות, וארא

2. Main message:

 1. To establish the existence of  Hashem. ز:יד, )  וארא  מלבי"ם שמות, 

(ריטב"א הגדה

3. :מדרש תנחומא

 1. They  assault  them  with  bloodcurdling  cries  to  frighten
them ...

4. Details:

 1. A  giant  frog  emerged  from  the  Nile  and  entered  Egypt.
Upon  seeing  the  enormous  frog  the  Egyptians  attacked  it
causing it  to produce other frogs. This continued over and
over till frogs filled the entire land. (:סנהדרין סز:, רש"י שמות, וארא ز

(כט 

 2. The frogs went everywhere; the houses, rooms, beds, ovens
and kneading bowls ز:כח)  וארא  .(שמות,   Wherever  they  turned

there were frogs constantly biting them (LMPG).
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 3. They invaded their bodies climbing in through their bottoms
and emerging through their mouths. (מדרש הגדול שמות, וארא ח:ד)

 4. An Egyptian couldn't eat ( ספר הישר – LMPG 124) or drink (שמות

anything with out swallowing a mouthful of (רבה י:ד   frogs with

it.  The  frogs  would  remain  alive  inside  their  stomachs
inflicting great pain. (LMPG)

 5. The frogs filled the land with ear splitting croaking day and
night, the Egyptians thought they would die ( :אוה"ח שמות, וארא ח

زוהר שמות, וארא ח:ד) LMPG 104). No one could hear each other – ד

– LMPG 106) and no one slept at night (שכל טוב שמות, וארא ח:ד –
LMPG 107).

 6. The frogs confined themselves only to Egypt thereby settling
a land dispute with neighboring Kush. (שמות רבה י:ב)

5. :מידה כנגד מידה

 1. The  Egyptians  had  demeaned  the  Jewish  people  by  not
allowing  them  time  to  go  to  the  bathroom  so  now  the
Egyptians themselves would be demeaned by the frogs that
crawled in and out of  their intestines. (תוס עה"ת ח-ח – LMPG 92)

 2. The Egyptians made sport of  the Jewish people by sending
them out to catch repulsive insects,  rodents and reptiles so
now the Egyptians would suffer the revulsion of  the frogs. (
(LMPG 93 – שמות רבה י:ד 

 3. The Egyptians forced the Jews to eat their bread with filthy
hands soiled by dirt  and clay so now the Egyptians would
have to eat bread contaminated by the filthy frogs. שפתי כהן) 
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 4. The  Egyptians  had  made  the  Jewish  people  carry  their
merchandise for them so now the Egyptians were forced to
carry loads of  frogs in their stomachs. (פב� (LMPG 95 – יל�"ש 

 5. The Egyptians were assaulted with a barrage of  deafening
noise driving them crazy and stealing their sleep because:

 a) The  Egyptians  had  prevented  the  Jewish  people  from
offering the sweet sounds of  prayer. ( زוהר, שפתי כהן שמות, וארא

 (LMPG 90 – ز:כח

 b)The Egyptians had robbed the Jewish people of  their sleep
by dragging them off  to work at the crack of  dawn. (ח טוב�ל

(LMPG 91 –  שמות, וארא ز:כחכל טובוש 

 c) The Egyptians had caused the heart wrenching sounds of
Jewish mothers screaming and weeping when their children
were thrown into the sea. ( לב” ם מ ,בח פסחز  – LMPG) 

 d)Furthermore, the Jewish mothers were forced to stifle any
cry or sound while giving birth for fear that the Egyptians
would discover  their  newborn  males. כהן )  פסח, שפתי  – زבח 
LMPG) 

 e) The Egyptians caused their own infants to cry in order to
find the Jewish newborns. (חידה – LMPG) 

 f) The noise of  the frogs was also in retribution for the cries
and moans of  the Jewish laborers. (תוס – LMPG)

6. Additional Lessons:

.(דם see) הכרת הטוב .1 
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 2. Appreciate what Hashem gives you and trust only in Him. (see

.(דם

 3. Controlling anger. The Steipler explained that the Egyptians
grew angrier and angrier each time they hit the frogs. Once a
person  becomes  angry,  he  loses  all  sense  of  reason  and
rationality. Of  course, the logical thing to do would have been
to stop hitting the frogs, but when a person is very angry and
frustrated,  he  loses  control  of  his  faculties.  At  that  point,
forget about logic. Logic is the language of  the reasonable,
however, an angry man is not reasonable.  (Rabbi Frand Parshas
V'Arah Tape # 313)

 4. There is none like Hashem. ַוֹּיאֶמר ֹמֶׁשה ְלַפְרֹעה ִהְתָּפֵאר ָעַלי ְלָמַתי

ַר� ַּבְיֹאר  ּוִמָּבֶּתיָך  ְלַהְכִרית ַהֲצַפְרHְִעים ִמ0ְָך  ּוְלַע0ְָך  ְוַלֲעָבֶדיָך  ַאְעִּתיר ְלָך 

ְלַמַען ֵּתַדע ִ�י ֵאין ַ�ה' ֶאֹלֵ�ינּוִּתָּׁשַאְרָנה. ַוֹּיאֶמר ְלָמָחר ַוֹּיאֶמר ִ-ְדָבְרָך   ,

“Try and test me,” replied Moshe. “Exactly when shall I pray
for  you,  your  officials  and  your  people?  The  frogs  will
[immediately]  depart  from you and your  homes,  remaining
only  in  the Nile.”  “Tomorrow!” said  [Paroh].  “As you say,”
replied [Moshe]. “You will then know that there is none like
God our Lord.” ( שמות, וארא ח:ו-ה)” (Rav Miller – Narrate p9)

 5. The frogs jumping into the hot ovens teaches us to sacrifice

our lives for ד �ידוש ה'  . x(פסחים נג ב)

. ִ�ִּנים3

1. Without any warning the dirt in the entire land of  Egypt turned
to lice. ( ( ח:יא-טושמות, וארא
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2. Main message:

 1. To establish the existence of  Hashem. ز:יד, )  וארא  מלבי"ם שמות, 

(ריטב"א הגדה

It was ִּנים-ִ that forced the Egyptian magicians to admit  ֶאְצַּבע

It is the finger of ,ֱאֹלִ�ים ִהוא  God. (Rav Miller – Narrate p13)

3. :מדרש תנחומא

 1. They shoot arrows at them ...

4. Details:

 1. The  entire  top  two of אמות   earth  turned  to  biting  and
stinging lice. (שכל טוב שמות, וארא ח:יב – LMPG 181)

 2. Besides the regular lice Hashem created 14 new species of  lice
ranging from a hen's egg to a goose's egg in size. (,ו"ש שמות�יל

(LMPG 180 – וארא �פב

 3. Every  Egyptian  was  attacked  by  nearly  30  pounds  of  lice
crawling and attaching  themselves  all  over  their  bodies.  At
times they couldn't even see where they were going. – רו�ח) 
LMPG 184)

 4. Scratching and rubbing brought no relief  just bleeding and
more pain. (מעם לועز שמות, וארא ח:יג – LMPG 188)

 5. Even jumping into the river wouldn't help escape the pains
of  the lice. (מעם לועز שמות, וארא ח:יג – LMPG 187)

 6. With the lack of  dirt to make bricks the labor finally came to
an end. (מדרש הגדול שמות, וארא ח:יב) (Even the ground in Goshen

turned to lice so no dirt was available anywhere for building. (

54



Passover Haggadah: Faith Filled Nights

 (( ח:יג, אבי ומורישמות, וארא לתורה אزנים 

5. :מידה כנגד מידה

 1. The Egyptians forced the Jews to collect earth for the bricks
so the earth was turned to lice. (מדרש הגדול שמות, וארא ח:יב)

 2. The  Egyptians  forced  the  Jews  to  sweep  the  streets  and
market places of  dust so all the dust turned to lice. (:מדרש רבא י

(ز

 3. The Jews were not allowed to bath to avoid getting infested
with  lice  so  the  Egyptians  became  infested  with  lice. בעל) 

(הטורים שמות, וארא ח:יב

6. Additional Lessons:

and not Moshe ִ-ִּנים  It was Aharon who initiated – הכרת הטוב .1 
since the dust of  the earth protected  Moshe when he killed
and buried the Egyptian. (שמות רבא י:ز)

. ָערֹוב4

1. Egypt was attacked by a massive onslaught of  harmful animals. (
( ח:טز-כחשמות, וארא 

2. Main message:

 1. To establish His control over the entire world. מלבי"ם שמות, ) 

(וארא ز:יד, ריטב"א הגדה 

3. :מדרש תנחומא

 1. They send in ַּבְרָּבִרִיים, barbarians, who eat people ...
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4. Details:

 1. The day before the מכה was set to begin out of  nowhere wild
animals  peacefully  started  to  migrate  into Egypt.  This  was
done to make clear to all the reason they are attacking was the
will of  Hashem not a freak act of  “nature”. (:רשב"ם שמות, וארא ח

 (LMPG 10 – יט

 2. The next  day  every  conceivable  type  of  animal  started  to
rampage through the streets of  Egypt devouring anyone in
site.  Even  normally  peaceful  animals  became  deadly  and
joined in the destruction. (מדרש הגדול שמות, וארא ח:יز) 

 3. There were so many birds the sun and moon were hidden
from site. (מדרש תהלים עח:יא – LMPG 23) 

5. :מידה כנגד מידה

 1. The Egyptians  would send the Jews out  to the deserts  to
capture  bears,  lions,  and  leopards  so  the  Egyptians  were
inundated with a wild mixture.  ( רבא יא:ג, מדרש הגדול שמות,שמות  

 (וארא ח:יز

 2. The Egyptians would over burden the Jews with watching
their  young so  Hashem sent the animals to devour the kids
providing Beni Yisroel with relief. (מדרש הגדול שמות, וארא ח:יز) 

 3. Hashem brought the mixture of  animals on the Egyptians to
punish them for being mixed together and confused by their
improper and immoral behavior. (שמות רבה טו:כز) 

6. Additional Lessons:
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shows us the havoc which occurs when the order and ָערֹוב  .1 
lines of  separations  Hashem put in the world are suspended.
Thus we are taught not to mix with the nations as it says:

 a) ִיְתַחָּׁשב ּוַבּגֹוִים ֹלא  ִיְׁשֹ-ן  ְלָבָדד  It ,ֶהן ָעם   is  a nation dwelling
alone at peace, not counting itself  among other nations  (

בל� כג:טבמדבר,  ). (Rav Miller – Narrate p15, 17)

 b)Also, here it says, ְוַׂשְמִּתי ְפֻדת ֵּבין ַע0ִי ּוֵבין ַע0ֶָך, I will therefore
make  a  distinction  (literally:  “redemption”  or  “sign  of
redemption”) between My people and your people שמות,) 

ח:יטוארא  ). The Torah uses the word ְפֻדת, redemption, when
it  tries to convey the idea of  a  distinction or separation
between the Jews and Goyim. (Rav Miller – Narrate p19)

. ֶ"ֶבר 5

1. Every Egyptian animal left outside died. ( ( ט:א-ز שמות, וארא

2. Main message:

 1. To establish His control over the entire world. מלבי"ם שמות, ) 

(וארא ز:יד, ריטב"א הגדה 

3. :מדרש תנחומא

 1. They bring a deadly plague upon them ...

4. Details:

 1. In the matter of  a split second every Egyptian owned animal
left outside died.

 2. Along  with  the  animals  any  one  who was  riding  a  horse,
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camel,  or donkey or shepherding cows,  sheep, or whatever
keeled over and died too. (מדרש הגדול שמות, וארא ט:א)

 3. Even  if  the  animal  had  only  partial  Jewish  ownership  it
survived. (שמות רבה יא:ד) 

5. :מידה כנגד מידה

 1. The Egyptians lost their animals for forcing Jewish laborers
out into the mountains and deserts to watch animals thereby
separating the Jewish men from their wives preventing them
from having more children. ( מות רבה יא:דש  ) 

 2. The Egyptians were also guilty of  stealing Jewish livestock. (
פסח زבח הגדה  ) 

 3. And occasionally harnessing a Jewish worker to plow to not
overwork their own animals. ( פסח زבח הגדה  ) 

6. Additional Lessons:

ִמְצָרִים  .1  ּוֵבין ִמְ�ֵנה  ִיְׂשָרֵאל  ֵּבין ִמְ�ֵנה  ,ְוִהְפָלה ה'   God will  [again]
make  a  miraculous  distinction,  [this  time]  between  Israel's
livestock  and  that  of  Egypt ט:ד)  וארא  Again .(שמות,   we  see

Hashem's lesson of  separating from the Goyim.  (Rav Miller  –
Narrate p17)

. ְׁשִחין6

1. Without  warning every  Egyptian person and beast  broke out
with painful blisters. ( ( ט:ח-יב שמות, וארא

2. Main message:

 1. To establish His control over the entire world. מלבי"ם שמות, ) 
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(וארא ز:יד, ריטב"א הגדה 

3. :מדרש תנחומא

 1. They throw a (corrosive) chemical called ֵנְפת at them ...

4. Details:

 1. Miraculously with one swoop Moshe threw four handfuls of
furnace soot, his own two combined with Aharon's two, up to
the heavens spreading the soot all over Egypt an area of  400

) .approximately 11,000 miles ,פרסה ה:יא רבה  שמות )

 2. The soot fell  on the Egyptian people and animals causing
painful boils to break out all over their skin.

 3. In  total  there  were  24  different  types  of  boils  some  wet
inside and dry outside and some the opposite. The cure for
one would aggravate others bringing more pain than relief.  (

י :ט שמות, וארא הגדול מדרש )

 4. Besides  boils,  the  soot  also  caused  the  very  painful  and
deforming disease of  leprosy ( ו:יא רבה שמות )

 5. Many of  the boils remained on the Egyptians till their dying
day. ( א מא בכורות )

5. :מידה כנגד מידה

 1. The Egyptians would force the Jews to either heat up or cool down water
in their bathhouses now they would be unable to enjoy bathing. ( רבא שמות

א:ט שמות, וארא הגדול מדרש, ה:יא )

 2. The Jewish people were not given time to treat their wounds so now the
Egyptians will suffer from untreatable wounds. ( ח:ט שמות, וארא אגדה מדרש
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– LMPG 91)

 3. The  Jewish  laborers  were  forced  to  suffer  by  working  under  the  hot
scorching sun so now the Egyptians  suffered from hot boil-producing

soot. ( שמות, וארא כהן שפתי  - LMPG 92)

 4. The Jews were forced to separate from their wives like people suffering
from boils so now the Egyptians were separated from their wives due to

real boils. (הגדה زבח פסח – LMPG 93) 

. ָּבָרד 7

1. Massive hailstones mixed with fire killed every living Egyptian
creature left out side and much of  the plant life.  ( ט:שמות, וארא   

(יג-לה

2. Main message:

 1. To  establish  He is  the  ultimate  power  in  existence. מלבי"ם ) 

(שמות, וארא ز:יד 

 2. Prophecy. (ריטב"א הגדה)

3. :מדרש תנחומא

 1. They catapult large boulders at them (to smash the gates and
knock down the walls (see LMPG)) ...

4. Details:

 1. Massive  hail  mixed  with  fire  came  crashing  down  on  the
fields  of  Egypt  accompanied  with  terrifying  and  earth
shaking lightning and thunder. As they came crashing down
the hail broke open releasing huge tongues of  fire. (מדרש הגדול

 (שמות, וארא ט:כג
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 2. The noises were so frightening they were practically a plague
in themselves.  When  Paroh asked  Moshe to save him  Paroh

himself  referred to them as �ֹלת ֱאֹלִ�ים ֹ, God's thunder.  (Rav
Miller – Narrate p23-24)

 3. The  foolish  Egyptians  who  didn't  take  heed  of  Moshe's
warnings ran desperately out to the fields to try to save their
animals only to be blocked from returning home by a wall of
flaming ice. Desperate they slaughtered the animals in order
to try to carry it  back on their  shoulders only to have the
carcasses stolen by birds. ( מדרש הגדול שמות, וארא ט: שמות רבא יב:ד,

 (כה

 4. The hail  smashed and destroyed the trees and plants.  The
entire flax and barley crops ware entirety wiped out. The only
reason the spelt  and wheat  weren't  burnt  to  a  crisp  was  a
miracle itself. (,שמות רבא יב:ד, מדרש הגדול שמות, וארא ט:כה, רש"י שמות

 (וארא ט:לב 

 5. Any Egyptian who thought they would be safe in Goshen was
killed by his own personal piece hail. ( כה :ט  שמות, וארא הגדול מדרש ) 

This time, I am ,ִ-י ַּבַּפַעם ַהֹ!את ֲאִני ֹׁשֵלַח ֶאת ָ-ל ַמֵּגֹפַתי ֶאל ִלְּבָך .6 
prepared to send all My catastrophes against your very heart (

was as bad as all the ָּבָרד This teaches us that .(שמות, וארא ט:יד

other ten  מכות. x(מדרש הגדול ורש"י שמות, וארא ט:יד עיין שפתי חכמים)

 7. Some of  the hail which was in mid air when Moshe prayed for
it to stop was used in the times of  Yehoshua while the rest is

being saved for the days of (שמות רבה יב:ز)x .גוג ומגוג  
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5. :מידה כנגד מידה

 1. The  Egyptian  had  their  orchards  and crops  destroyed  for
forcing the Jews to plant and work them. (שמות רבה יב:ג)

 2. The Jews were beaten with stones and yelled at with abusive
language so the Egyptians were now pelted with hailstones
and abused with terrifying sounds. ( טל�ו"ש ואברבנל שמות, וארא י  –

LMPG 18)

6. Additional Lessons:

,ַהָּיֵרא ֶאת Hְַבר ה' ֵמַעְבֵדי ַּפְרֹעה ֵהִניס ֶאת ֲעָבָדיו ְוֶאת ִמְ�ֵנהּו ֶאל ַהָּבִּתים .1 
Some of  Paroh's subjects feared God's word, and they made
their  slaves  and  livestock  flee  indoors.  ( וארא ט:כשמות,   ).  If

fearing God's word just for the moment can protect one from
tribulations then certainly if  one is in constant fear of  God
he will be saved from problems. (מדרש הגדול שמות, וארא ט:כ) 

 2. This fear of  God didn't last long as these Egyptians latter
gave these same horses to  Paroh to chase  Beni Yisroel by the
splitting of  the sea. From here Rabby Shimon said, the Kosher
ones of  the Egyptians kill, the best of  the snakes smash  its
head. ( ( בשלח יד:زשמות,רש"י 

,Only in Goshen ,ַר� ְּבֶאֶרץ ֹּגֶׁשן ֲאֶׁשר ָׁשם ְּבֵני ִיְׂשָרֵאל ֹלא ָהָיה ָּבָרד  .3 
where the Jews lived, there was no hail Not .(שמות, וארא ט:כו) 

only did we see the hail came from God but from the God of

(Rav Miller – Narrate p25) .ישראל

ַהMֹלֹות  .4  ֶאל ה'  ַ-ַּפי  ֶאת  ֶאְפֹרׂש  ָהִעיר  ֶאת  ְ-ֵצאִתי  ֹמֶׁשה  ֵאָליו  ַוֹּיאֶמר 
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,ֶיְחHָלּון ְוַהָּבָרד ֹלא ִיְהֶיה עֹוד ְלַמַען ֵּתַדע ִ-י ַלה' ָהָאֶרץ   Moshe said to
him, 'When I go out of  the city, I will spread my hands [in
prayer] to God. The thunder will then stop, and there will not
be any more hail. You will then know that the whole world
belongs  to  God. ט:כט)  וארא  .(שמות,   Just  as  when  misfortune

comes men are expected to realize it's from  Hashem so too
one is expected to realize relief  is from Hashem.  (Rav Miller –
Narrate p25)

. ַאְרֶּבה8

1. A massive army of  locusts devoured any plant life spared by the
hail. ( ( י:א-כשמות, בא

2. Main message:

 1. To  establish  He is  the  ultimate  power  in  existence. מלבי"ם ) 

(שמות, וארא ز:יד 

 2. Prophecy. (ריטב"א הגדה)

3. :מדרש תנחומא

 1. Massive amounts of  troops invade the city ...

4. Details:

 1. Seven different types of  locust descended on Egypt, ַאְרֶּבה  

red  locust  or  increasing  locust, yellow ָּסְלָעם   locust, ַחְרֹּגל 

spotted gray locust, ,white locust ָחָגב  ,shearing locust ָּגָزם   �ָּיֶל

nibbling locust, and ָחִסיל finishing locust. What one left over
the other finished off. Their sheer number blackened the sky
and earth יואל א:יד)  ועיין  י:יד-טו  .(מדרש הגדול שמות, בא   The locust
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were  so  numerous  that  never  has  there  been  such  a
concentration of  them in Egypt at one time and never will
there be (רנב"ן שמות, בא י:יד). 

 2. Their teeth were like iron, their horns were as strong an ox,
legs like a lion, wings like an eagle. Their saliva was poisonous

and they were marked with a “ח” over their hearts designating

them as the חיל, soldier, of  Hashem. (מדרש הגדול שמות, בא י:טו)

 3. They destroyed the trees to the point they could not grow
back. Besides devouring and devastating all plant life they ate
any  clothing  and  jewelery  they  could  get  their  teeth  onto,
entering the most inner rooms of  Egyptian houses to do so.
They clogged the springs from which the Egyptians would
drink. (מדרש הגדול שמות, בא י:יד)

 4. After ָּבָרד knocked down the trees they thought they would at
least be able harvest the tops of  trees which used to be out of
reach, needless to say they very disappointed. (,מדרש הגדול שמות

Also, when the wind finally removed them from their (בא י:יב

mists they were equally as shocked and disappointed that the
ones which they had pickled were removed as well. שמות רבה) 

 (יג:ز

5. :מידה כנגד מידה

 1. The Egyptian had their crops destroyed for forcing the Jews
to plant wheat and barley for them. (שמות רבה יג:ו)

 2. Since the Egyptians tried to wipe out the nation blessed with
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I will bless you greatly, and ,ְוַהְרָּבה ַאְרֶּבה ֶאת ַزְרֲעָך ְ-כֹוְכֵבי ַהָּׁשַמִים 
increase your offspring like the stars of  the sky (:בראשית, וירא כב

(שפתי כהן שמות, וארא )x .ַאְרֶּבה they were punished with ,(יز

6. Additional Lessons:

 1. Food comes from Hashem.  אמר רב שיزבי משמיה דרבי אלעزר בן

Rav Miller) .(פסחים �יח א)x עزריה �שין מزונותיו של אדם כ�ריעת ים סוף
– Narrate p16-27)

 2. The were an open demonstration of ַאְרֶּבה    Hashem's power
for they came at Moshe's command. (Rav Miller – Narrate p31)

. ֹחֶׁשְך9

1. Without warning a thick intense darkness enveloped the land. (

 ( י:כא-כטשמות, בא

2. Main message:

 1. To  establish  He is  the  ultimate  power  in  existence. מלבי"ם ) 

( ز:ידשמות, וארא

 2. Prophecy. ( הגדה ריטב"א )

3. :מדרש תנחומא

 1. The remaining rebels are arrested and put in jail ...

4. Details:

 1. A darkness descended on Egypt that was so intense that it
would extinguish any flame and you were (רנב"ן שמות, בא י:כג) 

able  to  feel  it יד:א)  רבה  .(שמות   For  the  first  three  days  the

Egyptians were able to get up and move around, however,
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from  day  four  to  six  it  was  so  thick  they  was  stuck  in
whatever position they found themselves. (שמות רבה יד:ג)

 2. Wherever the Jews went they had light a fact the Egyptians
miraculously knew. ( מדרש הגדול שמות, בא י:כג שמות רבה יד:ג, )

 3. This  מכה only lasted 6 days the seventh day was reserved for

when they were by the ים סוף. x(שמות רבה יד:ג)

 4. Hashem brought the darkness in order to kill and have buried
the wicked Jews who were not interested in leaving Egypt. All
this was done under the cover of  darkness so the Egyptian
wouldn't  notice,  sparing the Jews shame  ( יד:ג, מדרש שמות רבה 

This amounted to 75% of .(הגדול שמות, בא י:כג  Beni Yisroel x(,שמות

.(בשלח יג:יח ורש"י

 5. Also, during the second set of  days the Jews were able to
search out where the Egyptians were hiding their treasures as
to be able to make sure they received every last one when
they left. (שמות רבה יד:ג)

5. :מידה כנגד מידה

 1. When  the  Egyptians  would  eat  at  night  they  would  place
candles on the Jews heads to illuminate their meals. (מדרש הגדול

(שמות, בא י:כא

 2. The Egyptians would imprison the Jews in dark jails. ( מעם לועز

– LMPG 217)

 3. The Egyptians tried to extinguish the Jewish nation which is
the light of  the world so they were forced to sit in darkness. (
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(LMPG 219 – יל�ו"ש שמות, וארא �פ"ב 

6. Additional Lessons:

demonstrated ֹחֶׁשְך .1   that  Egypt  along  with  the  rest  of  the

nations walk in a dense darkness of  error. However,  ּוְלָכל ְּבֵני

י:כג)x ִיְׂשָרֵאל ָהָיה אֹור ,(שמות, בא   we have light,  for the truth is

known solely by Hashem's people as it says,  י ִהֵּנה ַהֹחֶׁשְך ְיַכֶּסה-ִ

ֵיָרֶאה ָעַלִיְך  ִיְزַרח ה' ּוְכבֹודֹו  ְוָעַלִיְך  ,ֶאֶרץ ַוֲעָרֶפל ְלֻא0ִים   For behold,
darkness  shall  cover  the  earth,  and  a  gross  darkness the
kingdoms, and the Lord shall shine upon you, and His glory
shall appear over you ( ישעיהו ס:ב). (Rav Miller – Narrate p32)

 ַמַ�ת ְּבכֹורֹות10

1. At the stroke of  midnight every first-born died. ( יא:ד-ח,שמות, בא  

 (יב:כט-לג

2. Main message:

 1. To free Beni Yisroel (no lesson involved). ( ( ز:ידשמות, ואראמלבי"ם  

 2. Hashem's direct control over life and death (חיי עולם ח"א טו –
LMPG)

3. :מדרש תנחומא

 1. Finally the leaders are executed.

4. Details:

 1. When the first-borns  heard  of  Moshe's latest  proclamation
they ran to their father and then to  Paroh insisting on  Beni
Yisroel release. When their request was denied they took their

67



הגדה של פסח: אמונתך בלילות 

wrath  on their  fathers  killing  600,000  of  them. הגדול)  מדרש 

 (שמות, בא יב:ה

 2. At the stroke of  midnight the entire Egypt lit up as bright as
midday  ( ר אוה"ח שמות, בא יב:ל מהزוה ) and every single first-born,

from either the mother or father, from Paroh's own son down,
died. This included natives, foreigners, and animals. (מדרש הגדול

(שמות, בא יב:יב

 3. Every idol was destroyed; wooden ones rotted, stones ones
shattered, and metal ones melted. ( בעם לועز שמות, בא יב:ימ )

 4. In  some  houses  many  died  because  their  immoral
relationships which resulted in many first-borns. מדרש הגדול) 

 (שמות, בא יב:ה

 5. If  a household didn't have a first-born either the oldest died
or the most important died. (מדרש הגדול שמות, בא יב:ל)

 6. Any woman pregnant with a first-born miscarried and died
along with it. ( מות רבה יز:ה ש )

 7. If  a family’s  first-born was already dead any memorial  for
them was destroyed and dogs came and dug up their graves
dragging the bodies into the street  in front of  the family’s
horrified eyes. (מדרש הגדול שמות, בא יב:ל)

 8. The terrifying cries of  the Egyptian filled the night.

 9. In a very unkingly fashion  Paroh woke up in the middle of
the night and gathered his servants and set out to find Moshe.
He searched up and down asking where  Moshe and  Aharon
lived while the kids played tricks on him sending him on wild
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goose chases. (מדרש הגדול שמות, בא יב:ל-לא) See Appendix II.

5. :מידה כנגד מידה

 1. The Egyptians subjected the first-born of  Hashem as it says

,ְּבִני ְבֹכִרי ִיְׂשָרֵאל   Israel is My son, My firstborn שמות, שמות ד:) 

(מדרש הגדול שמות, בא סוף י:א) .so their first-born was killed ,(כב-כג

 2. The foreigners and their gods were punished because either
they benefited and/or enjoyed the suffering of  Beni  Yisroel
and to avoid them from proclaiming it  was their  god who

brought about the מכה. x( מדרש הגדול שמות, בא יב:ה,יב,כט)

 3. The animals died either because they were worshiped as gods

or because of woe to the wicked and ,אוי לרשעים ואוי לטפוליהן 
woe to their vain properties. (מדרש הגדול שמות, בא יב:ה,כט) 

6. Additional Lessons:

 1. When  Moshe first appeared before  Paroh he told him, ְוָאַמְרּתָ  

ְּבִני ַׁשַּלח ֶאת  ֵאֶליָך  ָוֹאַמר  ִיְׂשָרֵאל.  ְבֹכִרי  ְּבִני  ָאַמר ה'  ַּפְרֹעה ֹ-ה  ֶאל 

ְּבֹכֶרָך ִהֵּנה ָאֹנִכי ֹהֵרג ֶאת ִּבְנָך  You must say ,ְוַיַעְבֵדִני ַוְּתָמֵאן ְלַׁשְּלחֹו 
to  Paroh,  “This  is  what  God  says:  Israel  is  My  son,  My
firstborn. I have told you to let My son go and serve Me. If
you refuse to let him leave, I will [ultimately] kill your own
first-born son With the death of ”.(שמות, שמות ד:כב-כג)   the all

the firstborn children the great lesson of was ְּבִני ְבֹכִרי ִיְׂשָרֵאל  
taught. (Rav Miller – Narrate p61)

Refill the cups.
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מכילתא בשלח פרשה ו 

Rabbi  Yose Haglili  says: How  can
you  deduce  the  fact  that  though  the
Egyptians  were  smitten  in  Egypt  with
[only]  ten  plagues,  they  were  dealt  fifty
plagues at the [Reed] Sea? Concerning the
plagues  within Egypt,  what  is  stated?
“Then the magicians said to Paroh, 'It is the
finger of  God'” (Shemos, V'Arah 8:15). With
reference  to  what  happened  at  the  Sea,
what is stated? “And  Yisroel saw the great
hand which  Adonoy wielded against Egypt
and  the  people  feared  Adonoy and  they
believed in  Adonoy and that  Moshe was His
servant” (Shemos, B'Salach 14:31). How many
plagues did they receive by one finger? Ten
plagues! From this you may conclude that
whereas in Egypt they received ten plagues,
at the Sea they were dealt fifty plagues.

 ִיןַרִּבי יֹוֵסי ַהְּגִליִלי אֹוֵמר.  ִמַּנֽ  

ִים  ַה0ְִצִרים ְּבִמְצַרֽ ַאָּתה אֹוֵמר ֶׁשָּל�ּו 

ֲחִמִּׁשים ָל�ּו  ְוַעלFַהָּים  ַמ-ֹות.  ֶׂשר  ֶעֽ

אֹוֵמר, הּוא  ָמה  ִים  ְּבִמְצַרֽ ַמ-ֹות. 

ֶאְצַּבע ֶאלFַּפְרֹעה  ַהַחְרֻט0ִים  ַוֹּיאְמרּו 

ִהוא  ח:טו)ֱאֹלִהים  וארא  :(שמות, 

ַוַּיְרא אֹוֵמר,  הּוא  ָמה  ְוַעלFַהָּים 

ַהְּגֹדָלה ֲאֶׁשר ָעָׂשה  ִיְׂשָרֵאל ֶאתFַהָּיד 

ינּו ִים ַוִּייְראּו ָהָעם ֶאתFְיָי ַוַּיֲאִמֽ ְיָי ְּבִמְצַרֽ

: (שמות, בשלח יד:לא) ַּבְיָי ּוְבמֶׁשה ַעְבדֹו

ַ-0ָה ָל�ּו ְּבֶאְצַּבע. ֶעֶׂשר ַמ-ֹות. ֱאֹמר 

ַמ-ֹות. ֶׂשר  ֶעֽ ָל�ּו  ִים  ְּבִמְצַרֽ ֵמַעָּתה 

ְוַעלFַהָּים ָל�ּו ֲחִמִּׁשים ַמ-ֹות:

When the magicians admitted the lice were from Hashem and not just

magic they referred to it as the ים�the handiwork of ,ֶאְצַּבע ֱאֹלִ  Hashem,

so in fact all the מכות were the ים�)מלבי"ם הגדה X(.ֶאְצַּבע ֱאֹלִ

Why are we counting and multiplying the מכות? xַוֹּיאֶמר ִאם ָׁשמֹוַע ִּתְׁשַמע

ֱאֹל ֻחMָיו �ֶ ְל�ֹול ה'  ָ-ל  ְוָׁשַמְרָּת  ְלִמְצו ָֹתיו  ְוַהֲאַزְנָּת  ַּתֲעֶׂשה  ְּבֵעיָניו  ְוַהָּיָׁשר  ָ�ליָך 

ִ-י ֲאִני ה' ֹרְפֶאָךַה4ֲַחָלה ֲאֶׁשר ַׂשְמִּתי ְבִמְצַרִים ֹלא ָאִׂשים ָעֶליָך  , “He said,

'If  you obey God your Lord and do what  is  upright  in  His  eyes,
carefully heeding all His commandments and keeping all His decrees,
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then  I  will  not  strike  you  with  any  of  the  sicknesses  that  I
brought on Egypt.  I am God who heals you.' So the ”(שמות טו:כו) 

more  מכות Egypt got hit with the less will hit us. (הגר"א)

Rabbi  Eliezer says: How  can  you
deduce that each plague that the Holy One,
Blessed is He, brought upon the Egyptians
within  Egypt  [proper]  was  the  equivalent
of  four  plagues?  As  it  is  said,:  “He  cast
upon  them  blazing  anger  fury,  rage  and
distress,  a  deputation  of  angels  on  a
mission  of  evil  (Tehillim  78:49).”  “Fury”
indicates  one;  “Rage”,  indicates  two;
“Distress”,  indicates  three;  a  “Deputation
Of  Angels On A Mission Of  Evil”, four.
From this you deduce that if  within Egypt
they  were dealt  forty  plagues,  at  the  Sea,
they were dealt two hundred plagues.

אֹוֵמר. ֶزר  ֱאִליֶעֽ  ִין ַרִּבי  ִמַּנֽ  

ַהMָדUׁש ֶׁשֵהִביא  ּוַמָ-ה  ֶׁשָ-לFַמָ-ה 

ִים  ְּבִמְצַרֽ ַעלFַה0ְִצִרים  הּוא  ָּברּוְך 

ֶׁשֶּנֱאַמר, ַמ-ֹות.  ַאְרַּבע  ֶׁשל  ָהְיָתה 

ַעם  ָוַزֽ ֶעְבָרה  ַאּפֹו  ֲחרֹון  ְיַׁשַּלחFָּבם 

ָרִעים ַמְלֲאֵכי  ַחת  ִמְׁשַלֽ (תהליםְוָצָרה   

ִים.עט:מט) ְׁשַּתֽ ַעם  ָוַزֽ ַאַחת.  ֶעְבָרה   :

ָרִעים ַמְלֲאֵכי  ַחת  ִמְׁשַלֽ ָׁשלׁש.  ְוָצָרה 

ָל�ּו ִים  ְּבִמְצַרֽ ֵמַעָּתה  ֱאמֹור  ַאְרַּבע. 

ִים  ַאְרָּבִעים ַמ-ֹות. ְוַעלFַהָּים ָל�ּו ָמאַתֽ

ַמ-ֹות: 

Rabbi  Akiva says: How  can  you
deduce that each plague that the Holy One,
Blessed is He, brought upon the Egyptians
within  Egypt  [proper]  was  the  equivalent
of  five  plagues?  As  it  is  said,  “He  cast
upon  them blazing  anger,  fury,  rage  and
distress,  a  deputation  of  angels  on  a
mission  of  evil  (Ibid.).”  “Blazing  Anger”,
indicates  one;  “Fury”,  indicates  two;
“Rage”,  indicates  three;  “Distress”,
indicates  four;  a  “Deputation  Of  Angels
On A Mission  Of  Evil”,  five.  From this

אֹוֵמר.  ֲעִ�יֶבא   ִיןַרִּבי  ִמַּנֽ  

ַהMָדֹוׁש ֶׁשֵהִביא  ּוַמָ-ה  ֶׁשָ-לFַמָ-ה 

ִים  ְּבִמְצַרֽ ַה0ְִצִרים  ַעל  הּוא  ָּברּוְך 

ֶׁשֶּנֱאַמר, ַמ-ֹות.  ָחֵמׁש  ֶׁשל  ָהְיָתה 

ַעם  ָוַزֽ ֶעְבָרה  ַאּפֹו  ֲחרֹון  ְיַׁשַּלחFָּבם 

ָרִעים ַמְלֲאֵכי  ַחת  ִמְׁשַלֽ (שם)ְוָצָרה   :

ַעם ָוַزֽ ִים.  ַאַחת. ֶעְבָרה ְׁשַּתֽ ֲחרֹון ַאּפֹו 

ַחת ַמְלֲאֵכי ָׁשֹלׁש. ְוָצָרה ַאְרַּבע. ִמְׁשַלֽ
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you deduce that if  within Egypt they were
dealt  fifty  plagues,  then  at  the  Sea,  they
were dealt two hundred fifty plagues.

ִים  ְּבִמְצַרֽ ֵמַעָּתה  ֱאמֹור  ָחֵמׁש.  ָרִעים 

ָל�ּו ַהָּים  ְוַעל  ַמ-ֹות.  ֲחִמִּׁשים  ָל�ּו 

ִים ַמ-ֹות: ֲחִמִּׁשים ּוָמאַתֽ

מכות Aspects 1 Finger
In Egypt

10 Fingers
in Hand

By the
Sea

ַרִּבי יֹוֵסי 

 ַהְּגִליִלי 

10 n/a '
=

10 X 10 '
=

100

ַרִּבי ֱאִליֶעֶزר 10 X 4 '
=

40 X 10 '
=

400

10 ַרִּבי ֲעִ�יֶבא  X 5 '
=

50 X 10 '
=

500

How many praises for the kindness do we
owe to the Omnipresent!

ינּו:ַ-0ָה  ַמֲעלֹות טֹובֹות ַל0ָ�ֹום ָעֵלֽ

.ִנְׁשַמת in ְלַעֵּלה ּוְלַ�ֵּלס Praises like – ַמֲעלֹות

0ָ�ֹום לַ   – To the Omnipresent (מלבי"ם הגדה)

מלבי"ם ) .It is upon us as an obligation to praise ,ָעֵלינּו ְלַשֵבחַ  As in – ָעֵלינּו
(Editor’s Note – הגדה 

– Hֵַּיינּו  [Each kindness] would have sufficed for us to obligate us to
extol and to praise Hashem with all of  our strength. ( מלבי"ם הגדה)

Had He brought us out of  Egypt, without
executing judgments against them, it would
have been enough for us.

ִים. נּו ִמ0ְִצַרֽ ִאּלּו הֹוִציָאֽ

נּו: ְוֹלאFָעָׂשה ָבֶהם ְׁשָפִטים. Hֵַּיֽ

Had He executed judgments against them
but not against  their  gods,  it  would have
been enough for us.

ִאּלּו ָעָׂשה ָבֶהם ְׁשָפִטים. 
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נּו: ְוֹלאFָעָׂשה ֵבאֹלֵהיֶהם. Hֵַּיֽ

Had He executed judgments against their
gods  but  had  not  slain  their  firstborn,  it
would have been enough for us. 

ִאּלּו ָעָׂשה ֵבאֹלֵהיֶהם.

נּו: ְוֹלאFָהַרג ֶאתFְּבכֹוֵריֶהם. Hֵַּיֽ

Had He slain their firstborn, and not given
us their wealth, it would have been enough
for us.

ִאּלּו ָהַרג ֶאתFְּבכֹוֵריֶהם

נּו: נּו ֶאתFָממֹוָנם. Hֵַּיֽ ַתן ָלֽ ְוֹלאFָנֽ

Had He given us their wealth, but had not
split  the  Sea  for  us,  it  would  have  been
enough for us. 

נּו ֶאתFָממֹוָנם. ַתן ָלֽ ִאּלּו ָנֽ

נּו: נּו ֶאתFַהָּים. Hֵַּיֽ ַרע ָלֽ ֽ�ָFְוֹלא

Had  He  split  the  Sea  for  us,  without
leading us through it on dry land, it would
have been enough for us.

נּו ֶאתFַהָּים. ַרע ָלֽ ֽ�ִאּלּו ָ

נּו: נּו ְבתֹוכֹו ֶּבָחָרָבה. Hֵַּיֽ ְוֹלאFֶהֱעִביָרֽ

Had  He  led  us  through  it  on  dry  land,
without  drowning  our  oppressors  in  it, it
would have been enough for us.

נּו ְבתֹוכֹו ֶּבָחָרָבה. ִאּלּו ֶהֱעִביָרֽ

נּו: ינּו ְּבתֹוכֹו. Hֵַּיֽ ְוֹלאFִׁשMַע ָצֵרֽ

Had  He  drowned  our  oppressors  in  it
without  taking  care  of  our  needs in  the
desert for forty years, it would have been
enough for us.

נּו ְּבתֹוכֹו. ִאּלּו ִׁשMַע ָצֵרֽ

נּו ַּב0ְִדָּבר ַאְרָּבִעים ְוֹלאFִסֵּפ� ָצְרֵ-ֽ

נּו: ָׁשָנה. Hֵַּיֽ

Had  He  taken  care  of  our  needs  in  the
desert  for  forty  years  without  feeding  us
the mun, it would have been enough for us.

נּו ַּב0ְִדָּבר ַאְרָּבִעים ִאּלּו ִסֵּפ� ָצְרֵ-ֽ

ָׁשָנה. 

נּו:  נּו ֶאתFַה0ָן. Hֵַּיֽ ְוֹלאFֶהֱאִכיָלֽ

Had He fed us the  mun  without giving us
the Shabbos, it would have been enough for
us.

נּו ֶאתFַה0ָן. ִאּלּו ֶהֱאִכיָלֽ

נּו: נּו ֶאתFַהַּׁשָּבת. Hֵַּיֽ ַתן ָלֽ ְוֹלאFָנֽ

Had  He  given  us  the  Shabbos without
bringing us to Mount  Sinai, it would have
been enough for us. 

נּו ֶאתFַהַּׁשָּבת. ַתן ָלֽ ִאּלּו ָנֽ
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נּו: נּו ִלְפֵני ַהרFִסיַני. Hֵַּיֽ �ְרָבֵֽFְוֹלא

Had He brought us to Mount Sinai without
giving  us  the  Torah, it  would  have  been
enough for us.

נּו ִלְפֵני ַהרFִסיַני. ִאּלּו ֵ�ְרָבֽ

נּו: נּו ֶאתFַהּתֹוָרה. Hֵַּיֽ ַתן ָלֽ ְוֹלאFָנֽ

Had  He  given  us  the  Torah without
bringing us into Eretz Yisroel, it would have
been enough for us. 

נּו ֶאתFַהּתֹוָרה. ַתן ָלֽ ִאּלּו ָנֽ

נּו:  ֶרץ ִיְׂשָרֵאל. Hֵַּיֽ נּו ְלֶאֽ ְוֹלאFִהְכִניָסֽ

Had  He  brought  us  into  Eretz  Yisroel
without  building  the  Sanctuary  for  us,  it
would have been enough for us.

ֶרץ ִיְׂשָרֵאל. נּו ְלֶאֽ ִאּלּו ִהְכִניָסֽ

נּו: נּו ֶאתFֵּבית ַהְּבִחיָרה. Hֵַּיֽ ָנה ָלֽ ְוֹלאFָבֽ

Had He drowned our oppressors in [the sea] – When Egypt declared

by the sea  ָאנּוָסה ִמְּפֵני ִיְׂשָרֵאל ִ-י ה' ִנְלָחם ָלֶהם ְּבִמְצָרִים, Let us flee from
Israel! God is fighting for them ( יד:כה שמות, בשלח  ), it actually signified

that  He  would  always battle  for  Beni  Yisroel forever.  (Rav  Miller  –
Narrate p18)

Had He taken care of  our needs in the desert for forty years – The

clouds of ,ענני הכבוד   glory, which lead  Beni Yisroel in the desert and

rested on the signified that משכן   the unseen glory of  Hashem rest
always on His people. (Rav Miller – Narrate p18)

Had He fed us the mun – The miracle of  the מן came to teach that all
food is a miraculous gift from Hashem. (Rav Miller – Narrate p18)

Had He given us the Torah – The stupendous spectacle of  receiving
the Torah comes to remind Beni Yisroel that the majesty of  Hashem as
seen on Mount Sinai still rests upon the words of  Torah forever. (Rav
Miller Narrate p18-19)

Thus  every  miracle  is  intended  to  teach  us  that  everything  is  a
miracle. (Rav Miller – Narrate p19)

74



Passover Haggadah: Faith Filled Nights

How much  more  so  must  we  multiply
our thanks to the All-Present for all He did
for us! He did bring us out of  Egypt. He
did  execute  judgments  against  them.  He
did execute judgments  against  their  gods.
He did slay their firstborn. He did give us
their wealth. He did split the Sea for us. He
did lead us through it on dry land. He did
drown our  oppressors  in  it.  He did  take
care of  our needs in the desert for forty
years. He did feed us the mun. He did give
us the  Shabbos. He  did bring us to Mount
Sinai.  He  did  give  us  the  Torah.  He  did
bring us into Eretz Yisroel. He did build the
Sanctuary for us, to atone for all our sins.

 ַאַחת ַ-0ָה ְוַכ0ָה, טֹוָבה ְכפּוָלהַעל

נּו ֶׁשהֹוִציָאֽ ינּו.  ָעֵלֽ ַל0ָ�ֹום  ֶלת  ּוְמֻכֶּפֽ

ִים. ְוָעָׂשה ָבֶהם ְׁשָפִטים. ְוָעָׂשה  ִמ0ְִצַרֽ

ַתן ְוָנֽ ֶאתFְּבכֹוֵריֶהם.  ְוָהַרג  ֵבאֹלֵהיֶהם. 

ֶאתFַהָּים. ָלנּו  ְוָ�ַרע  ֶאתFָממֹוָנם.  נּו  ָלֽ

נּו נּו ְבתֹוכֹו ֶּבָחָרָבה. ְוִׁשMַע ָצֵרֽ ְוֶהֱעִביָרֽ

נּו ַּב0ְִדָּבר ַאְרָּבִעים ְּבתֹוכֹו. ְוִסֵּפ� ָצְרֵ-ֽ

נּו ָלֽ ַתן  ְוָנֽ ֶאתFַה0ָן.  נּו  ְוֶהֱאִכיָלֽ ָׁשָנה. 

ַהרFִסיַני.  ִלְפֵני  נּו  ְוֵ�ְרָבֽ ֶאתFַהַּׁשָּבת. 

נּו ְלֶאֶרץ  נּו ֶאתFַהּתֹוָרה. ְוִהְכִניָסֽ ַתן ָלֽ ְוָנֽ

ֶאתFֵּבית ַהְּבִחיָרה  נּו  ָלֽ ָנה  ִיְׂשָרֵאל. ּוָבֽ

ינּו: ְלַכֵּפר ַעלFָ-לFֲעֹונֹוֵתֽ

Since ַמֲעלֹות   lists ַ-0ָה   a  number  of  events  and miracles  related to
Yiztas  Mitzrim not  dealt  with  earlier,  e.g.  the  splitting  of  the  sea,
receiving the mun, Ma'amad Har Sinai, receiving the Torah, etc., it was

not placed next to ְלִפיָכְך ֲאַנְחנּו ַחָּיִבים ְלהֹודֹות or to  הלל but placed here

to  round  off  relating  over  Yiztas  Mitzrim and  ending  the ”לאמר“ 
section of  the Haggadah. x( מלבי"ם הגדה)

Section IV

 ָעָׂשה ה' ִלי ְּבֵצאִתי ִמ0ְִצָרִים:ַּבֲעבּור ֶזה  ַּבּיֹום ַההּוא ֵלאֹמר ְוִהַּגְדָּת ְלִבְנָך

This starts the section of because of ,ַּבֲעבּור ֶزה   this, which, as

mentioned earlier in the paragraph of teaches us ,ָיכֹול ֵמֹראׁש ֹחֶדש  
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.ַּבֲעבּור ֶزה - ֹלא ָאַמְרִּתי ֶאָלא ְּבָׁשָעה ֶׁשֵּיׁש ַמָּצה ּוָמרֹור ֻמָּנִחים ְלָפֶניָך

עפ"י משנה פסחים �טز א

Rabban Gamliel used to say: “Anyone
who  has  not  said  [explained] these  three
things at the  Pesach [Seder] has not fulfilled
his obligation.  These three things are: the
Pesach offering, matzoh and morror.

ַּגְמִליֵאל  אֹוֵמרַרָּבן  ָהָיה   

ּלּו ֵאֽ ְדָבִרים  ְׁשלָׁשה  ָ-לFֶׁשֹּלאFָאַמר 

ֵהן. ַסח ֹלאFָיָצא ְיֵדי חֹוָבתֹו. ְוֵאּלּו  ַּבֶּפֽ

ַסח ַמָּצה ּוָמרֹור:  ֶּפֽ

What does mean? It means he would actuality say it every ָהָיה אֹוֵמר  
Seder night. (מלבי"ם הגדה)

 ?חיוב Which – ֹלא ָיָצא ְיֵדי חֹוָבתֹו

The Mitzvah of  relating over Yiztas Mitzrim ( ה ,הלכות חמץ ומצה ز׃א םמב"ר ). 

The eating of  the Pesach offering, matzoh and morror ( פסחים א ח"א"מהרש

�טز ב). 

The of חיוב   ס ַוֲאַמְרֶּתם ֶزַבח ֶּפַסח הּוא ַלה'  ,  You must answer, “It  is the

Passover service to God … ( כز:שמות, בא יב )” meaning you must say (or

speak about the reasons of) the ֶּפַסח ֶزַבח    not just eat it. So too the

matzoh and  morror  since all  three are, הדדי  אית�ש  ,  connected. תוס') 

סחים �טز א ד"ה ואמרתםפ )

When saying  ינּו אֹוְכִלים ַסח ֶׁשָהיּו ֲאבֹוֵתֽ the Pesach offering that our fathers ate, do not ,ֶּפֽ
point to the bone on the Seder plate.

The Pesach offering that our fathers ate
when the Beis Ha'Mikdash still stood, what
is  its  significance?  [It  was  eaten]  because

ַסח ִּבְزַמן ֶּפֽ אֹוְכִלים  ינּו  ֲאבֹוֵתֽ ֶׁשָהיּו   

ָמה. ַעלFׁשּום  �ָּים. ַ ֶׁשֵּביתFַה0ְִ�Hָׁש 
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the Holy One, Blessed is He, passed over
the houses of  our fathers in Egypt as it is
said, “You shall say 'It is the Pesach offering
to  Adonoy Who passed over the houses of
the  B'nei Yisroel in Egypt when He struck
the  Egyptians  and  He  saved  our  homes.
The  people  then  bowed  and  prostrated
themselves.' (Shemos, Bo 12:27)”

הּוא ָּברּוְך  ַהMָדֹוׁש  ֶׁשָּפַסח  ַעלFׁשּום 

ֶׁשֶּנֱאַמר, ִים.  ְּבִמְצַרֽ ינּו  ֲאבֹוֵתֽ ַעלFָּבֵּתי 

ֲאֶׁשר  ַלְיָי  הּוא  ַסח  ַבחFֶּפֽ ֶزֽ ַוֲאַמְרֶּתם 

ִים  ְּבִמְצַרֽ ְבֵניFִיְׂשָרֵאל  ַעלFָּבֵּתי  ָּפַסח 

ִהִּציל,  ינּו  ְוֶאתFָּבֵּתֽ ִים  ֶאתFִמְצַרֽ ְּבָנְגּפֹו 

: (שמות, בא יב:כز)ַוִּיMֹד ָהָעם ַוִּיְׁשַּתֲחוּו

,פסח  Pesach means to passover, ְבֵני ִיְׂשָרֵאל   ,ֲאֶׁשר ָּפַסח ַעל ָּבֵּתי   Hashem
passed over our houses He didn't let the destroyer enter our homes.
Eventually the destroyer visits all the nations of  the world but it will
always pass over Beni Yisroel. Why? Because we closed ourselves inside

we didn't mingle with the גוים. We put the blood of  the Pesach offering
on  the  doorposts  in  a  demonstration  of  defiance  against  what  is

considered proper by the nations of  the world. We saw by his לוט 
wife needed to take one last look she couldn't totally cut herself  off
and she ended up sharing their fate. (Rav Miller)

At the words  زֹוַמָּצה , this Matzoh, the Seder leader points to the Matzos on the Seder

plate. Some have the custom to take the Matzoh in hand and actually show it to the
participants.

This matzoh that  we  eat,  what  is  its
significance?  [We  eat  it]  because  even
before the dough of  our fathers had time
to become leavened, He revealed himself
to them— the supreme King of  kings, the
Holy  One,  Blessed  is  He,  and  redeemed
them, as it is said, “They baked the dough
that  they had brought out of  Egypt into
matzoh  cakes,  for  it  was  not  leavened.

נּו אֹוְכִלים ַעלFׁשּום ָמה.  ַמָּצה  زֹו ֶׁשָאֽ

ֶׁשל  ְּבֵצָ�ם   �ִהְסִּפי ֶׁשֹּלא  ַעלFׁשּום 

ְלַהֲחִמיץ ַעד ֶׁשִּנְגָלה ֲעֵליֶהם ינּו  ֲאבֹוֵתֽ

ָּברּוְך ַהMָדֹוׁש  ַה0ְָלִכים  ַמְלֵכי  ֶלְך  ֶמֽ

ַוֹּיאפּו ֶׁשֶּנֱאַמר,  ּוְגָאָלם.  הּוא 
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Since they were driven out of  Egypt and
could not delay, and also [other] provisions
they  had  not  prepared  for  themselves
(Shemos, Bo 12:39).”

ִים  ִמ0ְִצַרֽ יאּו  הֹוִצֽ ֲאֶׁשר   �ֶאתFַהָּבֵצ

ִ-יFֹגְרׁשּו ָחֵמץ  ֹלא  ִ-י  ַמּצֹות  ֻעֹגת 

ּהַ  ְלִהְתַמְהֵמֽ ָיְכלּו  ְוֹלא  ִים  ִמ0ְִצַרֽ

 (שמות, בא יב: ְוַּגםFֵצָדה ֹלאFָעׂשּו ָלֶהם

:לט)
Why the haste?

Beni Yisroel was about to cross into the 50th gate of never to טומאה  

leave, it was now or never (מלבי"ם הגדה), lest we become חמץ. (Rav Miller –
Narrate p46)

The  purpose  of  Yiztas  Mitzrim was  to  get  the  Torah so  the  hate
expressed our eagerness to go to Mount Sinai to get the Torah. It also
taught us that when Hashem decrees something nothing can stop Him,
for 210 years no one could leave Egypt but when Hashem decreed the
time had come it happened immediately without any delay. (Rav Miller –
Narrate p45)

At the words ָמרֹור ֶزה, this Morror, the Seder leader points to the Morror on the Seder
plate. Some have the custom to take the Morror in hand and actually show it to the

participants.

This  morror that  we  eat,  what  is  its
significance? [We  eat  it]  because  the
Egyptians  embittered  the  lives  of  our
fathers in Egypt, as it is said, “They made
their lives bitter with harsh labor, involving
mortar and bricks, and all kinds of  work in
the fields. All their work which they made
them  do  [was  intended]  to  break  them
(Shemos, Shemos 1:14).”

ַעלFׁשּום ָמרֹור אֹוְכִלים  נּו  ֶׁשָאֽ ֶزה   

ַה0ְִצִרִים ֶׁש0ְֵררּו  ַעלFׁשּום  ָמה. 

ֶׁשֶּנֱאַמר, ִים.  ְּבִמְצַרֽ ינּו  ֲאבֹוֵתֽ ֶאתFַחֵּיי 

�ָׁשהָ ַּבֲעֹבָדה  ֶאתFַחֵּייֶהם  ַוְיָמַררּו 

ַּבָּׂשֶדה ּוְבָכלFֲעֹבָדה  ּוִבְלֵבִנים  ְּבֹחֶמר 

ָבֶהם ֲאֶׁשרFָעְבדּו  ָ-לFֲעֹבָדָתם  ֵאת 
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: (שמות, שמות א:יד)ְּבָפֶרְך

When we eat the מרור and we remember the incredible  יסורין we also

need to realize it was a great gift from Hashem as it says  ָהַפְך ִלָּבם ִלְׂשֹנא

,ַע0ֹו  Hashem turned their hearts to hate  Beni Yisroel x(ה:כה�For .(תהלים 

how else could we have avoided falling in love and assimilating into
Egypt  society  and  being  lost  forever.  Additionally,  tzaros builds  a
better person, in Egypt Beni Yisroel became the finest people on earth
and have remained such forever and ever. (Rav Miller)

Section V

 ְּבֵצאִתי ִמ0ְִצָרִים:ָעָׂשה ה' ִלי ַּבֲעבּור ֶزה ַּבּיֹום ַההּוא ֵלאֹמר ְוִהַּגְדָּת ְלִבְנָך

The next section corresponds to the words ָעָׂשה ה' ִלי, Hashem acted
for me.

עפ"י משנה וגמרא פסחים �טز ב

In each generation  every  person  must
regard  himself  as  having  personally  been
redeemed from Egypt,  as it  is  said, “You
must tell your son on that day, saying, 'It is
because  of  this  that  Adonoy did  for  me
when  I went  out  of  Egypt.'  (Shemos,  Bo
13:8)” Not only our ancestors did the Holy
One,  Blessed is He, redeem, but He also
redeemed us with them, as it is said, “He
brought  us out of  there so that He might
bring us [to], and give us the land He had
promised  to  our  ancestors  (Devarim,
V'Eschanan 6:23).” 

ִלְראֹות ְּבָכלHFֹור  ָאָדם  ַחָּיב  ָודֹור   

ִים  ִמ0ְִצַרֽ ָיָצא  הּוא  ְ-ִאּלּו  ֶאתFַעְצמֹו 

ַההּוא ַּביֹום  ְלִבְנָך  ְוִהַּגְדָּת  ֶׁשֶּנֱאַמר, 

ִלי ְּבֵצאִתי ֵלאֹמר ַּבֲעבּור ֶزה ָעָׂשה ְיָי 

ִים  יג:ח)ִמ0ְִצָרֽ בא  ֹלא(שמות,   :

ינּו ִּבְלָבד ָּגַאל ַהMָדֹוׁש ָּברּוְך ֶאתFֲאבֹוֵתֽ

ִע0ֶָהם. ָּגַאל  נּו  אֹוָתֽ ַאף  ֶאָּלא  הּוא. 

ַען  ְלַמֽ ִמָּׁשם  הֹוִציא  נּו  ְואֹוָתֽ ֶׁשֶּנֱאַמר, 

ֶרץ ֶאתFָהָאֽ נּו  ָלֽ ֶתת  ָלֽ נּו  ֹאָתֽ ָהִביא 

נּו  (דברים, ואתחנן ו:ֲאֶׁשר ִנְׁשַּבע ַלֲאֹבֵתֽ
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:כג)

(מלבי"ם הגדה) .We need to feel it, relive it – ִלְראֹות

The רמב"ם's text says  להראת את אצמו to show or display himself  as he
left Egypt. (רמב"ם נוסח הגדה)

Why –  ִלי ְּבֵצאִתי ִמ0ְִצָרִים. ... ֶׁשֶּנֱאַמר: ְואֹוָתנּו הֹוִציא ִמָׁשם ה'ֶׁשֶּנֱאַמר: ... ָעָׂשה  

the second �x?פסו ְלִבְנָך refers to the people who left Egypt so ְוִהַּגְדָּת 

we add the second �which is talking to a later generation but still פסו

uses the expression ְואֹוָתנּו הֹוִציא ִמָׁשם. x( מלבי"ם הגדה)

Section VI

:ְּבֵצאִתי ִמ4ְִצָרִים  ָעָׂשה ה' ִלי ַּבֲעבּור ֶزה ַּבּיֹום ַההּוא ֵלאֹמר ְוִהַּגְדָּת ְלִבְנָך

The next section corresponds to the words  ְּבֵצאִתי ִמ0ְִצָרִים, when I left

Egypt, because it features the paragraph  ְּבֵצאת ִיְׂשָרֵאל ִמ0ְִצָרִים.

The matzos are covered, the wine cup is lifted until after the berachah ֶפן ,ּבֹוֵרא ְּפִרי ַהָּגֽ

Creator of  the fruit of  the vine (טור ומחבר סי' תע"ג ס"ز). Omit the word  ֲחָדָׁשה as

.also leaves it out רמב"ם The .(מלבי"ם הגדה) is not a new song הלל 

משנה פסחים �טز ב

Therefore it  is  our  duty  to  thank,  to
extol, to praise to glorify, to exalt, to honor
to  bless,  to  elevate,  and  to  acclaim Him,
Who performed for our fathers and for us
all these miracles: He took us from slavery
to  freedom,  from  despair  to  joy,  from
mourning to celebration, from darkness to

 ֲאַנְחנּו ַחָּיִבים ְלהֹודֹות ְלַהֵּלל ְלִפיָכְך

ְלָבֵרְך ְלַהHֵר  ְלרֹוֵמם  ְלָפֵאר  ְלַׁשֵּבַח 

ינּו ְלַעֵּלה ּוְלַ�ֵּלס. ְלִמי ֶׁשָעָׂשה ַלֲאבֹוֵתֽ

נּו הֹוִציָאֽ ֶּלּו.  ָהֵאֽ ֶאתFָ-לFַהִּנִּסים  נּו  ְוָלֽ
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brilliant  light, from  enslavement  to
redemption. Let us [therefore] sing before
Him a (new) song, Halleluyah.

ְלִׂשְמָחה. ִמָּיגֹון  ְלֵחרּות.  ֵמַעְבדּות 

ְלאֹור  ּוֵמֲאֵפָלה  טֹוב.  ְליֹום  ֶבל  ּוֵמֵאֽ

ָּגדֹול. ּוִמִּׁשְעּבּוד ִלְגֻאָּלה ְוֹנאַמר ְלָפָניו

ִׁשיָרה (ֲחָדָׁשה), ַהְללּוָיּה:

The  different  phrases,  which  apparently  are  only  illustrative
descriptions of  delivery from slavery into freedom, actually refer to
several events. The Vilna Gaon explains:

ְלֵחרּות From ,ֵמַעְבדּות   slavery  into  freedom  —  this  is  the

departure from Egypt.

From sorrow into joy — this is the splitting of ,ִמָּיגֹון ְלִׂשְמָחה   the
Sea, for the Children of  Israel were saved from the onslaught of  the
approaching Egyptian army.

From mourning into festivity — mourning refers ,ּוֵמֵאֶבל ְליֹום טֹוב 
to the Jewish people's remorse after the sin of  the Golden Calf, as it

says, ,ַוִּיְתַאָּבלּו   And the people  mourned לג:ד)  כי תשא  .(שמות,   Festivity

refers to Yom Kippur, the day when  Moshe descended from Mount
Sinai with the second set of  tablets, a sign that God had forgiven the
Jewish people for their sins. There were never in Israel greater days
of  joy than the fifteenth of  Av and Yom Kippur ( בבא בתרא תענית כו ב,

א�כא   ).

From darkness into great light — from the ,ּוֵמֲאֵפָלה ְלאֹור ָּגדֹול 

wilderness, a place of  foreboding darkness, to the land of  Israel, a
land radiant with spiritual light.

ִלְגֻאָּלה  ,ּוִמִּׁשְעּבּוד   From  subjugation  into  redemption  —  from

subjugation under the rule of  foreign forces in the time of  the Judges

(as described in the Book of to redemption in the time Dovid ,(שופטים 
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and  Shlomo,  who  secured  complete  autonomy  for  Jewish  nation
enabling it to freely pursue its spiritual goals.

The paragraph concludes, ַהְללּוָיּה ְוֹנאַמר ְלָפָניו ִׁשיָרה,  , Let us therefore

recite before Him song, Halleluyah! to usher in the purpose of  these
passages — the joyous recitation of  Hallel. (מלבי"ם הגדה)

The הלל is split into two parts the first part is called  צרימהלל ה  as it

deals with Yiztas Mitzrim and is said before the meal while we are still
involved in relating over Yiztas Mitzrim. The second part which does
not deal with  Yiztas Mitzrim but with praises  Hashem for the future
redemption is  held  off  till  after  the  meal.  The  meal  serves  as  an

interruption  in to הלל   remind  us  of  the  two  different  topics

addressed in order that we have proper  כונה, intention, while reciting
each part. (מלבי"ם הגדה)

introduces ַהְללּוMָה   a  paragraph which expresses  general  praises  of
Hashem and His might. (מלבי"ם הגדה)

Some have to custom to set down their wine cup and uncover the matzos till the

berachah אשר גאלנו, Who redeemed us ( לויزנר�.(ספר המנהגים לר"א 

Praise  God! Praise,  you  servants  of
Adonoy, praise  the  Name  of  Adonoy.  The
Name of  Adonoy will be blessed from now
forever. From the rising sun to its setting,
praised is the Name of  Adonoy. High above
all nations, is Adonoy, above the heavens, is
His Glory.  Who is  like  Adonoy,  our God,
Who dwells on high, [yet] looks down so
low in the heavens and [upon] the earth?

ַהְללּו,ַהְללּוָיּה ְיָי,  ַעְבֵדי  ַהְללּו   

ֶאתFֵׁשם ְיָי: ְיִהי ֵׁשם ְיָי ְמֹבָרְך, ֵמַעָּתה

ַעדFְמבֹואֹו,  ֶמׁש  ִמ0ְִزַרחFֶׁשֽ ְוַעדFעֹוָלם: 

ְיָי, ַעלFָ-לFּגֹוִים,  ָרם  ְיָי:  ֵׁשם  ְמֻהָּלל 

ינּו, ֱאֹלֵהֽ ַ-ְיָי  ִמי  ְ-בֹודֹו:  ִים  ַעלFַהָּׁשַמֽ

ִלְראֹות, ַה0ְַׁשִּפיִלי  ֶבת:  ָלָׁשֽ ַה0ְַגִּביִהי 

82



Passover Haggadah: Faith Filled Nights

He raises up the poor from the dust, from
dunghills  He  lifts  up  the  needy,  to  seat
[them] with nobles, with the nobles of  His
people.  He returns  the barren woman to
the home [as] a joyful mother of  children.
Praise God! (Tehillim 113)

Hָל, ֵמָעָפר  ְמִ�יִמי  ֶרץ:  ּוָבָאֽ ִים  ַּבָּׁשַמֽ

ְלהֹוִׁשיִבי ֶאְביֹון:  ָיִרים  ֵמַאְׁשֹּפת 

ְנִדיֵבי ַע0ֹו: מֹוִׁשיִבי, ִעםFְנִדיִבים, ִעם 

ְׂשֵמָחה, ֵאםFַהָּבִנים  ִית  ַהַּבֽ ֶרת  ֽ�ֲע ֶ

)תהלים �יג (ַהְללּוָיּה:

When Yisroel went out of  Egypt,
the House of  Yaakov from a people of  an
alien  language, Yehudah became  His  holy
nation, Yisroel, His dominion. The sea saw
and  fled,  the  Yarden turned  back.  The
mountains skipped like rams, the hills like
young sheep. What bothers you, sea, that
you flee;  Yarden, that you turn backwards?
Mountains,  that  you  skip  like  rams  hills,
like  young  sheep?  Tremble,  earth,  before
the Master, from before the God of  Yaakov,
Who turns the rock into a pool of  water,
the  flintstone  into  a  fountain  of  water.
(Tehillim 114)

ִים, ֵּביתְּבֵצאת ִיְׂשָרֵאל ִמ0ְִצָרֽ  

ְיהּוָדה  ָהְיָתה  ֹלֵעز:  ֵמַעם  ַיֲעֹ�ב 

ַהָּים ַמְמְׁשלֹוָתיו:  ִיְׂשָרֵאל  ְלָ�ְדׁשֹו, 

ְלָאחֹור: ִיֹּסב  ַהַּיְרHֵן  ַוָּיֹנס,  ָרָאה 

ְּגָבעֹות ְכֵאיִלים,  ָרְ�דּו  ֶהָהִרים 

ָתנּוס, ִ-י  ַהָּים  ַמהFְּלָך  ִ-ְבֵניFֹצאן: 

ִּתְרְ�דּו ֶהָהִרים  ְלָאחֹור:  ִּתֹּסב  ַהַּיְרHֵן 

ִמִּלְפֵני ִ-ְבֵניFֹצאן:  ְּגָבעֹות  ְכֵאיִלים, 

ַיֲעֹ�ב: ֶרץ, ִמִּלְפֵני ֱאֽלֹוַּה  ָאדֹון ֽחּוִלי ָאֽ

ַחָּלִמיׁש ִים,  ֲאַגםFָמֽ ַהּצּור  ַהֹהְפִכי 

ִים:  (תהלים �יד)ְלַמְעְינֹוFָמֽ

He issued a decree [in setting up the universe], which ,ָח� ָנַתן ְוֹלא ַיֲעבֹור
will  not  change �מח:ו)  ,(תהלים   Hashem hates  to  violate  His  laws  of

nature. So why, לךד המ דו  asked, when we left Egypt he made the sea

and river flow backwards and the mountains and hills skip like rams

and lambs? He answered ב�it was ,ִמִּלְפֵני ָאדֹון חּוִלי ָאֶרץ ִמִּלְפֵני ֱאלֹוַּה ַיֲעֹ
before  the  Master,  the  God  of  Yaakov,  that  the  world  trembled.
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Hashem was  displaying  to  the  world  one  of  the  most  important

principles  in  the  universe,  that  the  universe  was  made  for  us, עם 

ראליש . (Rav Miller)

The Blessing on   Maggid
The Second Cup

ַחָּיב ָאָדם ִלְראֹות ֶאת ַעְצמֹו ְ-ִאּלּו Who redeemed us – because ,ֲאֶׁשר ְּגָאָלנּו

ִמ0ְִצַרִים  ָיָצא  ,הּוא   every  person  must  regard  himself  as  having
personally been redeemed from Egypt. X(מלבי"ם הגדה)

לְונֹוֶדה ְלָך ִׁשיר ָחָדש ַעל ְּגֻאָּלֵתנּו ְוַעל ְּפדּות ַנְפֵׁשנּו. ָּברּוְך ַאָּתה ה' ָּגַאל ִיְׂשָראֵ  , We

shall sing a new song of  thanks to You for our redemption and for
the  emancipation  of  our  souls.  Blessed  are  You,  Hashem Who

redeemed  Yisroel. – A  berachah needs to end, עין החסימהמ  , similar to

the final clause, however, the final clause here deals with the future

redemption while the berachah itself  ends  ָּגַאל ִיְׂשָרֵאל, Who redeemed
Yisroel, in the past? 

1. Since the final redemption is rooted in Yiztas Mitzrim x( :ز עיין מיכה 

– מלבי"ם הגדה) .the berachah is indeed similar to the final clause (טו
Editor’s Note)

2. is ְוַעל ְּפדּות ַנְפֵׁשנּו ,is on the final redemption, however ַעל ְּגֻאָּלֵתנּו

on Yiztas Mitzrim as in סֲאֶׁשר ָּפִדיָת ה' ִיְׂשָרֵאל  ְלַע0ְָך ַ-ֵּפר  [The priests

shall  then say,]  “Forgive Your people,  whom You,  God, have
liberated ( ח כא:דברים, שופטים ).” ( רהם גדה אבודה  )

The second cup of  wine which corresponds to ְוִהַּצְלִּתי ֶאְתֶכם ֵמֲעֹבָדָתם,
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free you from their slavery (שמות, וארא ו:ו), was instituted after reciting

the events Yiztas Mitzrim which told of  the miracles which  Hashem
did when taking us out of  Egypt. (ום�(מעשה נסים - ברוך המ

If  not already, the matzos are covered, and the wine cup is lifted while reciting the
following berachah.

Blessed are You  Adonoy our God, King
of  the  Universe  Who  redeemed  us  and
redeemed  our  fathers  from  Egypt  and
brought  us  to  this  night  whereon we eat
matzoh  and  morror.  So,  too,  Adonoy our
God, and God of  our fathers, enable us to
celebrate  holidays  and other  festivals  that
are  forthcoming,  in  peace;  joyful  in  the
rebuilding of  Your city  [Yerushalayim]  and
exultant  in  Your  service.  There  we  shall
partake [from the sacrifices and the  Pesach
offerings | (On Saturday night some have
the custom to substitute:) from the  Pesach
offerings and sacrifices]  whose blood will
be sprinkled upon the wall  of  Your altar
for Your acceptance. We shall  sing a new
song of  thanks to You for our redemption
and  for  the  emancipation  of  our  souls.
Blessed  are  You,  Adonoy Who  redeemed
Yisroel.

ֶלְך ָהעֹוָלם,ָּברּוְך ינּו ֶמֽ  ַאָּתה ְיָי, ֱאֹלֵהֽ

ינּו ֶאתFֲאבֹוֵתֽ ְוָגַאל  נּו  ְּגָאָלֽ ֲאֶׁשר 

ַהֶ!ה  ְיָלה  ַלַּלֽ נּו  ְוִהִּגיָעֽ ִים,  ִמ0ְִצָרֽ

ינּו ֱאֹלֵהֽ ַמָּצה ּוָמרֹור. ֵ-ן ְיָי  ֶלֱאָכלFּבֹו 

ְלמֹוֲעִדים נּו  ַיִּגיֵעֽ ינּו  ֲאבֹוֵתֽ ֵואֹלֵהי 

נּו ִלְ�ָראֵתֽ ַהָּבִאים  ֲאֵחִרים  ְוִלְרָגִלים 

ְוָׂשִׂשים ָך  ִעיֶרֽ ְּבִבְנַין  ְׂשֵמִחים  ְלָׁשלֹום 

ָׁשם  ְוֹנאַכל  ָך.  ַּבֲעבֹוָדֶתֽ

)  | ַהְּפָסִחים  ּוִמן  ַהְ!ָבִחים  On[ִמן 

Saturday night some have the custom

to  substitute(ּוִמן ַהְּפָסִחים    ִמן 

�ירִFַעל Hָָמם  יַע  ַיִּגֽ ֲאֶׁשר  ַהְ!ָבִחים] 

ִׁשיר ָחָדש ְלָרצֹון. ְונֹוֶדה ְּלָך  ִמְزַּבֲחָך 

ָּברּוְך נּו.  ַנְפֵׁשֽ ְוַעלFְּפדּות  נּו  ַעלFְּגֻאָּלֵתֽ

ַאָּתה ְיָי, ָּגַאל ִיְׂשָרֵאל: 

The Second Cup

Everyone should now recite the following berachah and drink all, or at least most of
the second cup of  wine while leaning on their left side.
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Blessed are You,  Adonoy our God, King
of  the Universe, Creator of  the fruit of  the
vine.

ֶלְך ָהעֹוָלם,ָּברּוְך ינּו ֶמֽ  ַאָּתה ְיָי, ֱאֹלֵהֽ

ֶפן:  ּבֹוֵרא, ְּפִרי ַהָּגֽ

Rochtzah ָרְחָצה

It is not permitted to talk between washing and eating the matzoh, this
applies also to the matzoh that will be eaten together with the morror in the

Koreich sandwich ( שו"ע או"ח תעה:א). Also, it is best when saying the

berachah of concerning eating matzoh, to have in mind the ,ַעל(ֲאִכיַלת ַמָּצה  

matzoh in the Koreich sandwich (שם) and the afikoman ( 'שער הציון ס' תעז ס�

.(ד 
Take a cup of  water in one hand and pour it over the other hand, two times. Then
reverse hands and do the same to your other hand. The following berachah is said

before drying the hands.

Blessed are You,  Adonoy our God, King
of  the universe Who sanctified us with His
commandments  and  commanded  us
concerning washing the hands.

ֶלְך ָהעֹוָלם,ָּברּוְך ינּו ֶמֽ  ַאָּתה ְיָי, ֱאֹלֵהֽ

נּו ֽ ְוִצּוָ ְּבִמְצֹוָתיו  נּו  �Hְָׁשִֽ ֲאֶׁשר 

ִים: ַעלFְנִטיַלת ָיָדֽ

Motzi : Matzoh מֹוִציא : ַמָּצה

The Seder leader takes the matzos from the Seder Plate, holding the broken matzoh
between the two whole matzos and says the following berachah.

Blessed are you,  Adonoy our God, King
of  the  universe  Who  brings  forth  bread
from the earth.

ֶלְך ָהעֹוָלם,ָּברּוְך ינּו ֶמֽ  ַאָּתה ְיָי, ֱאֹלֵהֽ

ֶרץ:  ֶחם ִמןFָהָאֽ ַה0ֹֽוִציא ֶלֽ

The Seder leader lowers the bottom matzoh and while still holding the top and
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middle broken matzoh says the following berachah (keeping in mind that matzoh will
also be eaten in the Koreich sandwich and the afikoman).

Blessed are  you  Adonoy,  King  of  the
universe  Who  sanctified  us  with  His
commandments  and  commanded  us
concerning eating matzoh.

ֶלְך ָהעֹוָלם,ָּברּוְך ינּו ֶמֽ  ַאָּתה ְיָי, ֱאֹלֵהֽ

נּו ֽ ְוִצּוָ ְּבִמְצֹוָתיו  נּו  �Hְָׁשִֽ ֲאֶׁשר 

ַעלFֲאִכיַלת ַמָּצה:

The leader then takes a piece of  the top and of  the broken matzoh, (preferably a
k'zayis of  each, but at least one k'zayis combined). A k'zayis of  hand-made matzoh
is about 4 inches by 7 inches. (A k'zayis of  machine matzoh is about two thirds of  a
matzoh.) He gives similar portions of  matzoh to all the participants. He then eats
both pieces of  matzoh while leaning on his left side, and so do the participants,
after reciting the two previous berachos. Each k'zayis should be eaten within a

maximum time frame of  four minutes.

Morror ָמרֹור 

The Seder leader takes a K'zayis of  morror (an amount of  ground horseradish that
can be compacted into a volume of  1.1 fluid ounces or an amount of  romaine
lettuce that covers an area of  8 by 10 inches), dips it into the charoses, then shakes

all the charoses off  the morror, and gives similar portions to every Seder
participant.

The morror should be eaten without reclining since it commemorates the bitterness
of  slavery and does not signify freedom. As when eating the matzoh, the morror
should be eaten without delay or interruption, and must be chewed before

swallowing.

Everyone recites the following berachah (keeping in mind the morror which will also

be eaten with the Koreich sandwich) ( שו"ע או"ח תעה:א).

Blessed are you,  Adonoy our God, King ֶלְך ָהעֹוָלם,ָּברּוְך ינּו ֶמֽ  ַאָּתה ְיָי, ֱאֹלֵהֽ

87



הגדה של פסח: אמונתך בלילות 

of  the  Universe  Who  sanctified  us  with
His  commandments  and  commanded  us
concerning eating morror.

נּו ֽ ְוִצּוָ ְּבִמְצֹוָתיו  נּו  �Hְָׁשִֽ ֲאֶׁשר 

ַעלFֲאִכיַלת ָמרֹור:

Koreich �ֹוֵרְך

The Seder leader takes the bottom, unbroken matzoh, breaks off  a k'zayis size piece
and together with a k'zayis of  morror, makes a sandwich. (Some have the custom of

also dipping this morror in charoses (שו"ע סי׳ תע"ה ס"א), but others do not do so (רמ”א

Similar portions are given to every Seder participant and everyone eats this .((שם

sandwich while reclining on their left side after reciting the following:
(This sandwich also must be eaten promptly, without interruptions, as when eating

the previous k'zayis of  matzoh and of  morror.)

As a  reminder of  the  Mikdosh

(Temple), we follow the practice of  Hillel;
this is what Hillel would do while the  Beis
Mikdosh  still  existed.  He  would  make  a
sandwich of  (Pesach offering), matzoh, and
morror and eat them together to fulfill what
is said, “With matzoh and morror  you shall
eat it (Bamidbar, Behaloscha 9:11).”

ְ-ִהֵּלל: ֵ-ן ָעָׂשה ִהֵּללֵزֶכר ְלִמְ�Hָׁש   

ָהָיה ַ�ָּים: ָהָיה  ִּבְ!ַמן ֶׁשֵּבית ַהHָMְ0ִׁש 

ְואֹוֵכל ּוָמרֹור  ַמָּצה  ַסח)  (ֶּפֽ -ֹוֵרְך 

ֶׁשֶּנֱאַמר, ַעלFַמּצֹות  ְלַ�ֵּים ַמה  ַחד.  ְּבַיֽ

הּו (בהעלותך ט:יא): ּוְמֹרִרים ֹיאְכֻלֽ

Shulchan Oreich ֻׁשְלָחן עֹוֵרְך 

The Yom Tov meal is now served. Tonight's meal with its unique setting is itself  an
occasion for festive rejoicing. In fact, since Hallel is said before and after the meal,
the Netziv and others, consider this meal to be part of  Hallel, a distinct act of
praise. Therefore we should sing Zemeros, songs of  praise, discuss the laws and

stories of  Pesach, and refrain from idle conversation.

Broiled or roasted meat must not be eaten at the Seder, since the Pesach offering
which we do not have, had to be roasted.
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The meal should be completed in time for the afikoman to be eaten before
midnight. Care should be taken not to eat so heavily that one will be unable to eat
the afikoman with appetite, or that one will be drowsy for the conclusion of  the

Seder.

A few have the custom to begin the meal with a hard-boiled egg (רמ"א סי׳ תע"ו ס"ב),

and if  possible the one from the Seder plate (יא �A number of .(עיין מ"ב שם ס"

reasons are given for this custom. The egg is the symbol of  mourning, it being
completely smooth, without an opening and thus compared to the mourner who
bears his grief  in silence. This is also symbolic of  our painful awareness of  the lack
of  the Pesach sacrifice and reminds us of  the destruction of  the Beis HaMikdosh,

particularly since the fast commemorating its destruction, Tisha B'Av, always occurs
on the same day of  the week as the first night of  Pesach.

Tzafun ָצפּון

It is now that we eat the afikoman. The afikoman is a symbol of  the Pesach offering
which was eaten at the conclusion of  the meal when people are no longer hungry.
The meaning of  the word afikoman is unclear, but it probably means dessert, and
since the Seder meal must conclude with matzoh, the matzoh itself  came to be

called afikoman. In order for the taste of  the matzoh to linger in our mouths, we are
not permitted to eat or drink after eating the afikoman, except of  course, the last
two cups of  wine. (After the Seder is concluded, it is permitted to drink water, tea,

or other light beverage if  you are thirsty.)

The Seder leader takes the piece of  matzoh that he had hidden at the beginning of
the Seder. He then takes from it a k'zayis and gives each participant a k'zayis (by

adding other pieces of  matzoh to the afikoman matzoh to equal a k'zayis) and all eat it
while leaning on their left side. It should be eaten promptly without interruption, as
previously stated in reference to the eating of  the matzoh and morror. According to

most halachic opinions, the afikoman should be eaten before midnight.

Bareich (Third Cup) כֹוס שִליִׁשי)ָּבֵרְך (
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The third cup of  wine corresponds to ְוָגַאְלִּתי ֶאְתֶכם ִּבְزרֹוַע ְנטּוָיה ּוִבְׁשָפִטים

I will liberate you with a demonstration of ,ְּגֹדִלים  My power (Literally:

outstretched arm),  and with  great  acts  of  judgment  ( ו וארא  ו :שמות,  ).

is a term of גאולה  acquisition (See בבא מציעא מز א על רות ד:ز,x  גאולה زו מכירה.)

and here it refers to Hashem acquiring Beni Yisroel as slaves. This cup

was  instituted  on  Birkas  Hamazon which  mentions  the תורה  ,ברית 

covenant to keep the Torah,  and רית הארץב   ,  the covenant to receive

Eretz Yisroel, two representations of  the slave status; that Hashem gave
us His land, levied decrees on us like a king decrees on his servants,
and forged a covenant on it with us. ( שה נסים - ברוך המ�ום מע )

A Song of  Ascents. When  Adonoy
brings  about  the  return  to  Tzion we  will
have  been  like  dreamers. Then  will  our
mouths  be  filled  with  laughter, and  our
tongue with joyous song. Then will they say
among the nations: “Adonoy had done great
things  for  them.”  Adonoy has  done  great
things for us; we will [then] rejoice. Adonoy!
bring  back  our  exiles  like  springs  in  the
desert. Those  who sow in tears  will  reap
with joyous song. [Though] he walks along
weeping, carrying the bag of  seed, he will
return  with  joyous  song  carrying  his
sheaves. (Tehillim 126)

ַה0ֲַעלֹות,  ְייָ ִׁשיר  ְּבׁשּוב   

ָאز  ְ-ֹחְלִמים:  ינּו  ָהִיֽ ִצּיֹון,  ֶאתFִׁשיַבת 

ָאز ִרָּנה,  נּו  ּוְלׁשֹוֵנֽ ינּו  ִּפֽ  �ְׂשחֹו ִי0ֵָלא 

ַלֲעׂשֹות  ְיָי  ִהְגHִיל  ַבּגֹוִים,  ֹיאְמרּו 

נּו, ִע0ָֽ ַלֲעׂשֹות  ְיָי  ִהְגHִיל  ֶּלה:  ִעםFֵאֽ

נּו, ֶאתFְׁשִביֵתֽ ְׂשֵמִחים: ׁשּוָבה ְיָי  ינּו  ָהִיֽ

ְּבִדְמָעה  ַהֹ!ְרִעים   ֶגב:  ַּבֶּנֽ ַ-ֲאִפיִ�ים 

ֵיֵלְך, ּוָבֹכה ֹנֵׂשא  רּו: ָהלֹוְך  ְּבִרָּנה ִיְ�ֹצֽ

ֹנֵׂשא ְבִרָּנה,  ֹּבאFָיבֹוא   ַרע  ֶׁשְךFַהָ!ֽ ֶמֽ

 (תהלים �כו)ֲאֻל0ָֹתיו:

My mouth will speak the praise of  Adonoy,
and  all  flesh  will  bless  His  holy  name
forever  and  ever  (Tehillim  145:21).  But  we
shall  bless  Adonoy from  now  until

ָ-לFָּבָׂשר ְּתִהַּלת  ִויָבֵרְך  ְיַדֶּברFִּפי  ְיָי   

ְלעֹוָלם ָוֶעד  (שם �מה:כא)ֵׁשם ָ�ְדׁשֹו   :

ְוַעדFעֹוָלם,  ֵמַעָּתה  ָיּה  ְנָבֵרְך  ְחנּו,  ַוֲאַנֽ
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everlasting, Praise  God  (Tehillim  115:18)!
Thank  Adonoy for  He  is  good,  for  His
kindness  endures  forever  (Tehillim  118:1).
Who  can  narrate  the  mighty  deeds  of
Adonoy?  [Who]  can  make  heard  all  His
praise (Tehillim 106:)?

�טו:יח)ַהְללּוָיּה (שם  ִ-י  :  ַלְיָי  הֹודּו 

 ִמי(שם �יח:א)טֹוב, ִ-י ְלעֹוָלם ַחְסHֹו: 

ָ-ל ְּתִהָּלתֹו יַע  ַיְׁשִמֽ ְיָי,  ְיַמֵּלל ְּגבּורֹות 

:(שם �ו:ב)

Everyone should wash their hands and then fill the third cup of  wine.

When three or more males, aged 13 or older eat together one of  them, preferably

the host, leads the group in reciting the Birkas Hamazon.

The leader begins by saying:

Gentlemen, let us say the blessing: ַרּבֹוַתי ְנָבֵרְך:

The others respond: 

The Name of  Adonoy will be blessed from
now forever.

ְיִהי ֵׁשם ְיָי ְמֹבָרְך ֵמַעָּתה ְוַעד עֹוָלם:

The leader repeats:

 The Name of  Adonoy will be blessed from
now forever.

ְיִהי ֵׁשם ְיָי ְמֹבָרְך ֵמַעָּתה ְוַעד עֹוָלם:

The leader continues:

(The word ינּו our God, is added if ,ֱאֹלֵהֽ  ten males are in the group).:

With your permission our masters and
teachers, Let us bless Him (our God), for

we have eaten of  His bounty.

ִּבְרׁשּות ְמָרָנן ְוַרָּבָנן ְוַרּבֹוַתי ְנָבֵרְך

ְלנּו ִמֶּׁשלֹו:  ינּו) ֶׁשָאַכֽ (ֱאֹלֵהֽ

The others respond accordingly:

Blessed is He (our God) for we have eaten
of  His bounty and through His goodness

we live.

ְלנּו ִמֶּׁשלֹו ינו) ֶׁשָאַכֽ ָּברּוְך (ֱאֹלֵהֽ

ינּו: ּוְבטּובֹו ָחִיֽ
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The leader repeats: 

Blessed is He (our God) for we have eaten
of  His bounty and through His goodness

we live.

ְלנּו ִמֶּׁשלֹו ינּו) ֶׁשָאַכֽ ָּברּוְך (ֱאֹלֵהֽ

ינּו: ּוְבטּובֹו ָחִיֽ

If  there are at least 3 men, add:

Blessed is He and blessed is His Name. ָּברּוְך הּוא ּוָּברּוְך ְׁשמֹו: 

Blessed are You,  Adonoy our God, King
of  the Universe, Who nourishes the entire
world with His goodness, with favor, with
kindness,  and  with  mercy. He  provides
food for all flesh, for His kindness endures
forever. And through His great goodness,
we have never lacked and we will not lack
food forever and ever, for the sake of  His
great  Name.  For  He  is  Almighty  Who
nourishes and maintains all, does good to
all,  and prepares  nourishment  for  all  His
creatures which He has created. (as it says,
You  open  Your  hand  and  satisfy  every
living  thing  [with]  its  desire (Tehillim
145:15).)  Blessed  are  You,  Adonoy Who
nourishes all.

ֶלְך ָהעֹוָלם,ָּברּוְך ינּו ֶמֽ  ַאָּתה ְיָי, ֱאֹלֵהֽ

ְּבֵחן  ְּבטּובֹו  ֻ-ּלֹו  ֶאתFָהעֹוָלם  ַהָ!ן 

ֶחם  ֶלֽ ֹנֵתן  הּוא  ּוְבַרֲחִמים  ֶסד  ְּבֶחֽ

ּוְבטּובֹו ַחְסHֹו:  ְלעֹוָלם  ִ-י  ְלָכלFָּבָׂשר 

ְוַאלFֶיְחַסר נּו  ַסר ָלֽ ַהָּגדֹול ָּתִמיד ֹלאFָחֽ

ְׁשמֹו ַּבֲעבּור  ָוֶעד  ְלעֹוָלם  ָמزֹון  נּו  ָלֽ

ַהָּגדֹול: ִ-י הּוא ֵאל ָزן ּוְמַפְרֵנס ַלֹ-ל

ּוֵמִטיב ַלֹ-ל ּוֵמִכין ָמزֹון ְלָכלFְּבִרּיֹוָתיו

ָך ָיֶדֽ ֶאת  ַח  ֲאֶׁשר ָּבָרא. (ָ-ָאמּור, ּפֹוֵתֽ

ָרצֹון  ְלָכלFַחי  יַע  �מה: ּוַמְׂשִּבֽ (תהלים 

:) ָּברּוְך ַאָּתה ְיָי, ַהָ!ן ֶאתFַהֹ-ל:טز)

We thank You, Adonoy,  our God, for
Your  parceling  out  as  a  heritage  to  our
fathers, a land which is desirable, good, and
spacious; for Your bringing us out, Adonoy,
our  God,  from  the  land  of  Egypt,  and
redeeming us from the house of  bondage;
for Your covenant which You sealed in our
flesh; for Your Torah which You taught us;

ְלּתָ נֹוֶדה  ֶׁשִהְנַחֽ ַעל  ינּו  ֱאֹלֵהֽ ְיָי  ְּלָך   

ֶרץ ֶחְמHָה טֹוָבה ּוְרָחָבה ֶאֽ ינּו  ַלֲאבֹוֵתֽ

ֶרץ  ֵמֶאֽ ינּו  ֱאֹלֵהֽ ְיָי  נּו  ֶׁשהֹוֵצאָתֽ ְוַעל 

ְוַעל  ֲעָבִדים  ִמֵּבית  נּו  ּוְפִדיָתֽ ִים  ִמְצַרֽ

ְוַעל ּתֹוָרְתָך נּו  ִּבְבָׂשֵרֽ ְמָּת  ְּבִריְתָך ֶׁשָחַתֽ
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for Your statutes which You made known
to  us;  for  the  life,  favor,  and  kindness
which  You  granted  us;  and  for  the
provision of  food with which You nourish
and maintain us constantly, every day, at all
times and in every hour.

ְוַעל  נּו  ֶׁשהֹוַדְעָּתֽ יָך  ֽMְֶוַעל ֻח נּו  ֶׁשִּל0ְַדָּתֽ

נּו ְוַעל ֲאִכיַלת  ֶסד ֶׁשחֹוַנְנָּתֽ ַחִּיים ֵחן ָוֶחֽ

ָּתִמיד  נּו  ָמزֹון ָׁשַאָּתה ָزן ּוְמַפְרֵנס אֹוָתֽ

ְּבָכלFיֹום ּוְבָכלFֵעת ּוְבָכלFָׁשָעה: 

For everything Adonoy,  our  God,  we
thank You and bless You. Blessed be Your
Name through the mouth of  all the living,
constantly, forever, as it is written: “When
You have eaten and are satisfied, You will
bless  Adonoy, your God, for the good land
which He has given to you  (Devorim, Aykev
8:10).” Blessed are You, Adonoy, for the land
and for the food.

ֲאַנְחנּו מֹוִדים ַהֹ-ל ְוַעל ינּו  ֱאֹלֵהֽ ְיָי   

ִיְתָּבַרְך ִׁשְמָך ְּבִפי ָלְך ּוְמָבְרִכים אֹוָתְך 

ַ-ָ-תּוב, ָוֶעד:  ְלעֹוָלם  ָּתִמיד  ָ-לFַחי 

יָך ֱאֹלֶהֽ ֶאתFְיָי  ּוֵבַרְכָּת  ְעָּת  ְוָׂשָבֽ ְוָאַכְלָּת 

ָנַתןFָלְך ֲאֶׁשר  ַהּטֹוָבה  ֶרץ  ַעלFָהָאֽ

ח:י) ע�ב  ְיָי, (דברים,  ַאָּתה  ָּברּוְך   .

ֶרץ ְוַעלFַה0ָزֹון: ַעלFָהָאֽ

Have compassion, Adonoy, our God,
on  Yisroel,  Your  people,  on  Yerushalayim,
Your city, on  Tzion,  the dwelling place of
Your glory,  on the kingship of  the house
of  Dovid, Your anointed; and on the great
and holy House upon which Your Name is
called.  Our  God,  our  Father,  tend  us,
nourish us, maintain us, sustain us, relieve
us and  grant  us  relief  Adonoy,  our  God,
speedily from all our troubles.  Adonoy, our
God—may  we  never  be  in  need  of  the
gifts of  men nor of  their loans, but only of
Your  hand  which  is  full,  open,  holy  and
generous, so that we may not be shamed or
humiliated forever and ever.

ַעלFִיְׂשָרֵאל ַרֵחם ינּו  ֱאֹלֵהֽ ְיָי  (ָנא)   

ִצּיֹון  ְוַעל  ָך  ִעיֶרֽ ִים  ְירּוָׁשַלֽ ְוַעל  ָך  ַע0ֶֽ

Hִָוד  ֵּבית  ַמְלכּות  ְוַעל  ָך  ְ-בֹוֶדֽ ִמְׁשַ-ן 

ְוַהMָדֹוׁש ַהָגדֹול  ִית  ַהַּבֽ ְוַעל  ָך  ְמִׁשיֶחֽ

ינּו ָאִבֽ ינּו  ֱאֹלֵהֽ ָעָליו:  ִׁשְמָך  ֶׁשִּנְ�ָרא 

נּו ְוַהְרִויֵחֽ נּו  ְוַכְלְ-ֵלֽ נּו  ַּפְרְנֵסֽ נּו  زּוֵנֽ נּו  ְרֵעֽ

ְמֵהָרה  ינּו  ֱאֹלֵהֽ ְיָי  נּו  ְוַהְרַוחFָלֽ

ְייָ  נּו  ַאלFַּתְצִריֵכֽ ְוָנא  ינּו:  ִמָ-לFָצרֹוֵתֽ

ָוָדם  ָּבָׂשר  ַמְּתַנת  ִליֵדי  ֹלא  ינּו  ֱאֹלֵהֽ

ְלָיְדָך ִאם  ִ-י  ַהְלָוָאָתם  ִליֵדי  ְוֹלא 

ַה0ְֵלָאה ַהְּפתּוָחה ַהMְדֹוָׁשה ְוָהְרָחָבה
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ֶׁשֹּלא ֵנבֹוׁש ְוֹלא ִנָ-ֵלם ְלעֹוָלם ָוֶעד: 

On Shabbos add:

May it please You, to strengthen us  Adonoy,
our God, through Your commandments, and
through  the  commandment  of  the  seventh
day, this great and holy Shabbos. For this day is
great  and  holy  before  You,  to  refrain  from
work  on  it  and  to  rest  on  it  with  love,  as
ordained by Your will. And by Your will, grant
us repose  Adonoy, our God, that there be no
distress, sorrow, or sighing on the day of  our
rest. Show  us  Adonoy,  our  God,  the
consolation  of  Tzion,  Your  city,  and  the
rebuilding  of  Yerushalayim,  city  of  Your
Sanctuary,  for  You  are  the  Master  of
deliverance and the Master of  consolation.

יָךְרֵצה ְּבִמְצֹוֶתֽ ינּו  ֱאֹלֵהֽ ְיָי  נּו  ְוַהֲחִליֵצֽ  

ַהָּגדֹול ַהַּׁשָּבת  ַהְׁשִביִעי  יֹום  ּוְבִמְצַות 

ְוַהMָדֹוׂש ַהֶ!ה. ִ-י יֹום ֶزה ָּגדֹול ְוָ�דֹוׁש הּוא 

יָך ִלְׁשָּבתFּבֹו ְוָלֽנּוַח ּבֹו ְּבַאֲהָבה ְ-ִמְצַות  ְלָפֶנֽ

ינּו ֶׁשֹּלא  נּו ְיָי ֱאֹלֵהֽ יַח ָלֽ  ָך. ּוִבְרצֹוְנָך ָהִנֽ ְרצֹוֶנֽ

נּו. ְמנּוָחֵתֽ ְּביֹום  ַוֲאָנָחה  ְוָיגֹון  ָצָרה  ְתֵהא 

ָך ִעיֶרֽ ִציֹון  ְּבֶנָחַמת  ינּו  ֱאֹלֵהֽ ְיָי  נּו  ְוַהְרֵאֽ

ִ-י ַאָּתה הּוא ָך  ִים ִעיר ָ�ְדֶׁשֽ ּוְבִבְנַין ְירּוָׁשַלֽ

ַעל ַהֶּנָחמֹות:  ַעל ַהְיׁשּועֹות ּוַבֽ ַּבֽ

Our God and God of  our fathers, may
there ascend, come, and reach, appear, be
desired,  and  heard,  counted  and  recalled
our  remembrance  and  reckoning;  the
remembrance  of  our  fathers;  the
remembrance of  the  Moshiach the son of
Dovid,  Your servant;  the remembrance of
Yerushalayim,  city  of  Your  Sanctuary,  and
the  remembrance  of  Your  entire  people,
the  House  of  Yisroel,  before  You,  for
survival,  for  well-being,  for  favor,
kindliness, compassion, for life and peace
on  this  day  of  the  Festival  of  Matzos
Remember us Adonoy, our God on this day
for  well-being;  be  mindful  of  us  on  this
day for blessing, and deliver us for life. In
accord with the promise of  deliverance and

ינּו ינּו. ֱאֹלֵהֽ ַיֲעֶלה ְוָיֹבא ֵואֹלֵהי ֲאבֹוֵתֽ

ְוִיָּפֵ�ד  ְוִיָּׁשַמע  ְוֵיָרֶצה  ְוֵיָרֶאה  יַע  ְוַיִּגֽ

ְוִزְכרֹון נּו  ּוִפְ�דֹוֵנֽ נּו  ִزְכרֹוֵנֽ ְוִיָ!ֵכר 

ָך.  ֽHִֶוד ַעְבHָFיַח ֶּבן ינּו. ְוִزְכרֹון ָמִׁשֽ ֲאבֹוֵתֽ

ְוִزְכרֹון ָך.  �ְדֶׁשָֽ ִעיר  ִים  ְירּוָׁשַלֽ ְוִزְכרֹון 

יָך. ִלְפֵלָטה ֵּבית ִיְׂשָרֵאל ְלָפֶנֽ ָ-לFַע0ְָך 

ֶסד ּוְלַרֲחִמים ְלַחִּיים ְלטֹוָבה ְלֵחן ּוְלֶחֽ

נּו ּוְלָׁשלֹום ְּביֹום ַחג ַה0ַּצֹות ַהֶزה. ָزְכֵרֽ

בֹו נּו  ּוָפְ�ֵדֽ ְלטֹוָבה.  ּבֹו  ינּו  ֱאֹלֵהֽ ְיָי 

ְלַחִּיים. ּובְדַבר בֹו  נּו  ִלְבָרָכה. ְוהֹוִׁשיֵעֽ

ְוַרֵחם נּו.  ְוָחֵּנֽ חּוס  ְוַרֲחִמים  ְיׁשּוָעה 
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compassion,  spare  us  and  favor  us,  have
compassion  on  us  and  deliver  us;  for  to
You our eyes are directed because You are
the Almighty Who is King, Gracious, and
Merciful.

ינּו. ִ-י  ֵעיֵנֽ יָך  ֵאֶלֽ נּו. ִ-י  ְוהֹוִׁשיֵעֽ ינּו  ָעֵלֽ

ָּתה: ֶלְך ַחּנּון ְוַרחּום ָאֽ ֵאל ֶמֽ

Rebuild Yerushalayim,  city  of  the  Holy
Sanctuary, speedily, in our days. Blessed are
You, Adonoy, Builder of  Yerushalayim (in His
mercy). Amein.

ִּבְמֵהָרה ּוְבֵנה  ֶדׁש  ֽMִֹים ִעיר ַה ְירּוָׁשַלֽ  

ּבֹוֵנה  ְיָי,  ַאָּתה  ָּברּוְך  ינּו.  ְבָיֵמֽ

ִים. ָאֵמן: (ְבַרֲחָמיו) ְירּוָׁשָלֽ

The following blessings are said in the event you forgot to say Retzy (May it please

You) on Shabbos and/or Yaleh V'Yvoh (Our God... may there ascend) and reminded
yourself  before starting the next (fourth) blessing.

If  you forgot to say both Retzy (May it please You) and Yaleh V'Yvoh (Our God...
may there ascend).

(Blessed are You, Adonoy our God, King of
the Universe, Who gave  Shabbosos for rest
to His people  Yisroel with love, for a sign
and  a  covenant,  and  Yomim  Tovim for
happiness  and  joy,  this  day  of  Pesach.
Blessed  are  You,  Adonoy,  Sanctifier  of
Shabbos, Yisroel, and the seasons.)

ֶלְך ָהעֹוָלם, ֲאֶׁשר  ינּו ֶמֽ (ָּברּוְך ַאָּתה ְיָי, ֱאֹלֵהֽ

ִיְׂשָרֵאל  ְלַע0ֹו  ִלְמנּוָחה  ַׁשָּבתֹות  ַתן  ָנֽ

טֹוִבים  ְוָיִמים  ְוִלְבִרית  ְלאֹות  ְּבַאֲהָבה 

ְלָׂשׂשֹון ּוְלִׂשְמָחה ֶאתFיֹום ַחג ַה0ַּצֹות ַהֶ!ה.

ְוִיְׂשָרֵאל  ַהַּׁשָּבת  ְמַ�Hֵׁש  ְיָי,  ַאָּתה  ָּברּוְך 

ְוַהְ!ַמִּנים:) 

If  you forgot to say Yaleh V'Yvoh (Our God... may there ascend).

(Blessed are You, Adonoy our God, King of
the  Universe,  Who  gave  Yomim  Tovim to
His  people  Yisroel for  happiness  and  joy,
this day of  Pesach, Blessed are You, Adonoy,
Sanctifier of  Yisroel and the seasons.)

ֶלְך ָהעֹוָלם, ֲאֶׁשר  ינּו ֶמֽ (ָּברּוְך ַאָּתה ְיָי, ֱאֹלֵהֽ

ַתן ָיִמים טֹוִבים ְלָׂשׂשֹון ּוְלִׂשְמָחה ֶאת יֹום  ָנֽ

ְמַ�Hֵׁש ְיָי,  ַאָּתה  ָּברּוְך  ַהֶ!ה.  ַה0ַּצֹות  ַחג 

ִיְׂשָרֵאל ְוַהְ!ַמִּנים:)

If  you forgot to say Retzy (May it please You) on Shabbos.
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(Blessed are You, Adonoy our God, King of
the Universe, Who gave  Shabbosos for rest
to His people  Yisroel with love for a sign
and a  covenant.  Blessed  are  You  Adonoy,
Sanctifier of  Shabbos.)

ֶלְך ָהעֹוָלם, ֲאֶׁשר  ינּו ֶמֽ (ָּברּוְך ַאָּתה ְיָי, ֱאֹלֵהֽ

ִיְׂשָרֵאל  ְלַע0ֹו  ִלְמנּוָחה  ַׁשָּבתֹות  ַתן  ָנֽ

ְיָי,  ַאָּתה  ָּברּוְך  ְוִלְבִרית.  ְלאֹות  ְּבַאֲהָבה 

ְמַ�Hֵׁש ַהַּׁשָּבת:)

Blessed are You,  Adonoy our God, King
of  the Universe, the Almighty, our Father,
our  King,  our  Mighty  One,  our  Creator,
our Redeemer, our Maker, our Holy One,
Holy  One  of  Yaakov,  our  Shepherd,
Shepherd of  Yisroel, the King, Who is good
and beneficent to all. Every single day He
has  done  good,  does  good,  and  will  do
good  to  us.  He  has  rewarded  us,  He
rewards us, He will reward us forever with
favor,  kindness,  and  compassion,  relief,
rescue,  and  success,  blessing,  deliverance,
and consolation, maintenance, sustenance,
compassion,  life,  peace,  and  everything
good; and of  all good things may He never
deprive us.

ֶלְך ָהעֹוָלם,ָּברּוְך ינּו ֶמֽ  ַאָּתה ְיָי, ֱאֹלֵהֽ

נּו ּבֹוְרֵאֽ נּו  ַאHִיֵרֽ נּו  ַמְלֵ-ֽ ינּו  ָאִבֽ ָהֵאל 

ַיֲעֹ�ב �דֹוׁש ְ נּו  �דֹוֵׁשְֽ נּו  יֹוְצֵרֽ נּו  ֹּגֲאֵלֽ

ַהּטֹוב ֶלְך  ַה0ֶֽ ִיְׂשָרַאל  רֹוֵעה  נּו  רֹוֵעֽ

הּוא ָויֹום  ֶׁשְּבָכלFיֹום  ַלֹ-ל  ְוַה0ִֵטיב 

נּו. הּוא ֵהִטיב הּוא ֵמִטיב הּוא ֵייִטיב ָלֽ

ָלַעד נּו  הּוא ִיְגְמֵלֽ נּו  הּוא גֹוְמֵלֽ נּו  ְגָמָלֽ

ַהָּצָלה  ַוח  ּוְלֶרֽ ּוְלַרֲחִמים  ֶסד  ּוְלֶחֽ ְלֵחן 

ֶנָחָמה  ִויׁשּוָעה  ְּבָרָכה  ְוַהְצָלָחה 

ְוַחִּיים ְוַרֲחִמים  ְוַכְלָ-ָלה  ַּפְרָנָסה 

ְלעֹוָלם ּוִמָ-לFטּוב  ְוָכלFטֹוב,  ְוָׁשלֹום 

נּו: ַאלFְיַחְּסֵרֽ

A guest Adds:

May it  be  God's  will  that  the  host  not  be
shamed nor humiliated in the This World or
the  World-to-Come.  May  he  have  great
success with all  his possessions and may his
properties be successful and be located close
to town. May no evil force have power over
his  endeavors  nor  may  any  opportunity
present  itself  before  him  to  transgress  or

ַעלְיִהי ַּבֽ ִיָ-ֵלם  ְוֹלא  ֵיבֹוׁש  ֶׁשֹּלא  ָרצֹון   

ִית ַהֶ!ה, ֹלא ָבעֹוָלם ַהֶ!ה ְוֹלא ָבעֹוָלם ַהַּבֽ

ְנָכָסיו ְוִיְהיּו  ְנָכָסיו,  ְּבָכל  יַח  ְוִיְצִלֽ ַהָּבא, 

ֻמְצָלִחים ּוְ�רֹוִבים ָלִעיר, ְוַאל ִיְׁשֹלט ָׂשָטן

� ְלָפָניו ׁשּום Hְַבר MֵHְַּבַמֲעֵׂשה ָיָדיו, ְוַאל ִיְز
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contemplate [committing any] sin, from now
and forever.

ֵחְטא ְוַהְרהְּור ָעֹון, ֵמַעָּתה ְוַעד עֹוָלם:

The Merciful One will reign over us
forever and ever. The Merciful One will be
blessed  in  heaven  and  on  earth.  The
Merciful  One  will  be  praised  for  all
generations, He will be glorified through us
forever and for all eternity; and He will be
honored  through  us  for  time  everlasting.
May  the  Merciful  One  maintain  us  with
honor.  The  Merciful  One  will  break  the
yoke (of  oppression) from our necks and
lead  us  upright  to  our  land.  May  the
Merciful One send us abundant blessing to
this house, and upon this table at which we
have eaten. The Merciful One will send us
Elijah the prophet, who is remembered for
good,  who  will  announce  to  us  good
tidings, deliverances, and consolations. 

ְלעֹוָלם ָהַרֲחָמן  ינּו  ָעֵלֽ ִיְמֹלְך  הּוא 

ִים ָהַרֲחָמן ָוֶעד:  ַּבָּׁשַמֽ ִיְתָּבַרְך  הּוא   

ֶרץ:  ְלדֹור ָהַרֲחָמן ּוָבָאֽ ִיְׁשַּתַּבח  הּוא   

ַצח ְנָצִחים  נּו ָלַעד ּוְלֵנֽ Hֹוִרים ְוִיְתָּפַאר ָּבֽ

עֹוָלִמים:  ּוְלעֹוְלֵמי  ָלַעד  נּו  ָּבֽ ְוִיְתַהHַר 

ְּבָכבֹוד:ָהַרֲחָמן נּו  ְיַפְרְנֵסֽ הּוא   

ֵמַעל ָהַרֲחָמן נּו  ֻעֵּלֽ ִיְׁשּבֹור  הּוא   

�ֹוְמִמּיּות נּו  יֹוִליֵכֽ ְוהּוא  נּו  ַּצָּואֵרֽ

נּו:  נּוָהַרֲחָמןְלַאְרֵצֽ ָלֽ ִיְׁשַלח  הּוא   

ִית ַהֶ!ה ְוַעל ֻׁשְלָחן  ְּבָרָכה ְמֻרָּבה ַּבַּבֽ

ָעָליו:  ְלנּו  ֶׁשָאַכֽ הּואָהַרֲחָמןֶزה   

ָزכּור ַהָּנִביא  הּו  ֶאתFֵאִלָּיֽ נּו  ָלֽ ִיְׁשַלח 

טֹובֹות ְּבׂשֹורֹות  נּו  ִויַבֵּׂשרFָלֽ ַלּטֹוב 

ְיׁשּועֹות ְוֶנָחמֹות: 

May the Merciful One bless הּוא ְיָבֵרְךָהַרֲחָמן 

A Guest or child says:

(my father, my teacher,) the master of  this
house, and (my mother, my teacher,) the
mistress of  this house; them, their

household, their children and all that is
theirs.

ִית ַהֶ!ה, ַעל ַהַּבֽ ֶאתF(ָאִבי מֹוִרי) ַּבֽ

ִית ַהֶ!ה, ְוֶאתF(ִא0ִי מֹוָרִתי) ַּבֲעַלת ַהַּבֽ

אֹוָתם ְוֶאתFֵּביָתם ְוֶאתFַزְרָעם

ְוֶאתFָ-לFֲאֶׁשר ָלֶהם,
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A married person for their spouse (and children) says:

me and my wife/husband

(my children)

and all that is mine,

אֹוִתי ְוֶאתFִאְׁשִּתי \ ַּבֲעִלי

(ְוֶאתFַزְרִעי) 

ְוֶאתFָ-לFֲאֶׁשר ִלי,

In a group or if  other are there say:

 (and) all who eating here ,ַה0ְֻסִּבין ַ-אןFל-ָF(ְו)ֶאת

Ours  and  all  that  is  ours,  just  as  our
forefathers  were  blessed—Avraham,
Yitzchok,  and  Yaakov—“In  all  things
(Bereishis,  Chayei  Sarah  24:1),”  “From
everything  (Ibid.,  Toldos  27:33),” and “With
everything (Ibid., Va'Yishlach 27:33)”; so may
He  bless  us,  all  of  us  together,  with  a
perfect blessing and let us say, Amein.

ְ-מֹו נּו,  ָלֽ ְוֶאתFָ-לFֲאֶׁשר  נּו  אֹוָתֽ

�ִיְצָח ַאְבָרָהם  ינּו  ֲאבֹוֵתֽ ֶׁשִּנְתָּבְרכּו 

ַּבֹ-ל  חיי שרה כד:א) ְוַיֲעֹ�ב  (בראשית, 

(שם, וישלח ֹ-ל (שם, תולדות כز:לג) ִמֹ-ל

ַחד לג:יא) ַיֽ נּו  ֻ-ָּלֽ נּו  אֹוָתֽ ְיָבֵרְך  ֵ-ן   ,

ִּבְבָרָכה ְׁשֵלָמה. ְוֹנאַמר ָאֵמן:

From on  high,  may  there  be  invoked
upon  them  and  upon  us,  [the]  merit  to
insure  peace,  And  may  we  receive  a
blessing  from  Adonoy,  and  kindness  from
the God of  our deliverance;  and may we
find favor and understanding in the eyes of
God and man.

ְزכּותַּב0ָרֹום ינּו  ֲעֵליֶהם ְוָעֵלֽ ְיַל0ְדּו   

ֶרת ָׁשלֹום. ְוִנָּׂשא ְבָרָכה  ֶׁשְּתֵהא ְלִמְׁשֶמֽ

נּו. ִיְׁשֵעֽ ֵמֱאֹלֵהי  ּוְצָדָ�ה  ְיָי  ֵמֵאת 

ֱאֹלִהים ְּבֵעיֵני  טֹוב  ֶכל  ְוֵׂשֽ ְוִנְמָצאFֵחן 

ְוָאָדם:

On Shabbos say:

May the Merciful One let us inherit the
day which will  be completely  Shabbos and
rest, for everlasting life.

ַׁשָּבתַהָרֲחָמן  יֹום ֶׁשֻ-ּלֹו  נּו  ַיְנִחיֵלֽ הּוא   

ּוְמנּוָחה ְלַחֵּיי ָהעֹוָלִמים: 

May the Merciful One let us inherit ֶׁשֻ-ּלֹוַהָרֲחָמן  יֹום  נּו  ַיְנִחיֵלֽ הּוא   
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that day which is completely good, (By the
Seder  add: which is eternally long, the day
which the righteous will sit with crowns on
their  heads  basking  in  God's  radiance—
and may our portion be among them.)

Byטֹוב,  (  the  Seder  add:ֶׁשֻ-ּלֹו   יֹום 

יֹוְׁשִבים ֶׁשַּצHִיִ�ים  יֹום  ָארֹוְך, 

ִמִ!יו  ְוֶנֱהִנים  ְּבָראֵׁשיֶהם  ְוַעְטרֹוֵתיֶהם 

נּו ִע0ֶָהם): ֽ�ַהְּׁשִכיָנה ִויִהי ֶחְל ֵ

May  the  Merciful  One make  us
worthy of  the days of  the Moshiach and life
of  the World-to-Come. He who is a tower
of  deliverance  to  His  king.  and  shows
kindness to His anointed to  Dovid and his
descendants forever. He Who makes peace
in His high heavens may He make peace
for us and for all Yisroel, and say, Amein.

יחַ ָהַרֲחָמן  ִלימֹות ַה0ִָׁשֽ נּו   הּוא ְיַزֵ-ֽ

ְיׁשּועֹות  ִמְגHֹול  ַהָּבא:  ָהעֹוָלם  ּוְלַחֵּיי 

ְלָדִוד  ִלְמִׁשיחֹו  ֶסד  ֶחֽ ֶׂשה  ְוֹעֽ ַמְל-ֹו 

ָׁשלֹום  ֹעֶׂשה  ַעדFעֹוָלם:  ּוְלַزְרעֹו 

ינּו ְוַעל ִּבְמרֹוָמיו הּוא ַיֲעֶׂשה ָׁשלֹום ָעֵלֽ

ָ-לFִיְׂשָרַאל. ְוִאְמרּו ָאֵמן:

Fear Adonoy,  [you]  His  holy  ones,  for
those who fear Him suffer no deprivation.
Young lions may feel want and hunger, but
those  who  seek  Adonoy,  will  not  be
deprived of  any good thing (Tehillim  34:10-
11). Give thanks to Adonoy, for He is good,
for His  kindness  endures  forever  (Tehillim
136:1). You open Your hand and satisfy the
desire of  every living being (Tehillim 145:16).
Blessed is the man who trusts in Adonoy, so
that Adonoy is his security (Yirmeyahu 17:7). I
was young and I have grown old, yet I have
never seen a righteous man forsaken, nor
his  children  begging  for  bread  (Tehillim
37:25). Adonoy will  give  strength  to  His
people,  Adonoy will  bless  His people with
peace (Tehillim 29:11).

�ֹדָׁשיו ִ-י ֵאין ַמְחסֹור ְיראּוְ ֶאתFְיָי   

ְוֹדְרֵׁשי ְייָ  בּו  ְוָרֵעֽ ִליֵרָאיו: ְ-ִפיִרים ָרׁשּו 

ָכלFטֹוב  לד:י-יא)ֹלאFַיְחְסרּו  :(תהלים 

ַחְסHו  ְלעֹוָלם  ִ-י  טֹוב  ִ-י  ַלְיָי  הֹודּו 

יעַ (תהלים �לו:א) ָך ּוַמְׂשִּבֽ ַח ֶאתFָיֶדֽ : ּפֹוֵתֽ

ָרצֹון  �מה:טز)ְלָכלFַחי  ָּברּוְך(תהלים   :

ֶבר ֲאֶׁשר ִיְבַטח ַּבְיָי ְוָהָיה ְיָי ִמְבַטחֹו ַהֶּגֽ

יز:ز) ְנִּתי(ירמיהו  ֽ�ָز ַ ַגם  יִתי  ָהִיֽ ַער  ַנֽ  :

ְוַزְרעֹו ֶנֱעָزב   �ַצHִי יִתי  ְוֹלאFָרִאֽ

ֶחם  לز:כה) ְמַבMֶׁשFָלֽ ֹעز(תהלים  ְיָי   :

ַבָּׁשלֹום ֶאתFַע0ֹו  ְיָבֵרְך  ְיָי  ִיֵּתן,  ְלַע0ֹו 

:(תהלים כט:יא) 
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The Third Cup

Everyone should lean on their left side and drink all or at least most of  the cup of
wine after saying this berachah:

Blessed are You, Adonoy Our God, King
of  the universe, Creator of  the fruit of  the
vine.

ֶלְך ָהעֹוָלם,ָּברּוְך ינּו ֶמֽ  ַאָּתה ְיָי, ֱאֹלֵהֽ

ֶפן:  ּבֹוֵרא, ְּפִרי ַהָּגֽ

Hallel
Pour out Your wrath

The cups are now filled for the fourth and concluding cup of  wine (:יט�עיין �ש ”ע 

It is also customary to .(ח”א �כט:יט ס�' יד ) Some fill their cup right before Hallel .(ט
pour an extra cup of  wine for Eliyahu HaNuvi, the Prophet, which has been named

Kos Shel Eliyahu, the cup of  Eliyahu.

Since הלל and  נרצה come to awaken Hashem's compassion and favor
that we can merit the final redemption with the coming of  Moshiach

we are obligated to teach to our children that the נביאים have passed
down to  us  that  before  the  final  redemption  Eliyahu  HaNuvi will
come  and  announce  its  coming. Therefore  in  honor  of  Eliyahu
HaNuvi we open the door and pour a cup of  salvation for the final
redemption (הגדה מהר"ל מפרג). It also expresses our conviction that just

like  Hashem saved us from Egypt he will  send  Eliyahu HaNuvi and
save us again (י �.(מ"ב ס׳ תפ ס"

Some have a מנהג to say ברוך הבא when they open the door in honor

of  Eliyahu  HaNuvi x(תפ:א השלחן  .(ערוך   The מפרג composed מהר"ל   a
special  prayer in order to drive home this lesson. The following is
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found enclosed in brackets in the הגדה מהר"ל מפרג:

ְּבׂשֹורֹות טֹובֹות ָהַרֲחָמן נּו  ַהָּנִביא ָزכּור ַלּטֹוב ִויַבֵּׂשרFָלֽ הּו  ֶאתFֵאִלָּיֽ נּו   הּוא ִיְׁשַלח ָלֽ

, ִהֵּנה ָאֹנִכי ֹׁשֵלַח ָלֶכם ֵאת ֵאִלָּיה ַהָּנִביא ִלְפֵני ּבֹוא יֹום ה'ָ-ָאמּור ְיׁשּועֹות ְוֶנָחמֹות:

ַהָּגדֹול ְוַהּנֹוָרא: ְוֵהִׁשיב ֵלב ָאבֹות ַעל ָּבִנים ְוֵלב ָּבִנים ַעל ֲאבֹוָתם ֶּפן ָאבֹוא ְוִהֵ-יִתי

ְלָפָניְוֹנאַמר : (מלאכי פר� ג:כג-כד) ֶאת ָהָאֶרץ ֵחֶרם  ַמְלָאִכי ּוִפָּנה ֶדֶרְך  , ִהְנִני ֹׁשֵלַח 

ַהְּבִרית ֲאֶׁשר ַאֶּתם  ָהָאדֹון ֲאֶׁשר ַאֶּתם ְמַבְ�ִׁשים ּוַמְלַאְך  ּוִפְתֹאם ָיבֹוא ֶאל ֵהיָכלֹו 

:(שם ג:א)ֲחֵפִצים ִהֵּנה ָבא ָאַמר ה' ְצָב�ֹות 

The  Merciful  One  will  send  us  Eliyahu the  prophet,  who  is
remembered  for  good,  who  will  announce  to  us  good  tidings,
deliverances, and consolations, as it says,  Lo, I will send you Eliyahu
the prophet before the coming of  the great and awesome day of  the
Lord. That he may turn the heart of  the fathers back through the
children, and the heart of  the children back through their fathers-lest
I come and smite the earth with utter destruction (Melachi 3:23-24). And
it says,  Behold I send My angel, and he will clear a way before Me.
And suddenly, the Lord Whom you seek will come to His Temple.
And behold! The angel of  the covenant, whom you desire, is coming,
says the Lord of  Hosts (Ibid. 3:1).

We open the door say ְׁשֹפְך ֲחָמְתָך asking Hashem to send Moshiach and pour his wrath

on those who oppose Hashem (רמ"א שו"ע תפ:א) and on the Babylonians who

destroyed the דש בית�המ . x( א:תפ השלחן ערוך ) Some also stand and hold their cup of

wine.

The was said after the door was closed as it's an ְׁשֹפְך ֲחָמְתָך held מהר"ל מפרג 

introduction to ֹלא ָלנּו ה' ֹלא ָלנּו which רز"ל say refers to the war of .גוג ומגוג  
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Pour out  Your  wrath  upon  the  nations
that do not recognize You, and upon the
kingdoms  that  do  not  call  upon  Your
Name. For they have devoured Yaakov, and
his habitation they have laid waste (Tehillim
79:6-7).  Pour  out  Your  wrath  upon them
and let Your burning wrath overtake them
(Ibid.  69:25).  Pursue them with anger and
destroy  them  beneath  the  heavens  of
Adonoy (Eichah 3:66).

ֲאֶׁשר ְׁשֹפְך ֶאלFַהּגֹוִים  ֲחָמְתָך   

ְוַעלFַמְמָלכֹות ֲאֶׁשר ְּבִׁשְמָך ֹלאFְיָדֽעּוָך 

ֶאתFַיֲעֹ�ב  ָאַכל  ִ-י  אּו:  �ָרָֽ ֹלא 

0ּו ֵהַׁשֽ הּו  ֽ עט:ו-ز) ְוֶאתFָנוֵ (תהלים   :

ַיִּׂשיֵגם ַוֲחרֹון ַאְּפָך  ָך  ְׁשֹפְךFֲעֵליֶהם ַزְעֶמֽ

סט:כה) ְוַתְׁשִמיֵדם(שם  ְּבַאף  ִּתְרHֹף   :

ַחת ְׁשֵמי ְייָ  : (איכה ג:סו)ִמַּתֽ

The door is closed.

Hallel ַהֵּלל

 The Hallel which was begun before the meal is now continued.

Not for our sake, Adonoy, not for our sake,
but unto Your Name give honor,  for the
sake  of  Your  kindliness,  for  the  sake  of
Your  truth.  Why  should  the  nations  say,
“Where is their God now?” And [indeed,]
our God is in heaven, whatever He desires,
He does.  Their  idols  are  silver  and  gold,
products  of  human  hands.  They  have  a
mouth  but  cannot  speak,  they  have  eyes
but cannot see, they have ears but cannot
hear,  they have a nose,  but cannot smell.
Their hands cannot feel. Their feet cannot
walk, they cannot speak with their throat.
Like them shall be their makers—all who
put  their  trust  in  them.  Yisroel,  trust  in
Adonoy; He is  their  help  and  their  shield.

ֵּתןֹלא ִ-יFְלִׁשְמָך  נּו  ָלֽ ֹלא  ְיָי  ָלֽנּו   

0ָה  ָלֽ ָך:  ַעלFֲאִמֶּתֽ ַעלFַחְסHְָך  ָ-בֹוד, 

ֱאֹלֵהיֶהם: ַאֵּיהFָנא  ַהּגֹוִים,  ֹיאְמרּו 

ֲאֶׁשרFָחֵפץ  ֹ-ל  ִים,  ַבָּׁשָמֽ ינּו  ֵואֹלֵהֽ

ַמֲעֵׂשה  ְוָزָהב,  ֶסף  ֽ-ֶ ֲעַצֵּביֶהם  ָעָׂשה: 

 ִים רּו, ֵעיַנֽ ְיֵדי ָאָדם: ֶּפהFָלֶהם ְוֹלא ְיַדֵּבֽ

ְוֹלא ָלֶהם   ִים  ָאְزַנֽ ִיְראּו:  ְוֹלא  ָלֶהם 

עּו, ַאף ָלֶהם ְוֹלא ְיִריחּון: ְיֵדיֶהם ִיְׁשָמֽ

כּו, ְיַהֵּלֽ ְוֹלא  ַרְגֵליֶהם  ְיִמיׁשּון,  ְוֹלא 

ִיְהיּו ְ-מֹוֶהם  ִּבְגרֹוָנם:  ֹלאFֶיְהּגּו 
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House  of  Aharon,  trust  in  Adonoy;  He is
their help and their shield. [You] who fear
Adonoy, trust in Adonoy; He is their help and
their shield.

ַח ָּבֶהם: ִיְׂשָרֵאל  ֹעֵׂשיֶהם, ֹ-ל ֲאֶׁשרFֹּבֵטֽ

ֵּבית הּוא:  ּוָמִגָּנם  ֶעְزָרם  ַּבְיָי,  ְּבַטח 

ֶעְزָרם ּוָמִגָּנם הּוא: ַבְיָי,  ַאֲהֹרן ִּבְטחּו 

ִיְרֵאי ְיָי ִּבְטחּו ַבְיָי, ֶעְزָרם ּוָמִגָּנם הּוא: 

Adonoy,  mindful  of  us,  will  bless—He
will  bless  the  House  of  Yisroel;  He  will
bless the House of  Aharon.  He will  bless
those  who  fear  Adonoy, the  small  ones
along with the great. May  Adonoy increase
you, you and your children. Blessed are you
unto  Adonoy,  the  Maker  of  heaven  and
earth. The heaven is the heaven of  Adonoy,
but  the  earth  He  gave  to  mankind.  The
dead do not praise God, nor do those who
go down into  the  silence  (of  the  grave).
But we will bless God from now forever.
Praise God! (Tehillim 115)

ֶאתFֵּביתְייָ  ְיָבֵרְך  ְיָבֵרְך,  נּו  ְزָכָרֽ  

ְיָבֵרְך ַאֲהֹרן:  ֶאתFֵּבית  ְיָבֵרְך  ִיְׂשָרֵאל, 

ִיְרֵאי ְיָי, ַהMְַטִּנים ִעםFַהְּגֹדִלים: ֹיֵסף ְייָ 

ְּברּוִכים  ְוַעלFְּבֵניֶכם:  ֲעֵליֶכם  ֲעֵליֶכם, 

ִים  ֶרץ: ַהָּׁשַמֽ ִים ָוָאֽ ַאֶּתם ַלְיָי, ֹעֵׂשה ָׁשַמֽ

ִלְבֵניFָאָדם: ָנַתן  ֶרץ  ְוָהָאֽ ַלְיָי,  ִים  ָׁשַמֽ

ְרֵדי  ָ-לFֹיֽ ְוֹלא  ְללּוFָיּה,  ְיַהֽ ִתים  ֹלאFַה0ֵֽ

ֵמַעָּתה  ָיּה  ְנָבֵרְך  ְחנּו  ַוֲאַנֽ דּוָמה: 

  (תהלים �טו)ְוַעדFעֹוָלם, ַהְללּוָיּה:

I love when  Adonoy hears my voice,  my
prayers. Because He turned His ear to me,
throughout my days I will call [upon Him].
I  am  encompassed  with  pangs  of  death
and the narrow confines of  the grave come
upon me; trouble and sorrow I encounter.
And  upon  the  Name,  Adonoy,  I  call  “I
beseech  You,  Adonoy,  save  my  soul.”
Gracious is  Adonoy and righteous, and our
God is compassionate. Adonoy protects the
simple; I was brought low and He delivered
me. Return my soul to your restfulness, for
Adonoy has  rewarded you bountifully.  For
You  freed  my  soul  from  death,  my  eye

ְבִּתי �ֹוִליָאַהֽFֶאת ְיָי,  ִ-יFִיְׁשַמע   

ּוְבָיַמי ִלי,  ָאְزנֹו  ִ-יFִהָּטה  ַּתֲחנּוָני: 

ּוְמָצֵרי  ֶות  ֶחְבֵליFָמֽ ֲאָפֽפּוִני  ֶאְ�ָרא: 

ֶאְמָצא: ְוָיגֹון  ָצָרה  ְמָצֽאּוִני,  ְׁשאֹול 

ּוְבֵׁשםFְיָי ֶאְ�ָרא, ָאָּנא ְיָי ַמְּלָטה ַנְפִׁשי:

ינּו ְמַרֵחם: ֹׁשֵמר ְוַצHִי�, ֵואֹלֵהֽ ַחּנּון ְיָי 

יַע: ׁשּוִבי ְוִלי ְיהֹוִׁשֽ ְיָי, Hַּלֹוִתי  ְּפָתאִים 

ְיִכי: ִ-י ְיִכי, ִ-י ְיָי ָּגַמל ָעָלֽ ַנְפִׁשי ִלְמנּוָחֽ

ֶאתFֵעיִני ֶות,  ִמ0ָֽ ַנְפִׁשי  ְצָּת  ִחַּלֽ
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from tears, my foot from stumbling. I will
walk  before  Adonoy in  the  land  of  the
living. I  had  faith  (even)  when I  said,  “I
suffer greatly.” I said in my haste, “All men
are deceitful.”

ֶאְתַהֵּלְך ִחי:  ֽHִֶמ ֶאתFַרְגִלי  ִמןHִFְמָעה, 

ְנִּתי ִ-י ִלְפֵני ְיָי, ְּבַאְרצֹות ַהַחִּיים: ֶהֱאַמֽ

ְרִּתי יִתי ְמֹאד: ֲאִני ָאַמֽ ָעִנֽ ֲאַדֵּבר, ֲאִני 

ְבָחְפִزי, ָ-לFָהָאָדם ֹ-ֵزב: 

How can I repay Adonoy for  all  the
rewards He bestowed on me? The cup of
deliverance  I  will  raise, and  upon  the
Name,  Adonoy,  I  will  call.  My  vows  to
Adonoy I  will  fulfill  in the presence of  all
His people. Precious in the eyes of  Adonoy
is the death of  His pious ones. I beseech
You, Adonoy, for I am Your servant— I am
Your servant, the son of  Your handmaid;
You have  loosened  my  bonds.  To You I
will  offer  offerings  of  thanksgiving,  and
upon  the  Name,  Adonoy,  I  will  call.  My
vows to Adonoy I will fulfill, in the presence
of  all His people. In the courtyards of  the
House of  God, in Your midst, Yerushalayim.
Praise God! (Tehillim 116)

 ַלְיָי, ָ-לFַּתְגמּוֽלֹוִהי ָעָלי:ָמהFָאִׁשיב 

ֶאְ�ָרא:  ְיָי  ּוְבֵׁשם  -ֹוסFְיׁשּועֹות ֶאָּׂשא, 

ֲאַׁשֵּלם, ֶנְגָדהFָּנא ְלָכלFַע0ֹו:  ְנָדַרי ַלְיָי 

ְוָתה ַלֲחִסיָדיו: ָאָּנא ָיָ�ר ְּבֵעיֵני ְיָי, ַה0ָֽ

ָך, ָך, ֲאִני ַעְבHְָך ֶּבןFֲאָמֶתֽ ֽHֲֶאִני ַעְבFְיָי ִ-י

ַבח ּתֹוָדה, ְחָּת ְלמֹוֵסָרי: ְלָךFֶאְزַּבח ֶزֽ ִּפַּתֽ

ֲאַׁשֵּלם, ַלְיָי  ְנָדַרי  ֶאְ�ָרא:  ְיָי  ּוְבֵׁשם 

ֶנְגָדהFָּנא ְלָכלFַע0ֹו: ְּבַחְצרֹות, ֵּבית ְייָ 

ַהְללּוָיּה: ִים,  ְירּוָׁשָלֽ ִכי  (תהליםְּבתֹוֵכֽ  

�טز)

Praise Adonoy,  all  nations extol  Him, all
peoples. For His kindness overwhelmed us,
and  Adonoy's truth is forever.  Praise God!
(Tehillim 117)

ַׁשְּבֽחּוהּוַהְללּו ָ-לFּגֹוִים,  ֶאתFְיָי   

ַחְסHֹו ינּו  ָעֵלֽ ָגַבר  ִ-י  ָ-לFָהֻא0ִים: 

 (תהלים �יز) ֶוֱאֶמתFְיָי ְלעֹוָלם, ַהְללּוָיּה:

If  there are at least three people at the Sader (including the women and children,

who have reached the age of  chinuch) הֹודּו, Thank, is said in the same responsive

manner as in the synagogue. The same is true latter when reciting  ָּנא We implore ,ָאֽ
You, however, here an adult male must lead but latter even a boy under 13 may lead

.(רמ”א שו”ע סי' תעט:ב ועיין הט"ز ומ” ב שם )
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Thank Adonoy for  He is  good,  for  His
kindness endures forever.

 ַלְיָי ִ-יFטֹוב, ִ-י ְלעֹוָלם ַחְסHֹו:הֹודּו

Let  Yisroel declare:  for  His  kindness
endures forever.

ֹיאַמרFָנא ִיְׂשָרֵאל, ִ-י ְלעֹוָלם ַחְסHֹו: 

Let the House of  Aharon declare: for His
kindness endures forever.

ְלעֹוָלם ִ-י  ֵביתFַאֲהֹרן,  ֹיאְמרּוFָנא 

ַחְסHֹו: 
Let those who fear Adonoy declare: for His
kindness endures is forever.

ֹיאְמרּוFָנא ִיְרֵאי ְיָי, ִ-י ְלעֹוָלם ַחְסHֹו: 

From the narrowness (of  distress) I
called [to] God, He answered me with the
breadth of  Divine relief. Adonoy is with me,
I will  not  fear,  what  can man do to me?
Adonoy is with me, to help me, and I will
see my enemies' (defeat). It is better to take
refuge in Adonoy than to trust in man. It is
better to take refuge in Adonoy than to trust
in  nobles.  All  nations  surround  me;  in
Adonoy's Name,  I  cut  them  down.  They
surrounded  me,  they  surround  me;  in
Adonoy's Name.  I  cut  them  down.  They
surrounded me like  bees,  [but]  they were
extinguished  like  a  thorn fire;  in  Adonoy's
Name, I cut them down. You pushed me
again and again to fall, but  Adonoy helped
me, The strength and retribution of  God
was  (the  cause  of)  my  deliverance.  The
sound of  joyous song and deliverance is in
the tents of  the righteous; the right hand
of  Adonoy performs  deeds  of  valor.  The
right hand of  Adonoy is exalted, the right
hand of  Adonoy performs deeds of  valor. I
shall not die; for I shall live and relate the
deeds of  God. God has severely chastised

ִני ִמןFַה0ֵַצר  ָעָנֽ ָּיּה,  אִתי  �ָרָֽ  

ִאיָרא,  ֹלא  ִלי  ְיָי  ָיּה:  ַב0ְֶרָחב 

ַמהFַּיֲעֶׂשה ִלי ָאָדם: ְיָי ִלי ְּבֹעְزָרי, ַוֲאִני

ַּבְיָי, ַלֲחסֹות  טֹוב  ְבׂשְנָאי:  ֶאְרֶאה 

ַּבְיָי, ַלֲחסֹות  טֹוב  ָּבָאָדם:  ַח  ִמְּבֹטֽ

ְסָבֽבּוִני,  ָ-לFּגֹוִים  ִּבְנִדיִבים:  ַח  ִמְּבֹטֽ

ְּבֵׁשם ְיָי ִ-י ֲאִמיַלם: ַסּֽבּוִני ַגםFְסָבֽבּוִני, 

ִכְדֹבִרים ַסּֽבּוִני  ֲאִמיַלם:  ִ-י  ְיָי  ְּבֵׁשם 

ִ-י ְיָי  ְּבֵׁשם  �ֹוִצים,  ְ-ֵאׁש  Hֲֹעכּו 

ַוְייָ  ִלְנֹּפל,  ִני  Hְִחיַתֽ Hָֹחה  ֲאִמיַלם: 

ַוְיִהיFִלי  ָיּה,  ְוִزְמָרת  ָעִ!י  ִני:  ֲעָزָרֽ

ְּבָאֳהֵלי  ִויׁשּוָעה  ִרָּנה  �ֹול  ִליׁשּוָעה: 

ְייָ  ְיִמין  ִיל:  ָחֽ ה  ֵׂשָ ֹעֽ ְיָי  ְיִמין  ַצHִיִ�ים, 

ִיל: ֹלאFָאמּות ה ָחֽ ֵׂשָ רֹוֵמָמה, ְיִמין ְיָי ֹעֽ

ַיֹּסר ָיּה:  ַמֲעֵׂשי  ַוֲאַסֵּפר  ִ-יFֶאְחֶיה, 

ִני: ִּפְתחּוFִלי  ֶות ֹלא ְנָתָנֽ ִּני ָּיּה, ְוַל0ָֽ ִיְּסַרֽ
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me, but unto death He has not handed me.
Open for me the gates of  righteousness; I
will  enter  them,  I  will  give  thanks  unto
God.  This  gate  is  Adonoy's the  righteous
shall  enter  it. I  thank  You  for  You
answered  me, and  You  have  been  my
deliverance. I thank You for You answered
me,  and  You  have  been  my  deliverance.
The  stone  which  the  builders  scorned
became the cornerstone. The stone which
the  builders  scorned  became  the
cornerstone. This is  Adonoy's doing, it is a
marvel in our eyes. This is  Adonoy's doing,
it  is  a  marvel  in  our  eyes.  This  day  was
made by Adonoy, let us exult and rejoice in
Him. This day was made by  Adonoy, let us
exult and rejoice in Him.

ָיּה: אֹוֶדה  ָאֹבאFָבם   ,�ֶד ַׁשֲעֵריFֶצֽ

בֹו: אּו  ָיֹבֽ ַצHִיִ�ים  ַלְיָי,  ַער  ֶزהFַהַּׁשֽ

ִליׁשּוָעה:  ַוְּתִהיFִלי  ִני,  ֲעִניָתֽ ִ-י  אֹוְדָך 

ִליׁשּוָעה:  ַוְּתִהיFִלי  ִני,  ֲעִניָתֽ ִ-י  אֹוְדָך 

ְלֹראׁש ָהְיָתה  ַהּבֹוִנים,  ָמֲאסּו  ֶבן  ֶאֽ

ָהְיָתה  ַהּבֹוִנים,  ָמֲאסּו  ֶבן  ֶאֽ ִּפָּנה: 

ְיָתה ֹ!את, ִהיא ְלֹראׁש ִּפָּנה: ֵמֵאת ְיָי ָהֽ

ְיָתה ֹ!את, ָהֽ ינּו: ֵמֵאת ְיָי  ִנְפָלאת ְּבֵעיֵנֽ

ֶزהFַהּיֹום ָעָׂשה  ינּו:  ְּבֵעיֵנֽ ִנְפָלאת  ִהיא 

יָלה ְוִנְׂשְמָחה בֹו: ֶزהFַהּיֹום ָעָׂשה ְיָי, ָנִגֽ

יָלה ְוִנְׂשְמָחה בֹו: ְיָי, ָנִגֽ

We implore You, Adonoy, deliver us! ָּנא יָעה ָּנא:ָאֽ  ְיָי הֹוִׁשֽ
We beseech You, Adonoy, deliver us! :יָעה ָּנא ָּנא ְיָי הֹוִׁשֽ ָאֽ
We  beseech  You,  Adonoy,  make  us
successful! 

ָּנא ְיָי ַהְצִליָחה ָנא: ָאֽ

We  beseech  You,  Adonoy,  make  us
successful!

ָּנא ְיָי ַהְצִליָחה ָנא: ָאֽ

Blessed be him who comes in the Name
of  Adonoy;  we  bless  you  from  Adonoy's
House.  Blessed be him who comes in the
Name  of  Adonoy;  we  bless  you  from
Adonoy's House. Almighty, Adonoy, He gave
us  light;  bind  the  festival  sacrifices  with
ropes (until  they  are  brought)  to  the
corners of  the Altar. Almighty, Adonoy, He
gave  us  light;  bind  the  festival  sacrifices
with ropes (until they are brought) to the

 ַהָּבא ְּבֵׁשם ְיָי, ֵּבַרְכנּוֶכם ִמֵּביתָּברּוְך

ֵּבַרְכנּוֶכם  ְיָי,  ְּבֵׁשם  ַהָּבא  ָּברּוְך  ְיָי: 

נּו, ִאְסרּוFַחג ֶאר ָלֽ ַוָּיֽ ְיָי  ִמֵּבית ְיָי: ֵאל 

ְייָ  ֵאל  ַח:  ַה0ְִزֵּבֽ �ְרנֹות ַFַעד ַּבֲעֹבִתים, 

ַּבֲעֹבִתים,  ִאְסרּוFַחג  נּו,  ָלֽ ֶאר  ַוָּיֽ

 ,Zָ ַח: ֵאִלי ַאָּתה ְואֹוֶדֽ �ְרנֹות ַה0ְִزֵּבַֽFַעד
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corners of  the Altar. You are my Almighty
and I will give thanks to You; My God, I
will exalt You. You are my Almighty and I
will  give  thanks  to  You;  My  God,  I  will
exalt You. Thank  Adonoy for He is good,
for  His  kindness  endures  forever.  Thank
Adonoy for  He is  good,  for  His  kindness
endures forever. (Tehillim 118)

 ,Zָ ְואֹוֶדֽ ַאָּתה  ֵאִלי   :Zָ ֲארֹוְמֶמֽ ֱאֹלַהי 

ִ-יFטֹוב, ִ-י ַלְיָי  Zָ: הֹודּו  ֱאֹלַהי ֲארֹוְמֶמֽ

ִ-י ִ-יFטֹוב,  ַלְיָי  ַחְסHֹו: הֹודּו  ְלעֹוָלם 

 (תהלים �יח)ְלעֹוָלם ַחְסHֹו: 

Your praise, Adonoy our God, [will  be
proclaimed by] all Your works, Your pious
ones, the righteous, who do Your will; and
all Your people, the House of  Yisroel, will
joyfully thank and bless, praise and glorify,
exalt and revere, sanctify and proclaim the
sovereignty of  Your Name, our King. For
to  You it  is  good to give thanks,  and to
Your Name it is fitting to sing praises for
from  this  world  to  the  next,  You  are
Almighty.

ָ-לְיַהְלֽלּוָך (ַעל)  ינּו  ֱאֹלֵהֽ ְיָי   

 ָך יָך ַצHִיִ�ים עֹוֵׂשי ְרצֹוֶנֽ יָך. ַוֲחִסיֶדֽ ַמֲעֶׂשֽ

יֹודּו ְּבִרָּנה  ִיְׂשָרֵאל  ֵּבית  ְוָכלFַע0ְָך 

ִוירֹוְממּו ִויָפֲארּו  ִויַׁשְּבחּו  ִויָבְרכּו 

ֶאתFִׁשְמָך יכּו  ְוַיְמִלֽ יׁשּו  ֽHִ�ְוַיְ יצּו  ְוַיֲעִרֽ

ּוְלִׁשְמָך ְלהֹודֹות  טֹוב  ִ-יFְלָך  נּו  ַמְלֵ-ֽ

ָנֶאה ְלַز0ֵר ִ-י ֵמעֹוָלם ְוַעדFעֹוָלם ַאָּתה

ֵאל:

Thank Adonoy for  He is  good,  for  His
kindliness endures forever.

 ַלְיָי ִ-יFטֹוב, ִ-י ְלעֹוָלם ַחְסHֹו:הֹודּו

Thank the God of  gods, for His kindliness
endures forever.

ְלעֹוָלם  ִ-י  ָהֱאֹלִהים,  ֵלאֹלֵהי  הֹודּו 

ַחְסHֹו: 

Thank  the  Master  of  masters,  for  His
kindliness endures forever. 

ְלעֹוָלם  ִ-י  ָהֲאֹדִנים,  ַלֲאֹדֵני  הֹודּו 

ַחְסHֹו: 

He Who does great wonders, alone, for His
kindliness endures forever. 

ִ-י ְלַבHֹו,  ְגֹדלֹות  ִנְפָלאֹות  ְלֹעֵׂשה 

ְלעֹוָלם ַחְסHֹו: 

He  Who  makes  the  heavens  with
understanding,  for  His kindliness  endures

ְלעֹוָלם  ִ-י  ִּבְתבּוָנה,  ִים  ַהָּׁשַמֽ ְלֹעֵׂשה 
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forever.  :ֹוHַחְס

He Who spreads the earth over the waters,
for His kindliness endures forever. 

ְלעֹוָלם  ִ-י  ְים,  ַעלFַה0ָֽ ֶרץ  ָהָאֽ ְלרֹוַ�ע 

ַחְסHֹו: 

He Who makes  the  great  luminaries,  for
His kindliness endures forever. 

ְלעֹוָלם ִ-י  ְּגֹדִלים,  אֹוִרים  ְלֹעֵׂשה 

ַחְסHֹו: 

The sun to rule by day, for His kindliness
endures forever.

ִ-י ַּבּיֹום,  ֶלת  ְלֶמְמֶׁשֽ ֶמׁש  ַהֶּׁשֽ ֶאת 

ְלעֹוָלם ַחְסHֹו: 

The moon and stars to rule by night, for
His kindliness endures forever. 

ְלֶמְמְׁשלֹות ְוכֹוָכִבים  ַח  ֶאתFַהָּיֵרֽ

ְיָלה, ִ-י ְלעֹוָלם ַחְסHֹו:  ַּבָּלֽ

He  Who  struck  Egypt  through  their
firstborn,  for  His  kindliness  endures
forever. 

ִים ִּבְבכֹוֵריֶהם, ִ-י ְלעֹוָלם ְלַמֵ-ה ִמְצַרֽ

ַחְסHֹו: 

He brought  Yisroel out of  their midst, for
His kindliness endures forever. 

ְלעֹוָלם ִ-י  ִמּתֹוָכם,  ִיְׂשָרֵאל  ַויֹוֵצא 

ַחְסHֹו: 

With a strong hand and outstretched arm,
for His kindliness endures forever.

ְנטּוָיה, ִ-י ְלעֹוָלם ְּבָיד ֲחָزָ�ה ּוִבְزֽרֹוַע 

ַחְסHֹו: 

He  Who  parted  the  Sea  of  Reeds  into
parts, for His kindliness endures forever. 

ְלעֹוָלם  ִ-י  ִלְגָزִרים,  ַיםFסּוף  ְלֹגֵزר 

ַחְסHֹו: 

And He made  Yisroel pass through it,  for
His kindliness endures forever. 

ְלעֹוָלם ִ-י  ְּבתֹוכֹו,  ִיְׂשָרֵאל  ְוֶהֱעִביר 

ַחְסHֹו: 

And He threw Paroh and his army into the
Sea of  Reeds,  for  His  kindliness  endures
forever. 

ִ-י ְבַיםFסּוף,  ְוֵחילֹו  ַּפְרֹעה  ְוִנֵער 

ְלעֹוָלם ַחְסHֹו: 

He  Who  led  His  people  through  the
wilderness,  for  His  kindliness  endures
forever.

ְלעֹוָלם  ִ-י  ַּב0ְִדָּבר,  ַע0ֹו  ְלמֹוִליְך 

ַחְסHֹו: 
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He  Who  struck  great  kings,  for  His
kindliness endures forever.

ְלעֹוָלם ִ-י  ְּגֹדִלים,  ְמָלִכים  ְלַמֵ-ה 

ַחְסHֹו: 

And  Who  slew  mighty  kings,  for  His
kindliness endures forever.

ְלעֹוָלם  ִ-י  ַאHִיִרים,  ְמָלִכים  ַוַּיֲהֹרג 

ַחְסHֹו: 

Sichon,  king  of  the  Amorites,  for  His
kindliness endures forever.

ְלעֹוָלם  ִ-י  ָהֱאֹמִרי,  ֶלְך  ֶמֽ ְלִסיחֹון 

ַחְסHֹו: 

And  Og,  king  of  the  Bashan,  for  His
kindliness endures forever.

ֶלְך ַהָּבָׁשן, ִ-י ְלעֹוָלם ַחְסHֹו:  ּוְלעֹוג ֶמֽ

And gave their land as an inheritance, for
His kindliness endures forever.

ְוָנַתן ַאְרָצם ְלַנֲחָלה, ִ-י ְלעֹוָלם ַחְסHֹו: 

An inheritance to  Yisroel,  His servant, for
His kindliness endures forever.

ְלעֹוָלם ִ-י  ַעְבHֹו,  ְלִיְׂשָרֵאל  ַנֲחָלה 

ַחְסHֹו: 

In our  lowliness,  He remembered us,  for
His kindliness endures forever.

נּו, ִ-י ְלעֹוָלם ַחְסHֹו:  ַכרFָלֽ נּו ָزֽ ֶׁשְּבִׁשְפֵלֽ

And He freed us from our oppressors, for
His kindliness endures forever.

ינּו, ִ-י ְלעֹוָלם ַחְסHֹו:  נּו ִמָּצֵרֽ ֽ�ַוִיְפְר ֵ

He  gives  food  to  all  flesh,  for  His
kindliness endures forever.

ְלעֹוָלם ִ-י  ְלָכלFָּבָׂשר,  ֶחם  ֶלֽ ֹנֵתן 

ַחְסHֹו: 

Thank  the  Almighty  of  heaven  for  His
kindliness endures forever. (Tehillim 136)

ִים, ִ-י ְלעֹוָלם ַחְסHֹו:  הֹודּו ְלֵאל ַהָּׁשָמֽ
(תהלים �לו)

The soul of  every living thing shall bless
Your  Name,  Adonoy,  our  God;  and  the
spirit  of  all  flesh  shall  continually  glorify
and exalt  Your  mention,  our  King.  From
world  to  world,  You  are  Almighty;  and
besides You we have no king, redeemer, or
deliverer, [who] liberates, rescues, maintains

ְייָ ִנְׁשַמת ֶאתFִׁשְמָך  ְּתָבֵרְך  ָ-לFַחי   

ְּתָפֵאר  ָ-לFָּבָׂשר  ְוֽרּוַח  ינּו.  ֱאֹלֵהֽ

ָּתִמיד.  נּו  ַמְלֵ-ֽ ִزְכְרָך  ּוְתרֹוֵמם 

ֵאל.  ַאָּתה  ְוַעדFָהעֹוָלם  ִמןFָהעֹוָלם 

יעַ  ֶלְך ּגֹוֵאל ּומֹוִׁשֽ נּו ֶמֽ יָך ֵאין ָלֽ ּוִמַּבְלָעֶדֽ
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and  is  compassionate  in  all  times  of
trouble and distress. We have no king, but
You.  God  of  the  first  and  last
[generations],  God  of  all  created  things,
Master  of  all  begotten  things, Who  is
extolled with a multitude of  praises, Who
conducts  His  world  with  kindliness  and
His  creatures  with  compassion.  Adonoy
neither  slumbers  nor  sleeps.  He  arouses
those  who sleep  and awakens those who
slumber, and He gives speech to the mute,
and releases the imprisoned. He supports
those who have fallen and straightens the
bent. To You alone we give thanks. Even if
our mouths were filled with song like the
sea, and  our  tongues  with  exultation  like
the roaring of  its waves, and our lips with
praise like the breadth of  the firmament,
and our eyes were radiant like the sun and
the  moon,  and  our  hands  outspread  like
[the] eagles of  the sky, and our feet light as
the  deer—we  would  never  sufficiently
thank You,  Adonoy,  our God and God of
our fathers, and bless Your Name for even
one thousandth of  the billions and trillions
of  favors  which  You did  for  our  fathers
and for us: from Egypt You redeemed us,
Adonoy,  our  God;  from  the  house  of
bondage, You liberated us; in famine You
nourished us, and in [times of] plenty, You
fed us; from the sword You saved us and
from pestilence You removed us, and from
severe and lingering sicknesses,  have You
withdrawn us. Until now Your compassion
has helped us and Your kindliness has not

ּוְמַרֵחם ּוְמַפְרֵנס  ּוַמִּציל  ּפֹוֶדה 

ֶלְך ֶמֽ נּו  ָלֽ ֵאין  ְוצּוָ�ה  ָצָרה  ְּבָכלFֵעת 

ָהִראׁשֹוִנים ֱאֹלֵהי  ָּתה:  ָאֽ ֶאָּלא 

ֲאדֹון ָ-לFְּבִריֹות  ֱאֽלֹוַּה  ְוָהַאֲחרֹוִנים. 

ָ-לFּתֹוָלדֹות ַה0ְֻהָּלל ְּבֹרב ַהִּתְׁשָּבחֹות 

ּוְבִרּיֹוָתיו  ֶסד  ְּבֶחֽ עֹוָלמֹו  ַהְמַנֵהג 

ְוֹלאFִייָׁשן.  ֹלאFָינּום  ַוְיָי  ְּבַרֲחִמים. 

ִנְרHִָמים. ְוַה0ִֵ�יץ  ְיֵׁשִנים  ַה0ְעֹוֵרר 

ֲאסּוִרים ְוַה0ִַּתיר  ִאְּלִמים.  יַח  ְוַה0ִֵׂשֽ

נֹוְפִלים ְוַה!ֹוֵ�ף ְ-פּוִפים. ְלָך ְוַהּסֹוֵמְך 

ָמֵלא ינּו  ִפֽ מֹוִדים. ִאּלּו  ְחנּו  ֲאַנֽ ְלַבHְָך 

ִרָּנה ַ-ֲהמֹון ַּגָּליו נּו  ִׁשיָרה ַ-ָּים ּוְלׁשֹוֵנֽ

יַע.  ֽ�ָר ִ ְ-ֶמְרֲחֵבי  ַבח  ֶׁשֽ ינּו  ְוִׂשְפתֹוֵתֽ

ינּו ַח. ְוָיֵדֽ ְוַכָּיֵרֽ ֶמׁש  ְמִאירֹות ַ-ֶּׁשֽ ינּו  ְוֵעיֵנֽ

ינּו ַ�ּלֹות  ִים. ְוַרְגֵלֽ ְּפרּוׂשֹות ְ-ִנְׂשֵרי ָׁשַמֽ

ְחנּו ַמְסִּפיִ�ים ְלהֹודֹות  ָ-ַאָּילֹות. ֵאין ֲאַנֽ

ינּו. ּוְלָבֵרְך ינּו ֵואֹלֵהי ֲאבֹוֵתֽ ְלָך ְיָי ֱאֹלֵהֽ

ֶלף ַאְלֵפי ֶלף ֶאֽ ָך. ַעלFַאַחת ֵמָאֽ ֶאתFְׁשֶמֽ

ְוִרֵּבי ְרָבבֹות ְּפָעִמים ַהּטֹובֹות ֲאָלִפים 

ִים  נּו: ִמ0ְִצַרֽ ְוִע0ָֽ ינּו  ִעםFֲאבֹוֵתֽ יָת  ֶׁשָעִׂשֽ

ֲעָבִדים  ּוִמֵּבית  ינּו  ֱאֹלֵהֽ ְיָי  נּו  ְּגַאְלָּתֽ

ּוְבָׂשָבע  נּו  ַزְנָּתֽ ְּבָרָעב  נּו  ְּפִדיָתֽ

ֶבר ֽHֶּוִמ נּו.  ִהַּצְלָּתֽ ֶרב  ֵמֶחֽ נּו.  ִ-ְלַ-ְלָּתֽ
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forsaken us.  Do not  abandon us,  Adonoy,
our God, for eternity. Therefore, the limbs
which  You  apportioned  for  us,  and  the
spirit and soul that You have breathed into
our nostrils, and the tongue You have set in
our mouth—behold, they will thank, bless,
praise,  glorify,  exalt,  revere,  sanctify,  and
proclaim  the  sovereignty  of  Your  Name,
our King, For every mouth will thank You,
and every tongue will  swear  allegiance to
You, and every knee will bend to You, and
all that stand up will prostrate themselves
before You; all hearts will fear You, and all
innards  and  kidneys  will  sing  to  Your
Name as it is  written, “All  my bones will
say:  'Adonoy!  who  is  like  unto  You?'  You
save the poor man from one stronger than
him,  and  the  poor  and  needy  from one
who would rob him (Tehillim 35:10).” Who is
like You? Who is equal to You? And who
can be  compared  to  You?  The Almighty,
the Great, the Powerful, the Awesome, the
most high Almighty, Possessor of  heaven
and earth. We will extol You, we will praise
You,  we will  glorify  You,  and bless  Your
holy Name as it is said, “By Dovid: My soul,
bless  Adonoy!  and  all  that  is  within  me
[bless] His holy Name (Tehillim 103:1)!” 

ְוֶנֱאָמִנים ָרִעים  ּוֵמֳחָלִים  נּו  ִמַּלְטָּתֽ

יָך.  ַרֲחֶמֽ ֲעָزֽרּונּו  ָּנה  ַעדFֵהֽ נּו:  Hִִּליָתֽ

ְייָ  נּו  ְוַאלFִּתְּטֵׁשֽ יָך.  ֲחָסֶדֽ ְוֹלאFֲעָزֽבּונּו 

ְגּתָ  ַצח: ַעלFֵ-ן ֵאָבִרים ֶׁשִּפַּלֽ ינּו ָלֶנֽ ֱאֹלֵהֽ

ינּו ְּבַאֵּפֽ ְחָּת  ֶׁשָּנַפֽ ּוְנָׁשָמה  ְוֽרּוַח  נּו.  ָּבֽ

ינּו. ֵהן ֵהם יֹודּו ְמָּת ְּבִפֽ ְוָלׁשֹון ֲאֶׁשר ַׂשֽ

ִוירֹוְממּו ִויָפֲארּו  ִויַׁשְּבחּו  ִויָבְרכּו 

ֶאתFִׁשְמָך יכּו  ְוַיְמִלֽ יׁשּו  ֽHִ�ְוַיְ יצּו  ְוַיֲעִרֽ

יֹוֶדה.  ְלָך  ָכלFֶּפה  ִ-י  נּו:  ַמְלֵ-ֽ

ְלָך ֶרְך  ְוָכלFֶּבֽ ִתָּׁשַבע.  ְלָך  ְוָכלFָלׁשֹון 

ִתְׁשַּתֲחֶוה.  יָך  ְלָפֶנֽ �ֹוָמה Fְוָכל ִתְכַרע. 

ֶרב ּוְכָליֹות  ֽ�ֶFְלָבבֹות ִייָרֽאּוָך. ְוָכלFְוָכל

ֶׁשָ-תּוב, ַ-Hָָבר  ָך.  ִלְׁשֶמֽ ָ-ל ְיַز0ְרּו 

ִמי ָכֽמֹוָך. ַמִּציל ְרָנה ְיָי  ַעְצמUַתי ֹּתאַמֽ

ִמֹּגְزלֹו ְוֶאְביֹון  ְוָעִני  ּנּו  ִמ0ֶֽ  �ֵמָחָز ָעִני 

לה:י)  ּוִמי (תהלים  ִיְדֶמהFָּלְך  ִמי   :

ַהָּגדֹול ַיֲעָרְךFָלְך. ָהֵאל  ּוִמי  ִיְׁשֶוהFָּלְך 

ִים  ַהִּגּבֹור ְוַהּנֹוָרא ֵאל ֶעְליֹון ֹ�ֵנה ָׁשַמֽ

ֶרץ: ְנַהֶּלְלָך ּוְנַׁשֵּבֲחָך ּוְנָפֶאְרָך ּוְנָבֵרְך ָוָאֽ

ָ-ָאמּור, ָך.  �ְדֶׁשָֽ ָּבְרִכי ֶאתFֵׁשם  ְלָדִוד 

�ָרַבי ֶאתFֵׁשם ָ�ְדׁשֹוְFְיָי ְוָכלFַנְפִׁשי ֶאת

:(תהלים �ג:א)
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[You are] Almighty in the power of
Your might;  Great in the honor of  Your
Name,  Powerful  for  ever  and  awesome
through  Your  awesome  deeds;  the  King
Who sits on a throne [that is] exalted and
uplifted.

 ָך. ַהָּגדֹול ִּבְכבֹוד ָהֵאל   ְּבַתֲעֻצמֹות ֻעֶ!ֽ

ְוַהּנֹוָרא  ַצח  ָלֶנֽ ַהִּגּבֹור  ָך.  ְׁשֶמֽ

ַעלFִ-ֵּסא ַהּיוֵׁשב  ֶלְך  ַה0ֶֽ יָך.  ְּבנֹוְראֹוֶתֽ

ָרם ְוִנָּׂשא: 

He Who dwells in  eternity,  exalted
and holy is  His Name.  And it  is  written:
“Joyfully  exult  in  God,  [you]  righteous
ones,  for  the  upright,  praise  is  fitting
(Tehillim 33:1).”

ְׁשמֹו.ׁשֹוֵכןFַעד ְוָ�דֹוׁש  ָמרֹום   

ַלְיָׁשִרים ְוָכתּוב, ַּבְיָי  ַצHִיִ�ים  ַרְּננּו 

: (תהלים לג:א)ָנאָוה ְתִהָּלה 

Through the mouth of  the upright,
You are extolled; 

ְּבִפי ְיָׁשִרים ִּתְתַהָּלל. 

and with the words of  the righteous
You are blessed; 

ּוְבִדְבֵרי ַצHִיִ�ים ִּתְתָּבַרְך.

and by the tongue of  the pious, You
are exalted, 

ּוִבְלׁשֹון ֲחִסיִדים ִּתְתרֹוָמם.

and in the midst of  the holy, You are
sanctified. 

ֶרב ְ�דֹוִׁשים ִּתְתַ�Hָׁש: ֽ�ּוְב ֶ

And in the assemblies of  myriads
of  Your people, the House of  Yisroel; with
joyful  song  glorified  will  be  Your  Name,
our King, in every generation. For it is the
duty of  all beings, before You, Adonoy; our
God and God of  our fathers, to thank, to
extol, and to praise; to glorify, to exalt, and
to  honor;  to  bless,  to  elevate,  and  to
acclaim [You,]  even beyond all  the words
of  song and praise of  Dovid, son of  Yishai,
Your servant, Your anointed. 

ֵּביתּוְבַמְ�ֲהלֹות ַע0ְָך  ִרְבבֹות   

נּו ַמְלֵ-ֽ ִׁשְמָך  ִיְתָּפֵאר  ְּבִרָּנה  ִיְׂשָרֵאל 

חֹוַבת ֶׁשֵ-ן  ָודֹור.  ְּבָכלHFֹור 

ֵואֹלֵהי  ינּו  ֱאֹלֵהֽ ְיָי  יָך  ָ-לFַהְיצּוִרים ְלָפֶנֽ

ַח ְלָפֵאר  ינּו ְלהֹודֹות ְלַהֵּלל ְלַׁשֵּבֽ ֲאבֹוֵתֽ

ּוְלַ�ֵּלס ְלַעֵּלה  ְלָבֵרְך  ְלַהHֵר  ְלרֹוֵמם 

Hִָוד  ְוִתְׁשְּבחֹות  ִׁשירֹות  ַעלFָ-לHִFְבֵרי 

ָך: ֶּבןFִיַׁשי ַעְבHְָך ְמִׁשיֶחֽ
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Praised be Your Name forever, our King
Almighty  the  great  and  holy  King  in
heaven and on earth. For to You it is fitting
[to  offer]  Adonoy,  our  God,  and  God  of
our  fathers,  song and  praise,  glorification
and hymns, [to proclaim your] strength and
dominion,  victory,  grandeur,  and  might,
praise and glory, holiness and sovereignty,
blessings  and  thanksgivings,  from  now
forever. Blessed are You, Adonoy, Almighty,
King,  [Who  is]  great  in  [our]  praise,
Almighty,  of  [to  Whom  we  offer  our]
thanksgiving, Master of  [Whom we praise
for  His]  wonders,  the  Selector  of  song-
hymns,  King,  Almighty,  Life  of  [all]  the
worlds.

ָהֵאלִיְׁשַּתַּבח נּו  ַמְלֵ-ֽ ָלַעד  ִׁשְמָך   

ִים  ַּבָּׁשַמֽ ְוַהMָדֹוׁש  ַהָּגדֹול  ֶלְך  ַה0ֶֽ

ינּו ֵואֹלֵהי  ֶרץ. ִ-יFְלָך ָנֶאה ְיָי ֱאֹלֵהֽ ּוָבָאֽ

ינּו ִׁשיר ּוְׁשָבָחה ַהֵּלל ְוִزְמָרה ֹעز  ֲאבֹוֵתֽ

ּוְגבּוָרה ְּתִהָּלה  ְּגֻדָּלה  ַצח  ֶנֽ ּוֶמְמָׁשָלה 

ְּבָרכֹות ּוַמְלכּות  �ֻדָּׁשה ְ ֶרת  ְוִתְפֶאֽ

ָּברּוְך ְוַעדFעֹוָלם.  ֵמַעָּתה  ְוהֹוָדאֹות 

ַּבִּתְׁשָּבחֹות  ָּגדֹול  ֶלְך  ֶמֽ ֵאל  ְיָי,  ַאָּתה 

ֵאל ַההֹוָדאֹות ֲאדֹון ַהִּנְפָלאֹות ַהּבֹוֵחר

ֶלְך ֵאל ֵחי ָהעֹוָלִמים:  ְּבִׁשיֵרי ִزְמָרה ֶמֽ

The Fourth Cup

The fourth and final cup of  wine corresponds to ְחִּתי ֶאְתֶכם ִלי� ְלָעםְוָלַ

I will take you to Myself ,ְוָהִייִתי ָלֶכם ֵלאֹלִ�ים  as a nation, and I will be to

you as a God (שמות, וארא ו:ز), יחה�connotes the act of ל  taking someone

as a wife (a  נין אישות�). As said earlier the final part of  the Seder deals

with  the  final  redemption  which  is  like �ידושין  and between נשואין 

Hashem and Beni Yisroel (see ראב"ע on שיר השירים).x( ום�(מעשה נסים - ברוך המ

After reciting the following berachah, drink the fourth cup of  wine while leaning on
your left side. Besides that one must drink all or at least most of  this cup, you must
also drink a full revi'is which is at least 3.3 ounces, or according to some between

4.24 and 5.3 ounces.

Blessed are You, Adonoy our God, King of
the Universe,  Creator of  the fruit  of  the ֶלְך ָהעֹוָלם,ָּברּוְך ינּו ֶמֽ  ַאָּתה ְיָי, ֱאֹלֵהֽ
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vine. ֶפן:  ּבֹוֵרא, ְּפִרי ַהָּגֽ

Recite the following concluding berachah:

Blessed are You, Adonoy, our God, King
of  the Universe, for the vine and the fruit
of  the vine; for the produce of  the field;
and for the land which is delightful, good,
and spacious that You were pleased to allot
as a heritage to our ancestors, to eat of  its
fruit and to be satisfied with its goodness.
Have compassion  Adonoy,  our God, upon
Yisroel,  Your  people,  upon  Yerushalayim,
Your city, upon Tzion, the dwelling place of
Your  glory,  upon  Your  Altar  and  upon
Your Temple. Rebuild  Yerushalayim, city of
the  Holy  Sanctuary  speedily  in  our  days;
bring us up into it and cause us to rejoice
in its rebuilding; let us eat from its fruit and
be  satisfied  with  its  goodness,  and  bless
You  for  it  in  holiness  and  purity.  (On
Shabbos add: May  it  please  You  to
strengthen us on this  Shabbos Day.) Cause
us  to  rejoice  on  this  Festival  of  Matzos.
For You,  Adonoy, are good and beneficent
to all, and we thank  You for the land and
for the fruit of  the vine. Blessed are You,
Adonoy, for the land and for the fruit of  the
vine.

ֶלְך ָהעֹוָלם,ָּברּוְך ינּו ֶמֽ  ַאָּתה ְיָי, ֱאֹלֵהֽ

ְוַעלFְּתנּוַבת  ֶפן  ַהֶּגֽ ְוַעלFְּפִרי  ֶפן  ַעלFַהֶּגֽ

טֹוָבה ֶחְמHָה  ֶרץ  ְוַעלFֶאֽ ַהָּׂשֶדה 

ינּו ַלֲאבֹוֵתֽ ְלָּת  ְוִהְנַחֽ יָת  ֶׁשָרִצֽ ּוְרָחָבה 

ֶלֱאֹכל ִמִּפְרָיּה ְוִלְׂשּֽבUַע ִמּטּוָבּה. ַרֶחם 

ָך ַע0ֶֽ ַעלFִיְׂשָרֵאל  ינּו  ֱאֹלֵהֽ ְיָי  (ָנא) 

ִמְׁשַ-ן  ְוַעלFִצּיֹון  ָך  ִעיֶרֽ ִים  ְוַעלFְירּוָׁשַלֽ

ָך. ּוְבֵנה ְוַעלFֵהיָכֶלֽ ָך  ְוַעלFִמְزְּבֶחֽ ָך  ְ-בֹוֶדֽ

ינּו ִּבְמֵהָרה ְבָיֵמֽ ֶדׁש  ֽMִֹים ִעיר ַה ְירּוָׁשַלֽ

ְּבִבְנָיָנּה נּו  ְוַׂש0ְֵחֽ ְלתֹוָכּה  נּו  ְוַהֲעֵלֽ

ִמּטּוָבּה ְוִנְׂשַּבע  ִמִּפְרָיּה  ְוֹנאַכל 

ִּבְ�ֻדָּׁשה ּוְבָטֳהָרה  יָה  On(ּוְנָבֶרְכָך ָעֶלֽ

Shabbos add:  ְּביֹום נּו  ְוַהֲחִליֵצֽ ּוְרֵצה 

נּו ְּביֹום ַחג ַה0ַּצֹותַהַּׁשָּבת ַהֶ!ה)  ְוַׂש0ְֵחֽ

ַלֹ-ל ּוֵמִטיב  טֹוב  ְיָי  ַאָּתה  ִ-י  ַהֶ!ה: 

ֶפן. ֶרץ ְוַעלF*ְּפִרי ַהָּגֽ ַעלFָהָאֽ ְוֽנֹוֶדהFְּלָך 

ְוַעלF*ְּפִרי ֶרץ  ַעלFָהָאֽ ְיָי,  ַאָּתה  ָּברּוְך 

ֶפן:  (*על יין א"י ְּפִרי ַּגְפָנּה)ַהָּגֽ

Nirtzah ִנְרָצה
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The Seder service, correctly and completely performed, will be accepted by the
Almighty.

With the following song the Seder is concluded in all its requirements, and the song
expresses our hope to live to the day when we will actually prepare and perform the
mitzvah of  the Pesach offering and thus it concludes with a prayer for redemption.

Our Seder is now completed in accordance
with  its  Law,  every  precept  and  statute
fulfilled. Just as we have merited to order
[arrange it] so may we merit to perform it.
You Who are pure, dwelling on high, raise
up  Your  congregation  that  is  without
number.  Soon  lead  the  shoots  of  your
stock redeemed to Tzion with joyous song. 

Next year in Yerushalayim.

ְ-ָכלֲחַסל ְ-ִהְלָכתֹו.  ַסח  ֶּפֽ ִסHּור   

ְלַסHֵר ינּו  ָزִכֽ ַ-ֲאֶׁשר  ְוֻחMָתֹו:  ִמְׁשָּפטֹו 

ׁשֹוֵכן  ָزְך  ַלֲעׂשֹותֹו:  ִנְزֶ-ה  ֵ-ן  אֹותֹו. 

ָמָנה: ִמי  ֲעַדת  �ַהל ְ �ֹוֵמם  ְמעֹוָנה. 

ְּבָ�רֹוב ַנֵהל ִנְטֵעי ַכָּנה. ְּפדּוִים ְלִציֹון

ְּבִרָּנה: 

ִים: ְלָׁשָנה ַהָּבָאה ִּבירּוָׁשָלֽ

The Jew constantly longs for the redemption from all exile and oppression and the
coming of  Moshiach. Especially on the Seder night when the redemption from Egypt
is celebrated, the thought of  “Next year in Yerushalayim” is uppermost in our mind.

Both, at the beginning of  the Seder, in Ho Lachmo Anyo, and here, near the
conclusion of  the Seder, this is fittingly stressed.

On the second night some have the custom to count the Omer at this point.

Blessed are You,  Adonoy our God, King
of  the universe Who sanctified us with His
commandments  and  commanded  us  to
count the Omer.

Today is one day in the Omer.

ָהעֹוָלם, ָּברּוְך ֶלְך  ֶמֽ ינּו  ֱאֹלֵהֽ ְיָי,  ַאָּתה   

ַעלFְסִפיַרת נּו  ֽ ְוִצּוָ ְּבִמְצֹוָתיו  נּו  �Hְָׁשִֽ ֲאֶׁשר 

ֶמר: ָהע\ֽ

ֶמר.ַהּיֹום  יֹום ֶאָחד ָּבע\ֽ

The following song is sung on the first Seder night.

This song lists various historical events which took place on Pesach night, each
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stanza ending in the refrain: “And it happened at midnight.”
Among these happenings mentioned are: Avrohom's night attack against the four
kings (Bereishis, Lech Lecha 14:15); God's appearance in a nightly dream to Avimelech
who had taken Sarah into his harem (Bereishis,Va'Yahrah 20:3); God's appearance in
a nightly dream to Lavan to warn him against harming Yaakov (Bereishis, Va'Yatzah
31:24); Yaakov's nightly wrestling with the angel (Bereishis, Va'Yishlach 32:25); the
death of  the Egyptian's first-born at midnight (Shemos, Bo 12:29); Sissera's defeat by
Barak and Devorah (Shoftim 5:20); Sancheriv's defeat at the walls of  Yerushalayim
(Melochim II 19:35); Daniel's interpretation of  Nebuchadnezzar's dream (Daniel 2);
Balshatzar's death (Daniel 5:30); Haman's plottings and Achasveirush's sleepless night

(Esther 6:1).

And  it  happened at  midnight. ְיָלה: ּוְבֵכן  ַוְיִהי ַּבֲחִצי ַהַּלֽ

Of  old, You performed many miracles at
night.

ְיָלה: אָת ַּבַּלֽ ָאز רֹובFִנִּסים ִהְפֵלֽ

At the  beginning  of  the  watches  of  this
night, 

ְיָלה: ְּבֹראׁש ַאְׁשֽמֹוֶרת ֶزה ַהַּלֽ

to  the  righteous  proselyte  (Avrohom)  you
gave  victory  when  you  divided  the  night
for him. 

ְיָלה: ֶד� ִנַּצְחּתֹו ְ-ֶנֱחַל� לֹו ַלֽ ֵגרFֶצֽ

And it happened at midnight. ְיָלה:  ַוְיִהי ַּבֲחִצי ַהַּלֽ

You judged the king of  Gerar (Avimelech) in
a dream at night. 

ְיָלה:  ֶלְך ְּגָרר ַּבֲחלֹום ַהַּלֽ ְנָּת ֶמֽ ֽHַ

You  struck  the  Aramean  (Lavan)  with
terror in the dark of  night. 

ְיָלה:  ֶמׁש ַלֽ ְדָּת ֲאַר0ִי ְּבֶאֽ ִהְפַחֽ

Yisroel (Yaakov) struggled with an angel, and
prevailed over him at night.

ְיָלה: ַׂשר ִיְׂשָרֵאל ְלַמְלָאְך ַוֽיּוַכלFלֹו ַלֽ ַוָּיֽ

And it happened at midnight. ְיָלה:  ַוְיִהי ַּבֲחִצי ַהַּלֽ

The  first-born  Egyptian  children  You
crushed at midnight, 

ַּבֲחִצי ְצָּת  ָמַחֽ ַפְתרֹוס  ְּבכֹוֵרי   ַרע  ֶزֽ

ְיָלה:  ַהַּלֽ
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they did not find their  wealth when they
arose at night. 

ְיָלה: ֵחיָלם ֹלאFָמְצאּו ְּב�ּוָמם ַּבַּלֽ

The battalions of  Charoshes's prince (Sissera)
You swept away through the stars at night.

ְּבכֹוְכֵבי יָת  ִסִלֽ ֶׁשת  ֲחֹרֽ ְנִגיד  ִטיַסת 

ְיָלה: ַלֽ

And it happened at midnight. ְיָלה:  ַוְיִהי ַּבֲחִצי ַהַּלֽ

The blasphemer (Sancherev) thought to raise
his  hand  against  Yerushalayim;  you  caused
his dead to whither by night.

ְׁשָּת ְפָגָריו  ָיַעץ ְמָחֵרף ְלנֹוֵפף ִאּוּוי הֹוַבֽ

ְיָלה: ַּבַּלֽ

The idol, Bel, and his pedestal collapsed, in
the darkness of  night.

ְיָלה: ָ-ַרע ֵּבל ּוַמָּצבֹו ְּבִאיׁשֹון ַלֽ

To the man of  Your delight  (Daniel),  the
secret vision was revealed at night.

ְיָלה: ְלִאיׁש ֲחמּודֹות ִנְגָלה ָרز ֲחزֹותFַלֽ

And it happened at midnight. ְיָלה:  ַוְיִהי ַּבֲחִצי ַהַּלֽ

He who become drunk (Balshatzar) (while
drinking) from the sacred vessels, was slain
on that night.

ְיָלה: ֶדׁש ֶנֱהַרג ּבֹו ַּבַּלֽ ֽ�ִמְׁשַּתֵ-ר ִּבְכֵלי ֹ

He who was rescued from the lions'  den
(Daniel)  interpreted  the  terrifying  dreams
of  night.

ִּבֲעתּוֵתי ּפֹוֵתר  ֲאָריֹות  ִמּבֹור  נֹוַׁשע 

ְיָלה: ַלֽ

the  Agagite (Haman)  cherished  hatred and
composed decrees at night. 

ְסָפִרים ְוָכַתב  ֲאָגִגי  ָנַטר  ִׂשְנָאה 

ְיָלה: ַּבַּלֽ

And it happened at midnight. ְיָלה:  ַוְיִהי ַּבֲחִצי ַהַּלֽ

You  initiated  your  triumph  over  him
(Haman) with  the  sleepless  night  [of
Achasveirus].

ְיָלה:   ֶדד ְׁשַנת ַלֽ ְרָּת ִנְצֲחָך ָעָליו ְּבֶנֽ עֹוַרֽ

The  wine-press,  You  will  tread  for  those
who  ask  the  watchman,  “When  will  the
long night [of  Exile] end?”

ְיָלה:  ּפּוָרה ִתְדרֹוְך ְלׁשֹוֵמר ַמה0ִFַּלֽ

He [the  Almighty]  will  exclaim  like  a ְוַגם �ר ֶ ֹבֽ ָאָתא  ְוָׂשח  ַ-ׁשֹוֵמר  ָצַרח 
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watchman and will say, “Morning will will
come [For the Jews], and also the night [for
their tormentors].”

ְיָלה: ַלֽ

And it happened at midnight. ְיָלה:  ַוְיִהי ַּבֲחִצי ַהַּלֽ

Bring near the day [of  redemption] which
is not day nor night. 

ְוֹלא  ֹלאFיֹום  הּוא  ֲאֶׁשר  יֹום  �ֵרב ָ

ְיָלה: ַלֽ

All-High!  make  known that  Yours  is  day
and Yours is night. 

ְיָלה: ָרם הֹוַדע ִ-יFְלָך ַהיֹום ַאף ְלָך ַהַּלֽ

Set guards about Your city [Yerushalayim] all
the day and all the night. 

ָ-לFַהיֹום ְלִעיְרָך  ַהְפֵ�ד  ׁשֹוְמִרים 

ְיָלה: ְוָכלFַהַּלֽ

Make light as the day, the darkness of  the
night. 

ְיָלה:  ָּתִאיר ְ-אֹור יֹום ֶחְׁשַ-ת ַלֽ

And it happened at midnight. ְיָלה:  ַוְיִהי ַּבֲחִצי ַהַּלֽ

The following is said on the second night of  Pesach.

In this song, various historical events are enumerated which took place on Pesach,
each stanza ending in the refrain: “And you shall say: This is the feast of  Pesach.”
Among the listings we find Avrohom's vision as to the future happenings of  Pesach
(Bereishis, Lech Lecha 15:14); the visit of  the three angels at which time matzos were
served and the Pesach sacrifice was commemorated (Bereishis,Va'Yahrah 18:6-7); Lot's
serving of  matzos and the destruction of  Sdome (Ibid. 19:3); the death of  the
Egyptians' first-born and the sparing of  the Jewish homes (Shemos, Bo 12); the

capture of  Yericho (Yehoshua 6); Gidone's defeat of  the Midianites (Shoftim 7); the defeat
of  Sancheriv (Melochim II 19:35); Balshatzar's feast (Daniel 5); Esther's three-day fast

(Esther 4:16); Haman's hanging (Esther 7:10).

And you shall say: This is the feast
of  Pesach.

ַסח:ַוֲאַמְרֶּתם ּוְבֵכן ַבח ֶּפֽ  ֶزֽ

The  strength  of  Your  might  wondrously
demonstrated on Pesach. 

ַסח: אָת ַּבֶּפֽ יָך ִהְפֵלֽ ֶמץ ְּגבּורֹוֶתֽ ֹאֽ
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Above all the festivals, You exalted Pesach. :ַסח אָת ֶּפֽ ְּבֹראׁש ָ-לFמֹוֲעדֹות ִנֵּׂשֽ

to  the  Ezrach  (Avrohom)  You revealed the
midnight miracles of  Pesach. 

ַסח: יָת ְלֶאְزָרִחי ֲחצֹות ֵלילFֶּפֽ ִּגִּלֽ

And you shall say this is the feast of  Pesach. ַסח:  ַבח ֶּפֽ ַוֲאַמְרֶּתם ֶزֽ

You knocked at his [Avrohom's] door in the
heat of  the day on Pesach;

ַסח:  �ָּת ְ-ֹחם ַהּיֹום ַּבֶּפְֽ Hְָלָתיו Hַָפֽ

he feasted angels with matzos on Pesach, ַסח:  ִהְסִעיד נֹוְצִצים ֻעגֹות ַמּצֹות ַּבֶּפֽ

and he ran to the cattle, so do we read [in
Va'Yikrah,  Emor 22:27]  about  the  ox  on
Pesach.

ַסח:  ֶרְך ֶּפֽ ֶכר ְלׁשֹור ֵעֽ ְוֵאלFַהָּבָ�ר ָרץ ֵزֽ

And you shall say this is the feast of  Pesach. ַסח:  ַבח ֶּפֽ ַוֲאַמְרֶּתם ֶزֽ

His  anger  was  aroused  against  the
Sedomeites, and they were consumed in fire
on Pesach;

ַסח: زֹוֲעמּו ְסדֹוִמים ְולֹוֲהטּו ָּבֵאׁש ַּבֶּפֽ

Lot  was  saved  from  among  them  and
baked  matzos  [for  the  angels]  at  the
beginning of  Pesach.

ְּבֵ�ץ  ָאָפה  ּוַמּצֹות  ֵמֶהם  לֹוט  ֻחַּלץ 

ַסח: ֶּפֽ

You  swept  clean  the  land  of  Moph and
Noph when  you passed through them on
Pesach. 

ְּבָעְבְרָך ְונֹוף  מֹוף  ַאְדַמת  אָת  ִטאֵטֽ

ַסח: ַּבֶּפֽ

And you shall say this is the feast of  Pesach. ַסח:  ַבח ֶּפֽ ַוֲאַמְרֶּתם ֶزֽ

You, God, smote the head of  every first-
born on the watchful night of  Pesach. 

ְּבֵליל ִׁש0ּור  ְצָּת  ָ-לFאֹון ָמַחֽ ֹראׁש  ָיּה 

ַסח: ֶּפֽ

Mighty One! You passed over Your first-
born [Yisroel] because of  the blood of  the
Pesach offering, 

ַסח:  ְחָּת ְּבַדם ֶּפֽ ַ-ִּביר ַעלFֵּבן ְּבכֹור ָּפַסֽ

not allowing the destroyer [angel of  death]
to enter my doors on Pesach. 

ִּבְפָתַחי ָלֹבא  ַמְׁשִחית  ֵּתת  ְלִבְלִּתי 
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ַסח: ַּבֶּפֽ

And you shall say this is the feast of  Pesach. ַסח:  ַבח ֶּפֽ ַוֲאַמְרֶּתם ֶزֽ

The  closed  [walled  city  of  Yericho]  was
besieged at the time of  Pesach.

ַסח:   ֶרת ֻסָּגָרה ְּבִעּֽתֹוֵתי ֶּפֽ ְמֻסֶּגֽ

Midyan was destroyed by a cake of  barley,
the offering of  the Omer on Pesach. 

ֶמר ִנְׁשְמָדה ִמְדָין ִּבְצִליל ְׂשעֹוֵרי  ע\ֽ

ַסח: ֶּפֽ

The  mighty  ones  of  Pul and  Lud
(Sancheriv's  army) were  burned  in  a  fierce
conflagration on Pesach. 

ׂשֹוְרפּו ִמְׁשַמֵּני ּפּול ְולּוד ִּביַ�ד ְי�ֹוד 

ַסח: ֶּפֽ

And you shall say this is the feast of  Pesach. ַסח:  ַבח ֶּפֽ ַוֲאַמְרֶּתם ֶزֽ

He (Sancheriv)  intended to be in  Nov that
day until there came the time of  Pesach.

עֹוד ַהּיֹום ְּבֹנב ַלֲעמֹוד ַעד ָּגָעה ֽעֹוַנת 

ַסח: ֶּפֽ

An invisible hand wrote [on a wall] the fate
of  Tzul [Buvel] on Pesach;

ַסח: ַע צּול ַּבֶּפֽ ֽ�ַּפס ַיד ָ-ְתָבה ְלַ�ֲע ֵ

just  when the lookouts  were set,  and the
table was spread on Pesach. 

ַסח: רֹוְך ַהֻּׁשְלָחן ַּבֶּפֽ ָצֹפה ַהָּצִפית ִעָ

And you shall say this is the feast of  Pesach. ַסח:  ַבח ֶּפֽ ַוֲאַמְרֶּתם ֶزֽ

Hadassah (Esther)  gathered  the
congregation  [of  Yisroel]  for  a  three  day
fast on Pesach. 

ְלַׁשֵּלׁש צֹום  ֲהַדָּסה  ִ-ְּנָסה  �ָהל ָ

ַסח: ַּבֶּפֽ

The head of  the evil house (Haman) You
caused  to  be  hung  on  a  tree  fifty  amohs
high, on Pesach. 

ְּבֵעץ ְצָּת  ָמַחֽ ָרָׁשע  ִמֵּבית  ֹראׁש 

ַסח: ֲחִמִּׁשים ַּבֶּפֽ

These  two  curses  [widowhood  and
childlessness] may You bring in a moment
upon Utsis (Edome) on Pesach.

ַסח: ַגע ָּתִביא ְלעּוִצית ַּבֶּפֽ ֶּלה ֶרֽ ְׁשֵּתי ֵאֽ

May Your hand be strong, and Your right
arm  uplifted,  as  on  the  night of  the

ְ-ֵליל ִהְתַ�Hֵׁש ְוָתרּום ְיִמיְנָך  ָּתֹעز ָיְדָך 
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sanctification of  the festival of  Pesach. :ַסח ַחג ֶּפֽ

And you shall say this is the feast of  Pesach. ַסח:  ַבח ֶּפֽ ַוֲאַמְרֶּתם ֶزֽ

All both nights continue.

For to Him praise is proper, for
to Him praise is fitting.

ָנֶאה.  לֹו  ָיֶאה:ִ-י  לֹו  ִ-י   

Mighty  in  Kingship,  truly  distinguished;
His angelic hosts proclaim to Him: 

ַאִדיר ִּבְמלּוָכה. ָּבחּור ַ-ֲהָלָכה. ְּגדּוָדיו

ֹיאְמרּו לֹו.

Yours  indeed;  Yours,  only  Yours,  Yours
surely  Yours,  Yours,  Adonoy is  the
sovereignty. 
For to  Him praise  is  proper,  for  to  Him
praise is fitting.

ְלָך ּוְלָך. ְלָך ִ-י ְלָך. ְלָך ַאף ְלָך. ְלָך ְייָ 

ַה0ְַמָלָכה: 

ִ-י לֹו ָנֶאה. ִ-י לֹו ָיֶאה:

Preeminent in Kingship, truly glorious; His
faithful proclaim to Him: 

Hָגּול ִּבְמלּוָכה. ָהדּור ַ-ֲהָלָכה. ָוִתיָ�יו

ֹיאְמרּו לֹו.

Yours  indeed;  Yours,  only  Yours,  Yours
surely  Yours,  Yours,  Adonoy is  the
sovereignty. 
For to  Him praise  is  proper,  for  to  Him
praise is fitting.

ְלָך ּוְלָך. ְלָך ִ-י ְלָך. ְלָך ַאף ְלָך. ְלָך ְייָ 

ַה0ְַמָלָכה: 

ִ-י לֹו ָנֶאה. ִ-י לֹו ָיֶאה:

Just in Kingship, truly powerful; His angels
proclaim to Him: 

ַزַ-אי ִּבְמלּוָכה. ָחִסין ַ-ֲהָלָכה. ַטְפְסָריו 

ֹיאְמרּו לֹו.

Yours  indeed;  Yours,  only  Yours,  Yours
surely  Yours,  Yours,  Adonoy is  the
sovereignty. 
For to  Him praise  is  proper,  for  to  Him
praise is fitting.

ְלָך ּוְלָך. ְלָך ִ-י ְלָך. ְלָך ַאף ְלָך. ְלָך ְייָ 

ַה0ְַמָלָכה: 

ִ-י לֹו ָנֶאה. ִ-י לֹו ָיֶאה:
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Unique  in  Kingship,  truly  grand;  His
disciples proclaim to Him:

ָיִחיד ִּבְמלּוָכה. ַ-ִּביר ַ-ֲהָלָכה. ִלמּוָדיו 

ֹיאְמרּו לֹו.

Yours  indeed;  Yours,  only  Yours,  Yours
surely  Yours,  Yours,  Adonoy is  the
sovereignty. 
For to  Him praise  is  proper,  for  to  Him
praise is fitting.

ְלָך ּוְלָך. ְלָך ִ-י ְלָך. ְלָך ַאף ְלָך. ְלָך ְייָ 

ַה0ְַמָלָכה: 

ִ-י לֹו ָנֶאה. ִ-י לֹו ָיֶאה:

Ruler  in  Kingship,  truly  awesome;  His
surrounding angels proclaim to Him: 

ַ-ֲהָלָכה.  נֹוָרא  ִּבְמלּוָכה.  מֹוֵׁשל 

ְסִביָביו ֹיאְמרּו לֹו.

Yours  indeed;  Yours,  only  Yours,  Yours
surely  Yours,  Yours,  Adonoy is  the
sovereignty. 
For to  Him praise  is  proper,  for  to  Him
praise is fitting.

ְלָך ּוְלָך. ְלָך ִ-י ְלָך. ְלָך ַאף ְלָך. ְלָך ְייָ 

ַה0ְַמָלָכה: 

ִ-י לֹו ָנֶאה. ִ-י לֹו ָיֶאה:

Modest  in  Kingship,  truly  the  Redeemer;
His righteous ones Proclaim to Him:

ָעָניו ִּבְמלּוָכה. ּפֹוֶדה ַ-ֲהָלָכה. ַצHִיָ�יו 

ֹיאְמרּו לֹו.

Yours  indeed;  Yours,  only  Yours,  Yours
surely  Yours,  Yours,  Adonoy is  the
sovereignty. 
For to  Him praise  is  proper,  for  to  Him
praise is fitting.

ְלָך ּוְלָך. ְלָך ִ-י ְלָך. ְלָך ַאף ְלָך. ְלָך ְייָ 

ַה0ְַמָלָכה: 

ִ-י לֹו ָנֶאה. ִ-י לֹו ָיֶאה:

Holy in Kingship, truly merciful; His angels
proclaim to Him: 

ַ-ֲהָלָכה.  ַרחּום  ִּבְמלּוָכה.  �דֹוׁש ָ

ִׁשְנַאָּניו ֹיאְמרּו לֹו.

Yours  indeed;  Yours,  only  Yours,  Yours
surely  Yours,  Yours,  Adonoy is  the
sovereignty. 
For to  Him praise  is  proper,  for  to  Him
praise is fitting.

ְלָך ּוְלָך. ְלָך ִ-י ְלָך. ְלָך ַאף ְלָך. ְלָך ְייָ 

ַה0ְַמָלָכה: 

ִ-י לֹו ָנֶאה. ִ-י לֹו ָיֶאה:
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Resolute in Kingship, truly supportive; His
perfect ones proclaim to Him:

ַ-ֲהָלָכה. ּתֹוֵמְך  ִּבְמלּוָכה.  ַּתִ�יף 

ְּתִמיָמיו ֹיאְמרּו לֹו.

Yours  indeed;  Yours,  only  Yours,  Yours
surely  Yours,  Yours,  Adonoy is  the
sovereignty. 
For to  Him praise  is  proper,  for  to  Him
praise is fitting.

ְלָך ּוְלָך. ְלָך ִ-י ְלָך. ְלָך ַאף ְלָך. ְלָך ְייָ 

ַה0ְַמָלָכה: 

ִ-י לֹו ָנֶאה. ִ-י לֹו ָיֶאה:

He  is  mighty; May  He  rebuild  His
House soon! 
Quickly, quickly, in our days soon. 
Almighty build, Almighty build. 
Rebuild Your House soon.

הּוא. ְּבָ�רֹוב.ַאHִיר  ֵביתֹו  ִיְבֶנה   

ְּבָ�רֹוב. ֵאל ינּו  ִּבְמֵהָרה ִּבְמֵהָרה, ְּבָיֵמֽ

ְּבֵנה. ֵאל ְּבֵנה. ְּבֵנה ֵביְתָך ְּבָ�רֹוב:

Chosen is  He,  great  is He,  preeminent is
He;
May He rebuild His House soon!
Quickly, quickly, in our days soon. 
Almighty build, Almighty build. 
Rebuild Your House soon.

הּוא. Hָגּול  הּוא.  ָּגדֹול  הּוא.  ָּבחּור 

ְּבָ�רֹוב. ִּבְמֵהָרה ִּבְמֵהָרה,  ִיְבֶנה ֵביתֹו 

ְּבֵנה. ֵאל  ְּבֵנה.  ֵאל  ְּבָ�רֹוב.  ינּו  ְּבָיֵמֽ

ְּבֵנה ֵביְתָך ְּבָ�רֹוב:

Glorious  is  He,  distinguished  is  He,
faultless is He, benevolent is He; 
May He rebuild His House soon!
Quickly, quickly, in our days soon. 
Almighty build, Almighty build. 
Rebuild Your House soon.

הּוא. ַزַ-אי  הּוא.   �ָוִתי הּוא.  ָהדּור 

ְּבָ�רֹוב. ֵביתֹו  ִיְבֶנה  הּוא.  ָחִסיד 

ְּבָ�רֹוב. ֵאל ינּו  ִּבְמֵהָרה ִּבְמֵהָרה. ְּבָיֵמֽ

ְּבֵנה. ֵאל ְּבֵנה. ְּבֵנה ֵביְתָך ְּבָ�רֹוב:

Pure is He, unique is He, powerful is He,
all  knowing  is  He,  eternal  king  is  He,
awesome is He exalted is He, invincible is
He, the redeemer is He, righteous is He; 
May He rebuild His House soon!
Quickly, quickly, in our days soon. 
Almighty build, Almighty build. 
Rebuild Your House soon.

הּוא.  ַ-ִּביר  הּוא.  ָיִחיד  הּוא.  ָטהֹור 

הּוא. נֹוָרא  הּוא.  ֶלְך  ֶמֽ הּוא.  ָלמּוד 

הּוא. ּפֹוֶדה  הּוא.  ִע!ּוز  הּוא.  ַסִּגיב 

ְּבָ�רֹוב. ֵביתֹו  ִיְבֶנה  הּוא.   �ַצHִי

ְּבָ�רֹוב. ֵאל ינּו  ִּבְמֵהָרה ִּבְמֵהָרה, ְּבָיֵמֽ
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ְּבֵנה. ֵאל ְּבֵנה. ְּבֵנה ֵביְתָך ְּבָ�רֹוב:

Holy is He, merciful is He, Almighty is He,
forceful is He;
May He rebuild His House soon! 
Quickly, quickly, in our days soon. 
Almighty build, Almighty build. 
Rebuild Your House soon.

ַׁשHַי הּוא. הּוא.  ַרחּום  הּוא.  �דֹוׁש ָ

ְּבָ�רֹוב. ֵביתֹו  ִיְבֶנה  הּוא.  ַּתMִיף 

ְּבָ�רֹוב. ֵאל ינּו  ִּבְמֵהָרה ִּבְמֵהָרה, ְּבָיֵמֽ

ְּבֵנה. ֵאל ְּבֵנה. ְּבֵנה ֵביְתָך ְּבָ�רֹוב:

Who knows one? I know one. 
One is our God in heaven and on earth.

ַע.ֶאָחד  ִמי יֹוֵדֽ ַע.   יֹוֵדֽ ֲאִני  ֶאָחד   

ֶרץ: ִים ּוָבָאֽ ינּו ֶׁשַּבָּׁשַמֽ ֶאָחד ֱאֹלֵהֽ

Who knows two? I know two. 
Two are the Tablets of  the Covenant. One
is our God in heaven and on earth.

ִים  ַע. ְׁשֵניְׁשַנֽ  ִים ֲאִני יֹוֵדֽ ַע. ְׁשַנֽ ִמי יֹוֵדֽ  

ִים  ינּו ֶׁשַּבָּׁשַמֽ ֻלחֹות ַהְּבִרית. ֶאָחד ֱאֹלֵהֽ

ֶרץ:  ּוָבָאֽ

Who knows three? I know three. 
Three are our Patriarchs. 
Two are the Tablets of  the Covenant. One
is our God in heaven and on earth.

ַע. ְׁשלָׁשה  יֹוֵדֽ ֲאִני  ַע. ְׁשלָׁשה  יֹוֵדֽ ִמי   

ַהְּבִרית. ֻלחֹות  ְׁשֵני  ָאבֹות.  ְׁשלָׁשה 

ֶרץ: ִים ּוָבָאֽ ינּו ֶׁשַּבָּׁשַמֽ ֶאָחד ֱאֹלֵהֽ

Who knows four? I know four. 
Four are our Matriarchs. 
Three  are  our  Patriarchs.  Two  are  the
Tablets of  the Covenant. One is our God
in heaven and on earth.

ַע. ַאְרַּבע  יֹוֵדֽ ֲאִני  ַאְרַּבע  ַע.  יֹוֵדֽ ִמי   

ְׁשֵני  ָאבֹות.  ְׁשלָׁשה  ִא0ָהֹות.  ַאְרַּבע 

ִים  ינּו ֶׁשַּבָּׁשַמֽ ֻלחֹות ַהְּבִרית. ֶאָחד ֱאֹלֵהֽ

ֶרץ:  ּוָבָאֽ

Who knows five? I know five. 
Five are the books of  the Torah. 
Four  are  our  Matriarchs.  Three  are  our
Patriarchs.  Two  are  the  Tablets  of  the
Covenant. One is our God in heaven and
on earth.

ַע. ֲחִמָּׁשה יֹוֵדֽ ֲאִני  ֲחִמָּׁשה  ַע.  יֹוֵדֽ ִמי   

ֲחִמָּׁשה חּוְמֵׁשי תֹוָרה. ַאְרַּבע ִא0ָהֹות. 

ַהְּבִרית. ֻלחֹות  ְׁשֵני  ָאבֹות.  ְׁשלָׁשה 

ֶרץ: ִים ּוָבָאֽ ינּו ֶׁשַּבָּׁשַמֽ ֶאָחד ֱאֹלֵהֽ
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Who knows six? I know six. 
Six are the orders of  the Mishnah. 
Five are the books of  the Torah. Four are
our  Matriarchs.  Three  are  our  Patriarchs.
Two are the Tablets of  the Covenant. One
is our God in heaven and on earth.

ַע.ִׁשָּׁשה  יֹוֵדֽ ֲאִני  ִׁשָּׁשה  ַע.  יֹוֵדֽ ִמי   

חּוְמֵׁשי ֲחִמָּׁשה  ִמְׁשָנה.  ִסְדֵרי  ִׁשָּׁשה 

תֹוָרה. ַאְרַּבע ִא0ָהֹות. ְׁשלָׁשה ָאבֹות.

ינּו ֱאֹלֵהֽ ֶאָחד  ַהְּבִרית.  ֻלחֹות  ְׁשֵני 

ֶרץ: ִים ּוָבָאֽ ֶׁשַּבָּׁשַמֽ

Who knows seven? I know seven. 
Seven are the days of  the week. 
Six are the orders of  the Mishnah. Five are
the  books  of  the  Torah.  Four  are  our
Matriarchs. Three are our Patriarchs. Two
are  the  Tablets  of  the  Covenant.  One is
our God in heaven and on earth.

ַע. ִׁשְבָעה יֹוֵדֽ ֲאִני  ִׁשְבָעה  ַע.  יֹוֵדֽ ִמי   

ִסְדֵרי ִׁשָּׁשה  ַׁשַּבָּתא.  ְיֵמי  ִׁשְבָעה 

ִמְׁשָנה. ֲחִמָּׁשה חּוְמֵׁשי תֹוָרה. ַאְרַּבע 

ֻלחֹות  ְׁשֵני  ָאבֹות.  ְׁשלָׁשה  ִא0ָהֹות. 

ִים  ֶׁשַּבָּׁשַמֽ ינּו  ֱאֹלֵהֽ ֶאָחד  ַהְּבִרית. 

ֶרץ:  ּוָבָאֽ

Who knows eight? I know eight. 
Eight are the days for circumcision. 
Seven are the days of  the week. Six are the
orders of  the  Mishnah. Five are the books
of  the  Torah.  Four  are  our  Matriarchs.
Three  are  our  Patriarchs.  Two  are  the
Tablets of  the Covenant. One is our God
in heaven and on earth.

ַע.ְׁשמֹוָנה יֹוֵדֽ ֲאִני  ַע. ְׁשמֹוָנה  יֹוֵדֽ ִמי   

ְיֵמי ִׁשְבָעה  ִמיָלה.  ְיֵמי  ְׁשמֹוָנה 

ִסְדֵרי ִמְׁשָנה. ֲחִמָּׁשה  ַׁשַּבָּתא. ִׁשָּׁשה 

חּוְמֵׁשי תֹוָרה. ַאְרַּבע ִא0ָהֹות. ְׁשלָׁשה

ֶאָחד ַהְּבִרית.  ֻלחֹות  ְׁשֵני  ָאבֹות. 

ֶרץ: ִים ּוָבָאֽ ינּו ֶׁשַּבָּׁשַמֽ ֱאֹלֵהֽ

Who knows nine? I know nine. 
Nine are the months to childbirth. 
Eight are the days for circumcision. Seven
are the days of  the week. Six are the orders
of  the  Mishnah. Five are the books of  the
Torah. Four are our Matriarchs. Three are
our Patriarchs. Two are the Tablets of  the
Covenant. One is our God in heaven and
on earth.

ַע. ִּתְׁשָעה יֹוֵדֽ ֲאִני  ִּתְׁשָעה  ַע.  יֹוֵדֽ ִמי   

 ַיְרֵחי ֵלָדה. ְׁשמֹוָנה ְיֵמי ִמיָלה.ִּתְׁשָעה

ִסְדֵרי ִׁשָּׁשה  ַׁשַּבָּתא.  ְיֵמי  ִׁשְבָעה 

ִמְׁשָנה. ֲחִמָּׁשה חּוְמֵׁשי תֹוָרה. ַאְרַּבע 

ֻלחֹות  ְׁשֵני  ָאבֹות.  ְׁשלָׁשה  ִא0ָהֹות. 

ִים  ֶׁשַּבָּׁשַמֽ ינּו  ֱאֹלֵהֽ ֶאָחד  ַהְּבִרית. 
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ֶרץ:  ּוָבָאֽ

Who knows ten? I know ten.
Ten are the commandments given at Sinai.
Nine  are  the months to childbirth.  Eight
are the days for circumcision. Seven are the
days of  the week. Six are the orders of  the
Mishnah. Five are the books of  the  Torah.
Four  are  our  Matriarchs.  Three  are  our
Patriarchs.  Two  are  the  Tablets  of  the
Covenant. One is our God in heaven and
on earth.

ַע. ֲעָׂשָרה יֹוֵדֽ ֲאִני  ֲעָׂשָרה  ַע.  יֹוֵדֽ ִמי   

ֵלָדה. ַיְרֵחי  ִּתְׁשָעה  ִדְּבַרָּיא.  ֲעָׂשָרה 

ְיֵמי ִׁשְבָעה  ִמיָלה.  ְיֵמי  ְׁשמֹוָנה 

ִסְדֵרי ִמְׁשָנה. ֲחִמָּׁשה  ַׁשַּבָּתא. ִׁשָּׁשה 

חּוְמֵׁשי תֹוָרה. ַאְרַּבע ִא0ָהֹות. ְׁשלָׁשה

ֶאָחד ַהְּבִרית.  ֻלחֹות  ְׁשֵני  ָאבֹות. 

ֶרץ: ִים ּוָבָאֽ ינּו ֶׁשַּבָּׁשַמֽ ֱאֹלֵהֽ

Who knows eleven? I know eleven. 
Eleven are the stars in Yosef's dream.
Ten are the commandments given at Sinai.
Nine  are  the months to childbirth.  Eight
are the days for circumcision. Seven are the
days of  the week. Six are the orders of  the
Mishnah. Five are the books of  the  Torah.
Four  are  our  Matriarchs.  Three  are  our
Patriarchs.  Two  are  the  Tablets  of  the
Covenant. One is our God in heaven and
on earth.

ַע. ַאַחד ָעָׂשר ֲאִני ַאַחד ָעָׂשר  ִמי יֹוֵדֽ  

ֲעָׂשָרה -ֹוְכַבָּיא.  ָעָׂשר  ַאַחד  ַע.  יֹוֵדֽ

ְׁשמֹוָנה  ֵלָדה.  ַיְרֵחי  ִּתְׁשָעה  ִדְּבַרָּיא. 

ְיֵמי ִמיָלה. ִׁשְבָעה ְיֵמי ַׁשַּבָּתא. ִׁשָּׁשה 

ֲחִמָּׁשה חּוְמֵׁשי תֹוָרה. ִמְׁשָנה.  ִסְדֵרי 

ְׁשֵני  ָאבֹות.  ְׁשלָׁשה  ִא0ָהֹות.  ַאְרַּבע 

ִים  ינּו ֶׁשַּבָּׁשַמֽ ֻלחֹות ַהְּבִרית. ֶאָחד ֱאֹלֵהֽ

ֶרץ:  ּוָבָאֽ

Who knows twelve? I know twelve. 
Twelve are the Tribes of  Yisroel. 
Eleven are the stars in  Yosef's dream.  Ten
are the commandments given at Sinai. Nine
are the months to childbirth. Eight are the
days for circumcision. Seven are the days
of  the  week.  Six  are  the  orders  of  the
Mishnah. Five are the books of  the  Torah.
Four  are  our  Matriarchs.  Three  are  our
Patriarchs.  Two  are  the  Tablets  of  the

ַע. ְׁשֵנים ָעָׂשר ֲאִני ְׁשֵנים ָעָׂשר  ִמי יֹוֵדֽ

ַע. ְׁשֵנים ָעָׂשר ִׁשְבַטָּיא. ַאַחד ָעָׂשר יֹוֵדֽ

-ֹוְכַבָּיא. ֲעָׂשָרה ִדְּבַרָּיא. ִּתְׁשָעה ַיְרֵחי 

ֵלָדה. ְׁשמֹוָנה ְיֵמי ִמיָלה. ִׁשְבָעה ְיֵמי

ִסְדֵרי ִמְׁשָנה. ֲחִמָּׁשה  ַׁשַּבָּתא. ִׁשָּׁשה 

חּוְמֵׁשי תֹוָרה. ַאְרַּבע ִא0ָהֹות. ְׁשלָׁשה
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Covenant.  One is our God in heaven and
on earth.

ֶאָחד ַהְּבִרית.  ֻלחֹות  ְׁשֵני  ָאבֹות. 

ֶרץ: ִים ּוָבָאֽ ינּו ֶׁשַּבָּׁשַמֽ ֱאֹלֵהֽ

Who knows thirteen? I know thirteen. 
Thirteen are the attributes of  God. 
Twelve are the Tribes of  Yisroel. Eleven are
the  stars  in  Yosef's dream.  Ten are  the
commandments given at Sinai. Nine are the
months  to  childbirth.  Eight  are  the  days
for circumcision. Seven are the days of  the
week.  Six  are  the  orders  of  the  Mishnah.
Five are the books of  the Torah. Four are
our  Matriarchs.  Three  are  our  Patriarchs.
Two are the Tablets of  the Covenant. One
is our God in heaven and on earth.

ַע. ְׁשלָׁשה ָעָׂשר ְׁשלָׁשה ָעָׂשר   ִמי יֹוֵדֽ

ַע. ְׁשלָׁשה ָעָׂשר ִמHַָּיא. ְׁשֵנים ֲאִני יֹוֵדֽ

-ֹוְכַבָּיא. ָעָׂשר  ַאַחד  ִׁשְבַטָּיא.  ָעָׂשר 

ֵלָדה. ַיְרֵחי  ִּתְׁשָעה  ִדְּבַרָּיא.  ֲעָׂשָרה 

ְיֵמי ִׁשְבָעה  ִמיָלה.  ְיֵמי  ְׁשמֹוָנה 

ִסְדֵרי ִמְׁשָנה. ֲחִמָּׁשה  ַׁשַּבָּתא. ִׁשָּׁשה 

חּוְמֵׁשי תֹוָרה. ַאְרַּבע ִא0ָהֹות. ְׁשלָׁשה

ֶאָחד ַהְּבִרית.  ֻלחֹות  ְׁשֵני  ָאבֹות. 

ֶרץ: ִים ּוָבָאֽ ינּו ֶׁשַּבָּׁשַמֽ ֱאֹלֵהֽ

This popular song with which the Seder ends, tells a delightful story of  a goat, this
goat is bought by the father and then devoured by a cat, the cat was bitten to death
by a dog, the dog was slain by a stick, the stick was consumed by fire, the fire was
extinguished by water, the water was drunk by an ox, the ox was slaughtered by the
Shochet, the Shochet's life was taken by the Angel of  Death and finally the Angel of

Death is killed by God.
Various opinions exist regarding this song. It is not simply a playful story for

children but rather a song with deep meaning. Mainly the song demonstrates the
justice of  God, how in a long chain of  natural events God's righteous retribution is

clearly manifested.

The explanation presented is based on the 2 explanations of  the גר"א.

An only kid, an  only  kid,  which  my
father bought for two  zuzim;  an only kid,
an only kid.

ַּגְדָיא. ַאָּבאַחד  Hְַزִּבין  ַּגְדָיא  ַחד   

ִּבְתֵרי زּוֵزי. ַחד ַּגְדָיא. ַחד ַּגְדָיא:

Any good, it in this world or the next, comes to us via the אבות, and
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more specifically  from the  berachahs which  Yitzchok blessed  Yaakov.
Yaakov  received  the  berachahs due  to  the  merit  of  the  2  goats  his

mother told him to get, ח לי משם שני גדיי עزים�and take two choice ,ו

young  kids כز:ט)  תולדות  ,(בראשית,   which explain חز"ל   he  offered  as

�רבנות, offerings, one a Pesach offering and one a Chgigah offering.

(Possibly the berachahs are called a גדי as in רמי עין גדיכ , the vineyards
of  Eyn Gedi, which personified the berachahs as they would give 4 or 5
crops each year ( שיר השירים א:ידעיין רש"י   ).) 

The father, Yaakov, gave over to Yosef  the kid, the berachahs, that Yosef
bought  with  2  zuzim,  the  2  offerings  he  brought.  Along  with  the
berachahs  Yaakov  also gave  Yosef  the first-born rights  which he got
from Eisav.

There came a cat and ate the kid, 
which my father bought for two zuzim;  an
only kid, an only kid.

Hְַزִּביןׁשּוְנָרא ְוָאָתא   ְלַגְדָיא.  ְוָאְכָלה   

ַאָּבא ִּבְתֵרי زּוֵزי. ַחד ַּגְדָיא. ַחד ַּגְדָיא:

Yosef's  brothers were jealous as a cat of  Yosef  and sold him to annul
the berachahs and first-born rights which eventually caused everyone’s
descent to Egypt.

There came a dog and bit the cat,
that  ate  the  kid,  which my father  bought
for two zuzim; an only kid, an only kid.

 ְוָנַׁשְך ְלׁשּוְנָרא. Hְָאְכָלהַ�ְלָּבאְוָאָתא 

ַחד زּוֵزי.  ִּבְתֵרי  ַאָּבא  Hְַزִּבין  ְלַגְדָיא. 

ַּגְדָיא. ַחד ַּגְדָיא:

Due to the sin of  selling Yosef  the Beni Yisroel become enslaved by Paroh,
the dog ( י בשבת עיין   ). (Paroh was punished via a stick because evil man

are compared to dogs which are punished with sticks ( שמות רבא ט:ב).)
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There came a stick and beat the dog, that
bit  the  cat,  that  ate  the  kid,  which  my
father bought for two  zuzim;  an only kid,
an only kid.

ְוִהָ-ה ְלַכְלָּבא. Hְָנַׁשְךחּוְטָראְוָאָתא    

ְלׁשּוְנָרא. Hְָאְכָלה ְלַגְדָיא. Hְַزִּבין ַאָּבא 

ִּבְתֵרי زּוֵزי. ַחד ַּגְדָיא. ַחד ַּגְדָיא:

Paroh, the dog, was eventually punished via Moshe's staff. ְוֶאת ַה0ֶַּטה ַהֶ!ה

Take this staff ,ִּתMַח ְּבָיֶדָך ֲאֶׁשר ַּתֲעֶׂשה ּבֹו ֶאת ָהֹאֹתת  in your hand. With it,

you will  perform the miracles  ( ד :יزשמות, שמות  ).  The miracles  which

Moshe preformed were in the merit of  this holy staff  and so too the

many  miracles  and  all  the  goodness  which  permeated  the   �בהמ"
occurred in its merit.

There came a fire and burnt the stick, that
beat the dog, that bit the cat, that ate the
kid, which my father bought for two zuzim;
an only kid, an only kid.

Hְִהָ-ה נּוָרא ְוָאָתא  ְלחּוְטָרא.  ְוָׂשַרף   

Hְָאְכָלה  ְלׁשּוְנָרא.  Hְָנַׁשְך  ְלַכְלָּבא. 

ַחד زּוֵزי.  ִּבְתֵרי  ַאָּבא  Hְַزִּבין  ְלַגְדָיא. 

ַּגְדָיא. ַחד ַּגְדָיא:

The fire-like יצר הרע of  idle worship destroyed the �bringing an בהמ"

end to  the  staff's  miracles  and  the  goodness  Beni  Yisroel received.

When  the כנסת ישראל   killed אנשי   the of יצר הרע    idle  worship  it

immerged from the דשים��ודש ה in the form of  a lion of  fire (סנהדרין

.(סד א

There came water and put out the fire, that
burnt the stick, that hit the dog, that bit the
cat,  that  ate  the  kid,  which  my  father
bought for two zuzim; an only kid, an only
kid.

Hְָׂשַרף ַמָּיא ְוָאָתא  ְלנּוָרא.  ְוָכָבה   

Hְָנַׁשְך ְלַכְלָּבא.  Hְִהָ-ה  ְלחּוְטָרא. 

ְלׁשּוְנָרא. Hְָאְכָלה ְלַגְדָיא. Hְַزִּבין ַאָּבא 

ִּבְתֵרי زּוֵزי. ַחד ַּגְדָיא. ַחד ַּגְדָיא:

129



הגדה של פסח: אמונתך בלילות 

This is the אנשי כנסת ישראל which extinguished the fire-like  יצר הרע

of  idle worship and also rebuilt the �They are likened to water .בהמ"
since they had the power over fire. Each and every time Beni Yisroel

does  תשובה all the goodness which they lost returns.

There  came  an  ox and  drank  the  water,
that put out the fire, that burnt the stick,
that hit the dog, that bit the cat, that ate the
kid, which my father bought for two zuzim;
an only kid, an only kid.

Hְָכָבהתֹוָראְוָאָתא  ְלַמָּיא.  ְוָׁשָתה   

Hְִהָ-ה  ְלחּוְטָרא.  Hְָׂשַרף  ְלנּוָרא. 

Hְָאְכָלה  ְלׁשּוְנָרא.  Hְָנַׁשְך  ְלַכְלָּבא. 

ַחד زּוֵزי.  ִּבְתֵרי  ַאָּבא  Hְַزִּבין  ְלַגְדָיא. 

ַּגְדָיא. ַחד ַּגְדָיא:

This period continued till ,אדום   the ox,  destroyed the   �.בהמ"  (The

(.על פי �בלה is called an ox אדום explains גר"א

There  came  a  Shochet (slaughterer)  and
slaughtered  the  ox,  that  drank  the  water,
that put out the fire, that burnt the stick,
that hit the dog, that bit the cat, that ate the
kid, which my father bought for two zuzim;
an only kid, an only kid.

 ְוָׁשַחט ְלתֹוָרא. Hְָׁשָתהַהׁשֹוֵחט ְוָאָתא 

ְלַמָּיא. Hְָכָבה ְלנּוָרא. Hְָׂשַרף ְלחּוְטָרא. 

ְלׁשּוְנָרא. Hְָנַׁשְך  ְלַכְלָּבא.  Hְִהָ-ה 

Hְָאְכָלה ְלַגְדָיא. Hְַزִּבין ַאָּבא ִּבְתֵרי زּוֵزי. 

ַחד ַּגְדָיא. ַחד ַּגְדָיא: 

Moshiach Ben Yosef  will destroy אדום ending its Jewish subjugation (בבא

�מא �כג ב). (The  סים נשה  מע  explains Yosef  is called the shochet for he said

.((בראשית, מ�ץ מג:טز ) slaughterer an animal and prepare it ,ּוְטֹבַח ֶטַבח ְוָהֵכן 

There came the angel of  death and killed
the  Shochet, who  slaughtered  the  ox,  that
drank the water, that put out the fire, that

ַה4ֶָות ְוָאָתא  ְוָׁשַחט ְלׁשֹוֵחט.ַמְלָאְך   

Hְָׁשַחט ְלתֹוָרא. Hְָׁשָתה ְלַמָּיא. Hְָכָבה
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burnt the stick, that hit the dog, that bit the
cat,  that  ate  the  kid,  which  my  father
bought for two zuzim; an only kid, an only
kid.

Hְִהָ-ה  ְלחּוְטָרא.  Hְָׂשַרף  ְלנּוָרא. 

Hְָאְכָלה  ְלׁשּוְנָרא.  Hְָנַׁשְך  ְלַכְלָּבא. 

ַחד زּוֵزי.  ִּבְתֵרי  ַאָּבא  Hְַزִּבין  ְלַגְדָיא. 

ַּגְדָיא. ַחד ַּגְדָיא:

Then the  המותמלאך  will come, for Moshiach Ben Yosef  will be killed by

the  המותמלאך  x(עיין רש"י סוכה נב א ד"ה וספדה הארץ).

There  came  the  Holy  One,  blessed  is
He,  and  slaughtered  the  angel  of  death,
who killed the Shochet, who slaughtered the
ox, that drank the water, that put out the
fire, that burnt the stick, that hit the dog,
that bit the cat, that ate the kid which my
father bought for two  zuzim;  an only kid,
an only kid.

ָּברּוְךְוָאָתא   ְוָׁשַחט ַהNָדֹוׁש  הּוא   

ְלׁשֹוֵחט. Hְָׁשַחט  ַה0ֶָות.  ְלַמְלַאְך 

Hְָׁשַחט ְלתֹוָרא. Hְָׁשָתה ְלַמָּיא. Hְָכָבה

Hְִהָ-ה  ְלחּוְטָרא.  Hְָׂשַרף  ְלנּוָרא. 

Hְָאְכָלה  ְלׁשּוְנָרא.  Hְָנַׁשְך  ְלַכְלָּבא. 

ַחד زּוֵزי.  ִּבְתֵרי  ַאָּבא  Hְַزִּבין  ְלַגְדָיא. 

ַּגְדָיא. ַחד ַּגְדָיא:

Finally, in the end-of-days, Hashem will come with Moshiach Ben Dovid

and slaughter the  תהמו מלאך  rebuilding the  �and returning the בהמ"
all the goodness to Beni Yisroel.

A person is required to occupy himself  with learning and discussing the laws of
Pesach, our leaving from Egypt, and the miracles and wonders Hashem has done for

our forefathers until sleep overtakes him (שו"ע או"ח תפא:ב). 

Since the evening is a Leil Shimurim, “Night of  watchfulness”, one needs only to say

the paragraph of רמ ”א ) before retiring for the night המפיל and berachah שמע ישראל 

.(שם ומ”ב ס”� ד
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Appendix I
Additional דברי תורה

ֵאת ֲאֶׁשר ִהְתַעַּלְלִּתי  ּוֶבן ִּבְנָך  ַוֹּיאֶמר ְיהָוה ֶאל ֹמֶׁשה וכו'. ּוְלַמַען ְּתַסֵּפר ְּבָאְزֵני ִבְנָך 

God said to Moshe, “… and so you will then be able to confide ,ְּבִמְצַרִים 

(Literally: place in the ear of) to your children and grandchildren how I
made fools of  (Or, 'amused Myself  with' (Rashi)) the Egyptians (,שמות

 .(בא י:ב

How did  Hashem make fools of  the Egyptians? In it משלי כט:ו   says

Hashem traps the evil one by his own device. Paroh ,ְּבֶפַׁשע ִאיׁש ָרע מֹוֵ�ׁש
planned to save his country by wiping out the Jews through enslaving
them.  Hashem  caused Egypt to became so dependent on them when
they wanted to leave Paroh refused, bringing destruction to his country.
----------------------------------------------------------------------------------------

In the morning davening one can't be  �,גאולה לתפילה  at all between מפסי

however, in the evening we say דיש� in between גאולה לתפילה, why is it
different? There were 2 parts to Yiztas Mitzrim, at night we just ceased
being  the  Egyptian's  slaves  but  in  the  morning  we  ceased  living

amongst the גוים, a much greater  שעבוד and a much greater גאולה. (Rav
Miller)

----------------------------------------------------------------------------------------
Rav Moshe Shapiro explains the connection between Yiztas Mitzrim and

ניסן  חודש ראש   that the roots of  Yiztas Mitzrim were actually planted on

ניסן חודש ראש  when Hashem told Moshe the  פרשה of ַהֹחֶדׁש ַהֶ!ה ָלֶכם ֹראׁש

.(שמות, בא יב)x ֳחָדִׁשים  Hashem taught Moshe the יסוד העבור which contains
in it the ability to get something new where it didn't exist before, a year
by definition is only 12 months long but now we can create a new 13th

132



Passover Haggadah: Faith Filled Nights

month where none could exist  before.  The removing of  Beni Yisroel

from amongst the Egyptians meant taking a ,גֹוי ִמMֶֶרב ּגֹוי  a new nation
from an existing nation ד:לד )  which was an impossibility ,(דברים, דברים 

before the revelation of  the יסוד העבור which took place on ראש חודש

.ניסן 
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Appendix II

Songs

Paroh   In Pajamas In The Middle Of  The Night
By Rebbe Alter Yachnes

Paroh in pajamas in the middle of  the night, oh. 3X 
Ay yai yai yai yai.

He ran to Moshe in the middle of  the night. 
Yes he ran to Moshe in the middle of  the night. 
How he looked for Moshe in the middle of  the night. 
Oh, ay yai yai yai yai.

He ran to Aharon in the middle of  the night.
Yes he ran to Aharon in the middle of  the night. 
Please leave right now don't wait for the sunlight. 
Ai yai yai yai yai.

He had the wrong address in the middle of  the night. 
Yes he had the wrong address in the middle of  the night. 
Tried houses on the east and houses on the west.
So ai yai yai yai yai.

He had the wrong address in the middle of  the night. 
Yes he had the wrong address in the middle of  the night. 
Oh he ran all the time and he didn't stop to rest. 
So ai yai yai yai yai.

(kids say) We played games with the king in the middle of  the night. 
Yes kvutzim with the king in the middle of  the night. 
The bad and evil king in the middle of  the night. 
So ai yai yai yai yai.

Paroh b'pajama b'emtza halayla. 2x 
Ai yai yai yai yai. 
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I saw from one of  “Meticulous Individuals” that for the meal of  second day of
Pesach they would make something to remember Esther's meal since [Hamon] was
hung on that same day. This in order to remember the praises of  Hashem, blessed be

He. (ה בהג"הה�(של"ה, מסכת מגילה, עמוד הצד

שושנת יע�ב 

ָלֶנַצח. ְוִתְ�ָוָתם ְּבָכל Hֹור  ׁשֹוַׁשַּנת ַיֲעֹ�ב ָצֲהָלה ְוָׂשֵמָחה ִּבְראֹוָתם ַיַחד ְּתֵכֶלת ָמְרHְָכי: ְּתׁשּוָעָתם ָהִייָת 

ָודֹור: ְלהֹוִדיַע ֶׁשָ-ל ֹ�ֶויָך ֹלא ֵיֹבׁשּו. ְוֹלא ִיָ-ְלמּו ָלֶנַצח ָ-ל ַהחֹוִסים ָּבְך: ָארּור ָהָמן ֲאֶׁשר ִּבֵ�ׁש ְלַאְּבִדי.

ָּברּוְך ָמְרHְַכי ַהְּיהּוִדי. ֲארּוָרה ֶزֶרׁש ֵאֶׁשת ַמְפִחיִדי. ְּברּוָכה ֶאְסֵּתר ַּבֲעִדי. ֲארּוִרים ָ-ל ָהְרָׁשִעים. ְּברּוִכים 

ָ-ל ַהַּצHִיִ�ים. ְוַגם ַחְרבֹוָנה ָزכּור ַלּטֹוב:
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